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MR. TIEGER: Thank you, your Honour. The next witness is Emir Beganovic.

EMIR BEGANOVIC, called.

 THE PRESIDING JUDGE: Sir, would you please take the oath that is being 

 given to you? Read that oath and take it.

 THE WITNESS [In translation]: I solemnly declare that I will speak the 

 truth, the whole truth and nothing but the truth.

 (The witness was sworn)

 THE PRESIDING JUDGE: Thank you. You may be seated.

 Examined by MR. TIEGER

 THE PRESIDING JUDGE: Mr. Tieger?

 MR. TIEGER: Sir, what is your name?

 A. Emir Beganovic.

 Q. What is your age?

 A. I am 41.

 Q. Where were you born?

 A. Prijedor.
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Q. What is your nationality?

A. Muslim.

Q. What was your occupation before the conflict in 1992?

A. I had private restaurant business and together with my wife I had 

florist shop.

Q. How many restaurants or cafes did you own?

A. Three, and the fourth one was the florist shop.

Q. Where were your businesses located?

A. Two of them on the Esada Midzica Street, the third restaurant was on 

 Marsala Tita Street.

 Q. Is it correct to say that you were well known locally as a successful 

 businessman in Prijedor?

 A. Yes.

 Q. In what part of Prijedor did you live?

 A. Until 1990 I lived in the old town, in Stari Grad, until I built 

 myself a flat in Salamica Street and I moved then there.

 Q. After the elections of 1990 and before the outbreak of the actual 

 conflict in 1992, did increasing tensions develop between Serbs and 

 Muslims in the Prijedor area?

 A. Yes, it was growing after the elections, after the party election the 

 tensions began to grow, but it was not as strongly felt as when the 

 conflict in Croatia broke out. When that conflict broke out, then the 

 tensions began to mount.

 Q. Before that time had people in Prijedor tended to distinguish between 

 who was Muslim and who was Serb?
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A. Well, by physical appearance one could not distinguish between them, 

only if we knew each other, if we knew who was a Muslim, who was a 

Croat, who was a Serb, but there was no difference whatsoever.

Q. Did you have Serb friends as well as Muslim friends?

A. Well, at the present time after this war when I look back, I find that 

I had more friends among the Serbs than among the Muslims, I mean, 

family friends.

Q. As the tensions you spoke of increased before the outbreak of the 

conflict, did you become involved with a group in Prijedor town that 

 was interested in promoting peace? 

 A. Yes, I joined the League for Peace, and I was on its steering 

 committee.

 Q. Did the establishment of the League for Peace result from any 

 particular incident or was it a response to the general situation?

 A. Well, it was spontaneous. I aspired to having all options open in 

 Prijedor just to avoid war, and we thought that regardless of what 

 Party who had voted for ought to join us, and simply show the 

 leadership of the first and the second and third Party that the people 

 was not for war -- that people were not for war.

 Q. Approximately when was the League established?

 A. The League was established in '91, sometime towards the end of '91, I 

 cannot remember the month exactly. I believe it was November.

 Q. Who was the primary organiser of the League?

 A. Primary organiser was Dr. Esad Sadikovic, called "Eso".

 Q. Was Dr. Sadikovic a medical doctor who had previously worked with the 
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United Nations?

A. Yes.

Q. Were there persons of all nationalities on the steering committee?

A. Yes.

Q. Did the League for Peace have any connection with any political group 

or any other peace group?

A. No.

Q. The purpose of the group was to unite people in Prijedor in the hope 

of avoiding any inter-ethnic conflicts or tensions? 

 A. Yes.

 Q. What steps did the League for Peace take in this effort to promote 

 inter-ethnic harmony?

 A. Well, we mostly organised concerts in public, public concerts in the 

 centre of the town. We tried to organise concerts in the beginning 

 while we still could get permission from the local SUP. We had our 

 meetings in public. Anybody was admitted, whoever wanted to come. 

 But later on things began to be more complex. The SUP refused to give 

 us permission to organise concerts, and they stopped permitting us to 

 rent out a hall for our meetings. It just dwindled and gradually 

 faded out spontaneously because it had no possibilities of continuing 

 its activity.

 Q. During that period in which the League was able to obtain permission 

 to hold concerts, how many people attended those concerts?

 A. Well, there was never a concert attended by less than 7,000 or 8,000 

 or 10,000 people even.
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Q. Were there speeches or messages of peace during the concerts?

A. Yes, yes. All the addresses, all the speeches were serving the 

purpose of peace. There were no speeches actually, there were 

political messages.

Q. I am sorry, the translation says "there were political messages". 

What kind of messages were delivered during the concerts the League 

for Peace conducted?

A. Well, no, not political messages, messages for peace, peace messages. 

Q. Eventually the League for Peace disbanded because of obstruction from 

 the authorities?

 A. Yes.

 Q. Approximately when did the League for Peace conclude its efforts?

 A. I should say towards the end of February.

 Q. Was that at a time of increasing tensions?

 A. The tensions were increasing from one day to another at that time, 

 yes.

 Q. Did you send your family out of the area for safety?

 A. Yes, I sent them to their relatives in Croatia, in Istria.

 Q. When did your family leave the area?

 A. I think they left on 12th March '92.

 Q. You remained in Prijedor?

 A. Yes, I remained in Prijedor, and a few days later I moved to Dr. Esad 

 Sadikovic's house.

 Q. Were you concerned about what might happen in Prijedor?

 A. I was concerned. That was why I had moved my family away, but I could 
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never dream that anything even remotely like what did happen could 

happen.

Q. Were you in Prijedor when the Serbs took power in a takeover on April 

30th?

A. Yes.

Q. After the takeover did tensions mount?

A. Well, hour after hour the tension mounted with every hour, ever since 

the moment they took over the power on 29th April.

Q. Were you at Dr. Sadikovic's house when the cleansing of Prijedor town 

 began on May 30th?

 A. Yes.

 Q. From the windows of Dr. Sadikovic's house or from his terrace, were 

 you able to see what was happening in Prijedor and, in particular, in 

 Stari Grad?

 A. Yes.

 Q. What were you able to see?

 A. I could see that Stari Grad was ablaze literally. I could even 

 identify the position of my parent's house. I could see it on fire. 

 Literally the whole of Stari Grad was aflame.

 Q. Did you see soldiers?

 A. I saw them.

 Q. How were they dressed?

 A. Different kinds of uniforms, of different colours.

 Q. Were those Serbian forces?

 A. Well, I guess they were.
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Q. Did you hear announcements over the radio about what Muslims should 

do?

A. Yes, we had the radio on and we listened, the warnings and 

instructions how people should behave.

Q. What did the radio messages instruct Muslims to do?

A. Well, in the beginning they said we should merely stay partly in our 

houses, that nothing would happen. Then a little bit later on, perhaps 

after an hour or so, they said that all Muslims should put out white 

flags on their houses and if they did not have any flags, then perhaps 

 bed linen, sheets or whatever.

 Q. Did you do so?

 A. Yes, we put out bed sheets on both sides of the house.

 Q. You say "we put out bed sheets", who was in Dr. Sadikovic's house with 

 you?

 A. That morning there was my friend, Asif Kapetanovic.

 Q. Then at some point after you and Mr. Kapetanovic had hung the white 

 sheets in response to the instructions on the radio, did he observe 

 something that caused him great concern?

 A. Yes, at a certain point he went to the terrace on the upper floor and 

 saw that his business premises were on fire. It was a one-storeyed 

 house on the ground floor, they had their business. On the upper 

 floor they had a flat. I heard him scream. I asked him what was it 

 and he said that his mother was in that flat upstairs, and that the 

 flat was on fire, and I ran out. I could see the flames, perhaps as 

 much as 20 metres high. The house was ablaze. It was literally all 
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burning.

Perhaps it took him some time to calm down, and he decided then to 

go and see what had happened to his mother. At that point I did not 

know what to do. So I decided to go with him. I could not really 

leave him to himself, because for the past few days he was suffering 

from kidneys and that was why he was in Eso's house, to treat his 

kidneys, and he could not, of course, go to the hospital because the 

hospital had already been taken over by the Serbs.

Q. While you were outside were you confronted at some point by a Serb 

 soldier and did you flee that soldier and run into the nearest Muslim 

 house?

 A. Yes. The soldier came up and said, "Halt". We were some 50 metres 

 away and I automatically said, "Asif, I am not going to wait for him, 

 I am fleeing", and there was the wire of the house nearby -- there was 

 a hedge of the house nearby and I jumped over that hedge, and then I 

 heard three or four bursts of fire, but I was in the luck, I was not 

 hit.

 Then I crawled behind that house to another house. I used to know 

 people who lived around there. I knew it was a Muslim house. I 

 knocked on the door and was flabbergasted when I saw another friend of 

 mine, Saim Mesanovic who opened the door for me and let me in even 

 though he was from a different part of the town, and that was his 

 relative's house.

 Q. While you were in that house was there another announcement on the 

 radio that Muslims should put white ribbons or arm bands on their 
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arms, form columns and go to the main square?

A. Yes, they said that all Muslims from that part of the town should come 

out and head for the town with white arm bands.

Q. Did you and the other persons in the house do that?

A. Yes.

Q. Once outside were you directed by Serb forces toward the area of the 

taller buildings in the town centre?

A. Yes, they directed us in the direction of the small marketplace. Then 

by Muharem Rujanovic Street, there were three skyscrapers in Prijedor 

 and that is where they stopped, they directed us. There was a column 

 of perhaps 1,000 to 2,000 people. I would not know exactly.

 Q. On the way did you see any corpses? 

 A. Yes, in the marketplace I went round a pile in which there were some 

 four or five bodies, and then I happened to glance over the area of 

 the marketplace and I saw another body lying there, and then I could 

 not stand it any longer and I turned my head away.

 Q. Were those bodies of civilians?

 A. Yes.

 Q. When you reached the area they directed you to, were there buses 

 waiting?

 A. Well, the buses were already there, parked.

 Q. Did Serb forces then begin to separate the men from women and 

 children?

 A. Yes, they said that men over the age of 15 should stand, should move 

 to one side, and children below the age of 15 and women should go to 
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the other side.

Q. Did you board one of those buses?

A. Yes.

Q. Where were you first taken?

A. Well, first they took us to the SUP and that is where the buses 

stopped, by the SUP.

Q. So first to the police station in Prijedor town?

A. To the police station in Prijedor.

Q. How long did the bus remain there?

 A. Not long, some 10 minutes or so, five or 10 minutes.

 Q. Were there guards on your bus?

 A. Yes, there were two or three perhaps. I remember that one had got off 

 and entered the SUP building, probably to get instructions, and 

 returned after a couple of minutes, and the bus continued.

 Q. I have been referring to your bus. Were there other buses loaded 

 with men and boys over the age of 15 along with your bus at the SUP?

 A. Yes.

 Q. After the relatively brief period of time at the Prijedor SUP, where 

 were you taken?

 A. We were taken by JNA street. We came out of the JNA street to the 

 tennis grounds, to Partizanska and then on towards Tomasica.

 Q. After that where did the buses go?

 A. Before Tomasica they turned. I had never used that road before. 

 Later on I learned that it was the road to Omarska.

 Q. Is that where your bus was taken, to Omarska?
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A. Yes.

THE PRESIDING JUDGE: We will stand in recess for 20 minutes.

(11.30 a.m.)

(Short Adjournment)

(11.50 a.m.)

THE PRESIDING JUDGE: Mr. Tieger, would you begin?

MR. TIEGER: Thank you, your Honour. (To the witness): Mr. Beganovic, 

before I discuss Omarska with you, I wanted to ask you a question 

about something you discussed earlier. You mentioned that the efforts 

 of the League for Peace were obstructed by the authorities in 

 Prijedor. Which authorities obstructed those efforts?

 A. Serbian authorities in addition to the SDA Party. They had a great 

 influence in the municipality and in the SUP.

 Q. So was it Serbian authorities rather than SDA which resisted the 

 efforts of the League for Peace?

 A. Correct.

 Q. You also mentioned when you were discussing one of the routes taken in 

 your description the street Marsala Tita. Was that Marsala Tita 

 Street in Prijedor town?

 A. Yes, until 30th May it was Marsala Tita Street, 1992.

 Q. Let me ask you now about the places you were held in Omarska camp. 

 Were you first held in a room in the restaurant building for one 

 night?

 A. Yes.

 Q. Looking at the model in front of you, can you use the pointer which is 
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on the table to show us where the restaurant building is located?

A. The restaurant building is here. (Indicated).

Q. In what part of the restaurant building were you initially held?

A. The buses were parked here. We went through this entrance and we were 

put in this room here.

Q. After the first night where were you held then, in what part of the 

camp?

A. I was transferred to the pista, here.

Q. How long were you there?

 A. I was there for about 10, 11 days.

 Q. Were you in the white house for a couple of nights after that?

 A. Yes, I spent two nights there.

 Q. After that were you held on the upper floor of the hangar building?

 A. Yes, in room No. 15, as it was called. This is where you enter, 

 roughly in this area. 

 Q. During the later period of your confinement in Omarska, did you stay 

 in a small room in the restaurant building and also for a short time 

 in the small garage?

 A. Yes, I did, two days and two nights.

 Q. You may be seated.

 A. Thank you.

 Q. Mr. Beganovic, how would you describe the general conditions of 

 Omarska camp?

 A. The general conditions are indescribable. I have no words to describe 

 it. I do not know how to tell this to the honoured courtroom. Every 
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minute we were upset, we were beaten, psychologically abused, starved, 

left without drink, without drinking, drinks -- simply it is 

impossible to describe.

Q. When would beatings of prisoners occur? During what sorts of 

activities by prisoners?

A. The worst was during the day they interrogated inmates in this 

building upstairs from the restaurant. 99 per cent of the people came 

back beaten up, and the nights were even more horrible. After their 

hours, work hours, at 5 o'clock they stopped interrogating. Then 

 there were private visits by Serbian soldiers, guards, civilians. 

 Whoever wanted to go there, go in, did so and looked for inmates, 

 calling their names, surnames or nicknames. We were even taken by 

 people who had never met us before. We lay down on our stomachs in 

 the pista. They would simply come, "Give me two, give me three", 

 "Here, take five, if you like". Simply, people were lying on their 

 stomachs. Someone comes and kicks you, "Stand up, stand up, you and 

 you and you". I do not know that anyone came back, any of those 

 people came back.

 Q. Were prisoners beaten on their way to the restaurant for their meal 

 and on their way to use the toilet when they were permitted to do so?

 A. Yes, every day.

 Q. Were you beaten on your way to the restaurant or on your way to use 

 the toilet?

 A. Yes, regularly when I was in the group.

 Q. Were you also called out for special beatings, that is, individual 
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beatings while you were in camp?

A. Yes, I was.

Q. On how many occasions?

A. Three times. However, the last couple of days in the camp I was 

called out every hour or two because of the blackmail because I was 

asked for money.

Q. Did Dule Tadic participate in one of the three beatings?

A. Yes. He did.

Q. Did you know who Dule Tadic was before the war?

 A. Yes. I did.

 Q. For how long before the war had you known who he was?

 A. About 10 years.

 Q. How did you happen to know him?

 A. Well, by the force of circumstances. His arrival in Prijedor brought 

 him to the area where I had my restaurant. He was known to create 

 conflicts. He used to come with his karate people, so-called karate 

 people. They were usually beaten in Prijedor when they came, but still 

 they came. 

 Q. Did you know what area he lived?

 A. Yes, I knew him from -- I knew that he was from Kozarac.

 Q. Did you often go to Kozarac?

 A. Yes. I did.

 Q. Why was that?

 A. Because I had friends, relatives.

 Q. Would you go to cafes in Kozarac?
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A. Yes.

Q. Did you also see Dule Tadic in Kozarac?

A. On several occasions, yes, in restaurants, in the streets. We did not 

greet each other. We were not friends.

Q. Would you be with friends who did know him and who did greet him when 

you passed in the street?

A. Yes.

Q. Over the 10 years that you mentioned, did you come to know who he was 

and to be easily able to recognise him?

 A. Yes.

 Q. I would like to ask you some questions about the first two beatings 

 that you mentioned, the first two times you were called out specially 

 for beating. Did the first one take place during the period of time 

 that you were on the pista?

 A. Yes.

 Q. Where were you at the time you were called out?

 A. Half an hour prior to that time they put us in the restaurant room. 

 It was bad weather and we were all put back into the restaurant room.

 Q. Did you know the person who called you out? 

 A. No.

 Q. Did you later find out who he was?

 A. Later I did. Other inmates told me that his name was Dragan, that he 

 was a relative of Nedzo Delic, the well-known cafe owner, restaurant 

 owner. He owned the restaurant Europa in Omarska and another 

 restaurant called Europa II in Prijedor.
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Q. How was Dragan dressed?

A. He was dressed in the grey olive uniform and he had a white military 

policeman's belt. He had a pistol and he had police batons on each 

side of his belt.

Q. What nationality was Dragan?

A. I heard in the camp that he was a Serb.

Q. After calling you out of the restaurant building, did Dragan first 

take you to see someone whom you did know?

A. Yes, he took me out at this semicircle. Nikica Janjic was standing 

 there.

 Q. Had you had a conflict of some sort with Nikica Janjic before the war?

 A. Yes, about a year and a half before the outbreak of the war, I had a 

 confrontation, I had a physical conflict with him.

 Q. Did that occur on an evening when you broke up a fight between Janjic 

 and his girlfriend and then later intervened when he attacked one of 

 your employees?

 A. Yes.

 Q. What did Janjic tell you when you were brought to him?

 A. He said, "See how times have changed? Tonight I am going to cut your 

 throat". 

 Q. After that did they bring you back to the restaurant building for a 

 short time?

 A. Yes, they did bring me back for about half an hour.

 Q. Then were you called out again?

 A. Yes.
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Q. Where were you taken?

A. I did not hear the question. They took me to the pista. At the exit 

of the building Dragan started beating me with the baton on the head, 

on the neck, on the back, the upper part of my back. He kept hitting 

me in that area as we went to the white house.

Q. You were taken to the white house?

A. Yes.

Q. Were other prisoners called out and taken to the white house at 

approximately the same time?

 A. Yes, I saw that I was followed by Terzic Sefik, Sefik Terzic, a 

 well-known hairdresser from Prijedor, nicknamed "Kiki". Then they 

 called out Asaf after me. Asaf was in the same restaurant where I 

 was. Then Rezak Hukanovic, nicknamed "Dzigi", the three of them and 

 myself.

 Q. What was Rezak Hukanovic's occupation?

 A. Rezak Hukanovic, he was a poet and an entertainment manager. Asaf 

 Kapetanovic was also a well-known businessman in Prijedor and a rich 

 man.

 Q. Is it fair to say that all three of these men were well-known and 

 successful people in Prijedor?

 A. Yes, they were very well-known and successful.

 Q. Were all three men Muslims?

 A. Yes. 

 Q. Where were you placed when you were taken to the white house?

 A. I was placed in the second room on the right. The other three were 
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placed in the second room to the left, as far as I could assess.

Q. What happened when you were taken to the second room on the right?

A. They started beating me immediately, and Dragan and Nikica were the 

only people there with me. The other Serbian soldiers were on the 

other side where the other three were.

Q. What did Dragan and Nikica do to you in the white house?

A. They beat me, both of them. Dragan was hitting me with a baton. 

Nikica kicked me. I do not remember whether he used an object, 

whether he used an object to hit me, but he mostly kicked me. I tried 

 to protect myself as much as I could using my hands, but occasionally 

 I saw people coming from the other room. It was Saponja, the handball 

 player from Prijedor. He used to be my friend. His parents, their 

 wedding took place in my house, because they had just moved to 

 Prijedor, they had not found a dwelling place yet. So his father and 

 my father were very good friends. His mother borrowed my mother's 

 dress to get married in.

 Others came in too, there was also the well-known murderer from 

 before the war Zigic and then Duca, Dusko Knezevic. They came in from 

 time to time carrying various objects. They also had some cables, 

 electric cables, and with a ball on top of it welded on to the cable. 

 I do not know how they made those devices, but they used these -- 

 used everything that was available to beat us. But in this beating 

 Dragan and Nikica were the main individuals who beat us, the others 

 just came in from time to time to beat us.

 Q. How long did the beating continue?
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A. It was an eternity, as far as I was concerned, but maybe about half an 

hour.

Q. At some point did they order you to lie down on the ground, on the 

floor?

A. Yes. Dragan ordered me to lie down, to stretch out my arms, with my 

stomach facing the floor, but we knew, the inmates knew, that in many 

cases their spines were broken. I tried to resist not to lie down. I 

told them to kill me. I said I did not want to lie down. I refused to 

lie down.

 Q. What happened after that?

 A. At one point there was something like a desk and a chair. I do not 

 know how I found myself on that chair. As far as I remember, my left 

 arm, my left arm was on the desk and at one point Nikica took out a 

 knife about this size. I thought, because he had told me that he 

 would cut my throat, that he had taken the knife in order to cut my 

 throat. Almost automatically I started to lift my arm and I felt at 

 that moment that a knife stabbed my hand and I still had still have 

 the scar.

 The blood spurred out of the wound, spurted. At that point I lost 

 consciousness and then I know that they took me out of that room. At 

 that point the other three friends of mine were coming out of the 

 other room and they took us out, out of the white house.

 Q. While you were being beaten, could you tell what was happening to the 

 other prisoners who had been called out?

 A. We just heard screams and moans. I was not interested in others. I 
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was in such a bad condition that I was not able to worry about others 

because my own life was at risk.

Q. After the beating were you held in the white house?

A. They took us out and led us towards the pista, and at one point Zigic 

said, told us to bend down and to drink the water next to the kerb 

like dogs, and that we should behave like dogs and drink the water 

like dogs. We drank the water which we were glad to do because my 

throat was dry. At that moment those bad words had no meaning to me.

Q. After that were you returned to stay in the pista or were you taken 

 back to the white house?

 A. After that the three of them were taken towards the pista, the 

 restaurant. I was ordered by Dragan to go back to the white house. 

 He started hitting me again on the way to the white house. He hit me 

 a couple of times and then he threw me into the first room to the 

 left.

 Q. Did you stay there for that night and the following night?

 A. No, I stayed there that night until about 10.00 or 11.00 in the 

 morning. Then they returned us, a whole group of us -- there were 

 about 150 or 200 in the group -- to spend the night in the white 

 house.

 Q. During the time you were in the white house did a guard see you and 

 comment on your condition? 

 A. When I entered that room I saw there were about 10 or 12 young men in 

 civilian clothes. We knew already that the room was assigned for 

 so-called Muslim extremists who had attacked Prijedor, and we also 
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knew that nobody would come alive out of that room.

In the evening, about 8 or 9 o'clock, maybe 10.00, I cannot quite 

remember, a guard came up to the window. Slavko Ecimovic was there in 

prison, my friend from school and from childhood. He told him at one 

moment, "You say you did not attack Prijedor, look, look in your 

group, there is even a black man", and he had a flash light on and I 

knew that it was trained at me. As far as I could move, because my 

pain was horrible, I said, "I am not a black man. I have been here 

for 12 days in the pista. I was on the pista mostly and they came 

 privately and beat me up". The man remained breathless and said, "Is 

 it possible?" He went around through the door. He crouched next to 

 me. He again directed his flash light at me. He said, "Mother 

 fuckers, is it possible to beat up a man like they beat you up?"

 I saw that he was speaking, that he was honest about it. I said, I 

 asked him if he could help me to be transferred to the pista, to the 

 group that I belonged to because my life was at risk where I was, that 

 those young men had come after me and I have no connection with them. 

 He said that at that moment he could not promise anything, but he 

 would try to transfer me, which he did.

 He came the following morning about 8.00 or 9.00 and visited me. I 

 think his name was a Radenko. He left. He said he did not know 

 nothing, he could not tell me anything that is concrete. So he came 

 about 10.00, at 11 o'clock in the morning, he took me out and led me 

 to the hangar. There were some wash basins there. He told me to 

 wash. There was a mirror there and then everything became clear to 

Page 3793 
me. I looked at myself in the mirror and I saw what I looked like.

Q. Mr. Beganovic, what was the condition of the other prisoners in the 

white house?

A. Horrible, incredible, very similar to mine. There may have been worse 

cases than me. People could not move mostly. There were people who 

could not move a single centimetre without a moan.

Q. How long after you were transferred to room 15 was it before the 

second beating occurred?

A. Maybe two days.

 Q. Who called you out on that occasion?

 A. Nikica Janjic.

 Q. Where were you at the time?

 A. That day they took us out of room No. 15, all of us, because of a list 

 that they were about to make. They were making some lists. We were 

 on the lawn between the white house and the red house.

 Q. Where did Janjic take you?

 A. To the white house.

 Q. Was there any other Serb there?

 A. Yes, there was a guard Commander, Kvocka, and a guard. I know his 

 nickname was Ckalja.

 Q. Did you see any other Serbs there?

 A. There were always guards. They were just hanging around. We were not 

 particularly interested to observe them.

 Q. Was there any other Serb in the white house when Janjic took you 

 there?
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A. I was promised safety by Ckalja. It was really just a formality so 

that I could be dragged into the white house, because I said, "This is 

what they have done to me. The man wants to cut my throat". He says, 

"I guarantee your safety. Go in and have a word with him". So I 

knew that I had to go in, so I did.

A small, skinny soldier, about 160 metres tall, with a jacket 

remained at the doorway with a bag, with a big bag on his back. It 

looked funny with an automatic rifle, and Nikica started beating me at 

the same moment. The other man was standing at the door to prevent me 

 from fleeing.

 Q. How did Nikica Janjic beat you in the white house on that occasion?

 A. At first he kicked me with his feet, then beat me with hands. Then he 

 took out his Colt pistol, and I always remembered what he told me, and 

 began to beat me with the pistol handle on the head. My head was all 

 swollen already, but he went on hitting me with that pistol and made 

 holes in my head. Perhaps it was a good for me because the blood had 

 already coagulated and was all so swollen, and perhaps all this 

 coagulated blood then came out from the body through those wounds he 

 inflicted at that moment. So perhaps that is how I can explain that 

 my skull did not burst.

 Q. How long did that beating continue for?

 A. It went on for a long time, 20 minutes perhaps. He was already 

 tired. He was sweating. His shirt was wet with sweat and he was 

 sweating all over. He was quite a big guy. So that at one point he 

 stopped beating me. I asked him to listen to me, to bear up with me 
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for a couple of minutes and then, if he wanted to, he could go on 

beating me or just do me any or, at any rate, finish with me. To my 

surprise, he agreed to talk to me.

Q. What did you tell him or what did he tell you during that discussion?

A. Well, I told him as regards that conflict that we had before, and that 

I assumed the responsibility for it, yes, I had hit him, but now what 

he had done on those two occasions I thought that was a sufficient tit 

for tat and that I did not hold any grudges against him, not too much, 

and that he should either kill me or let me be, and to make his 

 choice, to do what he wanted but, at any rate, to finish somehow with 

 me.

 So he thought for a while and said, "I will let you live. I will 

 not kill you". After that he started talking with me more and more. 

 I could not speak any more. I remember as I asked him to take me out, 

 but then he sent one of those lads who was standing with the automatic 

 in the doorway to go and bring some water. He did, and let me drink 

 water.

 I washed a little, that is, washed the blood off my face. He said 

 thank my mother because she told me not to kill you. She made me 

 swear that I would not kill you because you are an only son and she 

 had an only son, and she advised him in this way. Perhaps this had 

 taken the upper hand, this prevailed, and he did not kill me and he 

 kept his word and did not come again.

 Q. After that did you continue to be held in room 15 and were you in room 

 15 when the third beating occurred?
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A. Yes.

Q. How long after this second beating was it before the third beating 

took place?

A. Well, that too about two days.

Q. About what time was it when you were called out?

A. It was late in the afternoon, maybe, around 6 o'clock.

Q. Did you see who called you out or just hear a voice?

A. I only heard a voice.

Q. Where was the voice coming from?

 A. The voice came from the entrance, from the door of room No. 15.

 Q. After being called out did you leave the room?

 A. Yes.

 Q. When you did what did you see?

 A. I saw somewhere in the middle, halfway up the stairs Dragan standing.

 Q. Mr. Beganovic, in a moment I am going to ask you to get up from the 

 chair and point out on the model -- if you can wait just a moment I 

 will have the roofs removed -- where you were when you were called 

 out, where room 15 was. If the roofs could be removed from the 

 models? Both roofs of the big building?

 Mr. Beganovic, I do not know if the cameras will be able to pick 

 this up, but you will be able to read the numbers. If you can walk 

 over to the model and both point what room you were in and then tell 

 us what numbers are written there. You can remove your headphones 

 for that and then return to your seat. Can you point to room 15, the 

 area that comprised room 15?
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A. (The witness indicated on the model).

Q. Are the numbers written on the floor of the area which comprised room 

15?

A. Yes.

Q. Speaking loudly, can you tell us what those numbers are?

A. B7, 23.

THE INTERPRETER: We can barely hear the witness. I am sorry.

MR. TIEGER: Mr. Beganovic, if you can remember the numbers and turn to 

the microphone immediately behind you, the interpreters will be able 

 to pick up what you are saying.

 A. Repeat the numbers?

 Q. Yes, can you repeat the numbers that are shown in room 15?

 A. B23, B8, and three times B7.

 Q. As you are looking at the model now, which way did you go to leave 

 room 15?

 A. I was lying in this corner, then here, here were the wash basins and I 

 came out of this door.

 Q. All right, and then went down the stairs?

 A. Down the stairs.

 Q. You can take your seat again, Mr. Beganovic. Thank you. Mr. 

 Beganovic, you said you saw Dragan; is that the same Dragan who had 

 been involved in beating you before?

 A. Yes. 

 Q. How was he dressed on this occasion?

 A. The same.
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Q. Again the military uniform with the white belt?

A. Yes.

Q. Did he say anything to you?

A. During those beatings when I was put in that room, one of the 

detainees had bandaged my head with some white cloth. I do not know 

what it was, a t-shirt or a shirt but, at any rate, it was a white rag 

to stop the bleeding, and that cloth had stuck to my head and just 

stayed there. I did not even try to remove it because it had all 

hardened already with the blood. So that I came out with this to face 

 him, and he said, "What do you need that on your head for? You are 

 not a Hodza, you sell flowers", and I had nothing to tell him in 

 response. He told me to come down.

 Q. When he said, "You are not a Hodza, he was mocking the bandage on your 

 head as if it was a turban?

 A. Yes.

 Q. When you went down the steps what happened?

 A. The moment I came down the stairs he started beating me, I think with 

 a baton again.

 Q. Did he push you or direct you to any particular part of the hangar 

 building?

 A. He directed me towards the hangar, towards the inside of the hangar.

 Q. That would be the ground floor of the hangar?

 A. Yes.

 Q. Were other Serbs there waiting?

 A. There was a group of soldiers wearing different kinds of clothes, but 
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they were all military uniforms.

Q. Approximately, how many in this group?

A. Well, I should say seven to 10.

Q. Was Dule Tadic a member of this group?

A. Yes.

Q. When you got to the group what did they do?

A. Well, I burst in among them and they simply at the same time started 

beating me as usual, beating with different objects, mostly with the 

feet, boots, those soldiers boots, also some sticks, some metal rods, 

 some metal cables, with all sorts of things.

 Q. Was Dule Tadic one of those actively involved in hitting and kicking 

 you?

 A. Yes.

 Q. Do you remember what he was wearing on that occasion?

 A. He had the multi-coloured military uniform.

 Q. Do you remember whether he was clean shaven or had a beard?

 A. Well, he looked unkempt, like all of them rather unkempt, untidy a 

 beard very untidy. He did not have a real beard.

 Q. But he had some days growth of beard?

 A. Yes. Yes.

 Q. How long did the beating continue?

 A. It went on between 20 minutes and half an hour.

 Q. Did you lose consciousness during the beating?

 A. In the hangar on the ground floor, no. I did upstairs when it was all 

 over and when I went up.
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Q. Did you attempt to remain conscious during the beating for a 

particular reason? 

A. Yes, because I realised that if I fainted I would never wake up again 

because they simply killed.

Q. As the beating continued where did you end up?

A. It ended, I ended up in the hall -- they were beating me and I fell 

among some pillars, if I recollect, I think they were white and red as 

if some markings to mark, to bind off a particular area where some 

work goes on so one cannot enter that area. So I was among those 

 pillars somehow. I do not know how I got there. At one point I could 

 not, I was not even trying to come out from amongst those pillars and 

 then two came, approached me, I do not know who they were, I cannot 

 remember, and they got me by my feet and hung me up by a cord.

 Q. What was this -- the translation says they hung you up by a cord. 

 What kind of a device was this?

 A. I cannot really remember properly, whether it was plated but it was -- 

 there was a canal nearby and I think that cord, that cable served to 

 lift some weight, some engines or something like that. Some large and 

 heavy object I think it served to lift those things up.

 Q. How long were you hanging there by your feet upside-down?

 A. I could not determine the time with any precision, but not long, 

 several minutes, one minute, two, three, I do not remember exactly. 

 At any rate at some point I felt that my feet had slid out and I fell 

 down and at that moment I remember Dragan approached me again and 

 asked if I knew who he was.
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Q. What did you tell him?

A. I told him I did not know him, that I had never seen him in my life 

before, that I did not know who he was.

Q. Why did you tell him you did not know who he was and that you had 

never seen him before?

A. Well, because it was a fact in the camp, it was a common fact in the 

camp that they never left alive those witnesses who might possibly 

recognise those guards who killed and tortured. Simply, they left no 

witnesses behind. I realised simply that it would be better for me to 

 say that I did not know him, and even had I known him before I would 

 have said that I did not.

 Q. After you told Dragan you had never seen him before, what did he tell 

 you?

 A. He said, "Take this one upstairs and bring me Senad Muslimovic".

 Q. Did you go upstairs?

 A. Yes, I started upstairs. I reached the staircase. I did not even know 

 that I did not have my sneakers on, and at one point they said, "Go 

 back and fetch your sneakers." I said, "I don't need them", and Dragan 

 sort of said: "You want me to fetch them for you? Come here." So what 

 could I do? I had to go back and they started beating me again. How 

 I managed to bend down and pick up those sneakers I do not know but I 

 know I did. Then I climbed up the stairs and entered room 15, and 

 when I was there I made may way to that corner where my place was and 

 I fainted.

 Q. Do you know how long you lost consciousness for?
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A. I do not know how long I was unconscious, but from what my friends 

told me, those who washed me with water that brought it from the wash 

basin, several minutes, it was several minutes.

Q. When you regained conscious, could you tell whether other prisoners 

were being beaten downstairs?

A. Yes.

Q. What were you able to hear?

A. I heard screams, screams that I had not known before. Until I arrived 

in that camp I had never heard such cries, such screams. They were 

 human, but I could never imitate them. I remember I asked a friend 

 Rizah Salas who helped me throughout my stay in the camp and at a 

 point saved my life, if I was also letting out such screams, and he 

 said: "We heard you, no, not even remotely like that."

 Q. Within the next couple of days did you find out who had been beaten 

 downstairs?

 A. Could you repeat the question, please?

 Q. Within the next couple of days after that did you learn who had been 

 beaten downstairs and whose screams you had heard?

 A. Yes, we learnt, I think the next day, that it was my friend Jasko, 

 that Emir Karabasic was there who one day before had visited me in the 

 15 and then they had sent him to ask money from the inmates, to 

 collect some money, and probably that was how he had managed to enter 

 the room and reach me and be with me for a while and just patted me on 

 the head and said: "Take care of yourself, don't worry you will get 

 out", but he did not stay long. He went out.
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Q. What was Jasko's last name?

A. Hrnic. 

Q. Where were those men from?

A. Kozarac.

Q. Mr. Beganovic, what injuries did you receive from the beatings?

A. The injuries, they are both bodily and mental, but those physical 

injuries are worse. I have fractures on my head, my head was all 

pierced, was all in holes. My hand is injured. I cannot really use 

it and I think it is even thinner than my right one. Then my spine is 

 hurt. My kidneys are injured, my leg.

 Q. Did you receive medical care for your injuries in camp?

 A. Well, only in so far as the prisoners could help me. You mean whether 

 I received any treatment after the camp?

 Q. No, in Omarska itself.

 A. Well, there was treatment amongst ourselves. We looked after one 

 another. Dr. Eso, because my nose was all to the right and Eso 

 managed to return it. How well he succeeded you can see for 

 yourselves.

 Q. Did Dr. Sadikovic have medical supplies with which to treat you?

 A. There were no medicines or any supplies. From time to time he would 

 go upstairs above the restaurant and there he tended, he looked after 

 the Serb soldiers who came back from the front, those who were 

 wounded, because people often inflicted wounds on themselves when 

 cleaning their weapons. So he did go upstairs to treat them and then 

 he would manage to get some pills or bandages and some powders. I 
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remember him bringing some phials, some bottles. I think he used 

those powders to make something. He had one syringe and he used it 

for everything.

Q. So Dr. Sadikovic received medical supplies to treat Serb soldiers and 

smuggle whatever he could to help the Muslim prisoners who were 

injured?

A. Yes, but it was very, very small quantities.

Q. Did your wounds become infected?

A. Yes.

 Q. What was the condition of your wounds?

 A. The worst were head injuries, because that cloth, the bandage I had, 

 it was on my head for about a month and it was all rotting and there 

 were worms. Fortunately Dr. Eso noticed that and asked a guard to 

 take me out when I was in this room above the restaurant and there was 

 a water tap here, to go out and for about two days he kept begging me 

 to go out and I did not dare because I was afraid that one of them 

 would come and recognise me because there were rumours in the camp 

 that I had succumbed. But he eventually did prevail upon me and I 

 agreed. He said that I simply had to . So I agreed and he took 

 me out to that tap and there for about an hour he was wetting it and 

 managed to remove those bandages. There were worms in it. I did not 

 know that. I learned that the next day and that was why he put 

 pressure on me to wash it, I was to wash it off.

 Q. Did other prisoners have worms and infected wounds?

 A. Yes, quite a number of cases. There were guys who had wounds on their 
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backs or all over the body but, for instance, on the backs there were 

some chaps where two or three litres of pus would simply spurt out on 

the back. They had things like a balloon on their backs and it would 

finally burst. So there were quite a number of people who were still 

alive and yet from whom worms were coming out.

Q. Now you have mentioned Dr. Sadikovic on several occasions, both in 

connection with his efforts with the League for Peace and in the ways 

he attempted to treat Muslim prisoners. What happened to Dr. 

Sadikovic in Omarska?

 A. Until 5th August he was with us all the time in this room above the 

 restaurant where we stayed in this small room with 20 or 25 of us. On 

 5th August he was taken out, perhaps around 11 o'clock in the evening, 

 it was night time, and before that at least on two occasions he had 

 been taken out and brought back and he was told to take his things 

 with him, although he had nothing. We had said goodbye to him on two 

 occasions, and on the third occasion when he was called out he turned 

 and said to us, "Fuck you all". That is what he told us, jokingly.

 Q. Did you ever see or hear of Dr. Sadikovic again?

 A. When I came out from the camp in '93, in March, I heard from a 

 relative, from Azo's relative that she had heard from three sides and 

 from different Serb soldiers that he had been in the camp at Ric near 

 Bihac and that he had personally treated them. However, after that I 

 could not learn anything, even though I keep on enquiring but to no 

 avail.

 Q. Mr. Beganovic, can you look and tell us if Dule Tadic is in court 
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today? 

A. Yes, he is, Serb garbage.

Q. Sir, please refrain from that language, if you would, and can you 

point out -- I know you pointed ----

A. I apologise to your Lordships. I could not stop myself.

Q. You have pointed to where he is sitting. Can you just tell us what he 

is wearing, please, or exactly where he is sitting?

A. He is sitting in the back row in the middle. He has a dark red tie.

Q. Your Honour, may the record reflect the identification of the accused?

 THE PRESIDING JUDGE: Yes, the record will so reflect the identification 

 of the accused by the witness.

 MR. TIEGER: Mr. Beganovic, are you absolutely certain that this is the 

 man who participated in the beating of you which took place on the 

 hangar floor?

 A. Absolutely.

 MR. TIEGER: Thank you. I have nothing further.

 THE PRESIDING JUDGE: You have cross-examination, Mr. Kay?

 MR. KAY: Yes, I do your Honour.

 THE PRESIDING JUDGE: We will recess early. We will stand in recess until 

 2.30, please.

 (1.00 p.m.).

 (Luncheon Adjournment) 

 (2.30 p.m.) PRIVATE 

 THE PRESIDING JUDGE: Mr. Kay, cross-examination?

 MR. KAY: Thank you, your Honour.
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Cross-Examined by MR. KAY

Q. Mr. Beganovic, from what you have told us, it seems that these three 

serious beatings that you suffered occurred within the period of a 

week, is that right?

A. Roughly.

Q. The first beating was largely the responsibility of Dragan, is that 

right?

A. And Nikica Janjic.

Q. And Nikica Janjic?

 A. Janjic.

 Q. And Dragan's other name is what?

 A. I do not know any other name.

 Q. Would it be Dragan Vujic or something beginning with the letter "V"? 

 Can you remember?

 A. I have heard something about it in the camp, but that does not seem 

 to be true. There seems to be another surname.

 Q. Right. The reason why I put that to you is from the statement that 

 you gave to the Prosecution. You gave, if you may remember, a number 

 of names for Dragan that began with "V", is that right?

 A. Yes, but then I pointed out that I was not sure ---

 Q. Yes.

 A. -- what was involved.

 Q. Yes, does it seem to be that it was your impression it could have 

 been a name beginning with "V"?

 A. I am not sure. That was just guessing by inmates, but the fact is 
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that he is related to Nedzo Delic, that he had worked for him that he 

had worked in the restaurant in Omarska, in Europa, and the other 

Europa in Prijedor.

Q. Yes.

A. His identity is easy to establish.

Q. Yes. The second beating that took place upon you, again Nikica 

Janjic was involved, is that right?

A. Yes.

Q. Was Dragan involved in that as well?

 A. Not in the second beating.

 Q. Thank you. The third beating that took place took place in the large 

 building before you on that model which we call the hangar, is that 

 right?

 A. Yes.

 Q. You had been recovering from those previous beatings in a room that 

 you have identified by calling room 15?

 A. Yes.

 Q. I was unable to see from here, but I believe you pointed to a fairly 

 large room in the middle of the model on the first floor, is that 

 right?

 A. Yes.

 Q. Thank you. You had been in that room for how many days before the 

 third beating took place?

 A. About five or six days.

 Q. Presumably, in that period of time you were in an appalling physical 
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state with bad and serious injuries to your body?

A. Yes.

Q. And with no medical treatment to restore you and relieve pain?

A. Correct.

Q. Were there a number of other men in that room in a similar condition 

at that time?

A. Yes, there was a large number of injured people. I cannot tell you 

for sure how many because I was in a corner, but I know that there 

were many such people similar to me, beaten up.

 Q. That room that you were in, room 15, were there many people also 

 confined into that space?

 A. Yes, several hundred people, maybe 300.

 Q. Presumably as well, many of them were suffering the same bad 

 conditions in relation to their eating, sanitation and drinking that 

 you had experienced? Is that right?

 A. Yes.

 Q. This is something that you would never have experienced in your life 

 before?

 A. Normally.

 Q. Something that probably drove you to the limit of your endurance?

 A. Yes, I was at the limit of my endurance.

 Q. The position that you were being kept within in this room, 

 presumably, suffered from lack of ventilation and would have been a 

 room that was baking in the sun because of the weather at the time, 

 would that be right?
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A. How can you bake in the sun in a closed room?

Q. We heard from one witness about the outside temperature being so hot 

that the rooms in that building because of the tin roof had an almost 

oven effect and caused the conditions to be very hot.

A. It was hot, yes.

Q. On the occasion of the third beating, you were still in room 15?

A. Yes. 

Q. Had you had much opportunity to obtain food during the period of the 

previous week?

 A. I did not go out to eat. I ate what I was given by my friends, a 

 piece of bread in their pockets. That is all I ate.

 Q. Presumably, that was to avoid further contact with guards as well as 

 because of your strength, would that be right?

 A. Yes.

 Q. You have described being in a corner of room 15. Would that have 

 been a corner furthest from the door which you indicated on the model 

 was the door how you actually entered the room, or was it a corner 

 nearer the door?

 A. I was in the right-hand corner and the left-hand corner was further 

 away from the door than the right-hand corner.

 Q. Was it the opposite end of the room though to the door?

 A. As you enter the main door, you pass the first part of the room. On 

 the one side there are showers, on the other side wash basins. You go 

 into this part of the room. I was lying on the right-hand side in the 

 corner. So the left-hand corner is further away than the right-hand 
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corner.

Q. I think that gives us an indication as to where you were. You said 

that it was later in the afternoon around 6 o'clock that you heard a 

voice from the entrance to the door. Did that voice call your name?

A. Yes.

Q. Did you then go down the room to the door to see the person who 

called your name?

A. Yes.

Q. Was that Nikica or another guard or someone else? Can you tell us 

 who that was?

 A. It was Dragan, the one we talked about a while ago. 

 Q. Dragan was standing there, and was he on his own or with anyone else?

 A. On his own.

 Q. Then did he take you down the stairs to the ground floor of the 

 building?

 A. Yes.

 Q. Did he tell you at all what was going to happen, why he had called 

 your name?

 A. No.

 Q. Did you have any feelings in your own mind as to why he called your 

 name then?

 A. Since I had experienced -- I had experience with him, I knew what to 

 expect roughly, but I prayed to God that he would kill me so that I 

 would not be tortured any more.

 Q. Can you remember when abouts during your stay in Omarska this was?
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A. In the middle of June. I cannot be sure of two or three days, but 

that is the time.

Q. Of course not. I understand it would seem from what you are saying 

if it was in the middle of June that you may have been in the camp for 

some two-and-a-half weeks by then, would that be right?

A. Yes, about two weeks.

Q. When you left that room and went down the stairs with Dragan and you 

said that he was the only guard there, were there other guards, 

nothing to do with this incident, around on the stairs or nearby as 

 you went down?

 A. As I went down, there was nobody, but when he told me to go towards 

 the hangar I saw the group in the hangar, I saw the group which would 

 torture me later on. 

 Q. You have referred there to the hangar. We know that this was a 

 mining complex and we know what this building was used for when it was 

 working as a mine. Can you tell us what was actually in the hangar at 

 this time?

 A. There were some parts of probably dump trucks, lorries. I think there 

 was a dump truck further down on the left-hand side as you enter the 

 hangar, left of the canal. It was not important to me at the time 

 what was there. The only thing I was concerned with was the criminals 

 when I entered.

 Q. Was it used at all at this time for the holding of any of the 

 prisoners within Omarska?

 A. Which area do you have in mind?
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Q. I ask this because we have heard evidence that at some stage, I do 

not know when, the prisoners were kept in an area of this hangar, and 

what I am asking you is if at that time when you went down whether 

that was the case then?

A. True, but at that time there had not been -- by that time there had 

not been any inmates in the hangar.

Q. So what appears to have been within it was equipment connected with 

lorries and the use of those lorries, is that right?

A. About that, yes.

 Q. When you went into the hangar, you have described what you say is the 

 group of criminals. How many people did you see there in this group?

 A. I did not get round to counting them, but there were between seven 

 and 10.

 Q. Dragan had brought you down from the upstairs of the building. Did 

 you have to walk with any help or what was your physical condition in 

 relation to how you could move at that time?

 A. I was still able to stand on my feet.

 Q. Would it be fair to say that that would have been though with quite a 

 degree of pain and discomfort?

 A. Of course.

 Q. Yes. Those various beatings that you had received on those other two 

 occasions had been beatings, from what you have told us, over the 

 whole of your body?

 A. Yes.

 Q. You described the group of men as wearing different kinds of clothes, 
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but that they were all military uniforms?

A. Yes.

Q. Are you able to tell us what different kinds of military uniforms 

those clothes would have been?

A. Some of them wore multi-coloured uniforms, we called them 

multi-colours, and others had grey olive uniforms of the former JNA.

Q. When you say "multi-coloured uniforms", is that camouflage uniforms?

A. Yes.

Q. Did any of them wear berets, hats of any kind?

 A. They did, but at that time it did not make any difference whether he 

 had a hat on or not. We were not interested in that at all.

 Q. I am just asking you this to get an idea of the various kinds of 

 clothing that were being worn. Can you remember any particular kinds 

 of hats or berets, if there were any?

 A. They had hats, caps. They dressed as they pleased. They did not 

 look like an army. It looked like a band of wanton people. We could 

 see from the start that there was no commanding hierarchy, no army, 

 no men.

 Q. Would it be right to say that Dragan was the person who was in charge 

 of you?

 A. That was my impression, yes.

 Q. He had a military uniform, you said, with a white belt?

 A. Yes.

 Q. Did any of the others have a similar colour belt?

 A. I cannot remember at this time, nor did I try very hard to observe 
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that. I was -- I did not believe that I would come out of the camp 

and especially that a day would come that I could testify to being 

there. If I had been aware of that, I would have remembered and 

observed more.

Q. I understand that, and do not take any of these questions as being a 

criticism of you. I am asking them as part of my job, you understand? 

Can you remember the kind of footwear perhaps that was being worn, 

whether they were boots or other form of ----

A. Mostly military boots.

 Q. By that do you mean the black military boot?

 A. Yes, the military boot of the former JNA.

 Q. Yes. Did you see any weapons there amongst the men, and by that I 

 mean guns or rifles or machine guns?

 A. They mostly wore automatic weapons and pistols.

 Q. When you say "wore" automatic weapons, do you mean they had them with 

 them or they were actually on their bodies in some way?

 A. Mostly had them in their hands.

 Q. When you were down there with these men, did you notice if there were 

 any other prisoners that you could see within the hangar? 

 A. While I was there I did not notice any.

 Q. Were you the focus of attention of the group? They were not doing 

 anything to anyone else, was it just you?

 A. I did not notice that. I did not notice anybody else.

 Q. This room, the hangar, was it lit at all? What were the lighting 

 conditions within it?
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A. I did not see any lighting. It was still daylight.

Q. Yes. We can see on that model that there are what I would call 

roller doors -- I do not know if that translates -- but shutters that 

go up and down, were they up or down?

A. I did not notice those things.

Q. Fine. Within that group when you gave evidence this morning you said 

that Dule Tadic was a member of that group?

A. Yes.

Q. Can you name any of the other people who made up that group?

 A. There was another guy who in the first time I was beaten stood in the 

 doorway holding an automatic rifle in his hands so that I would not 

 escape through the door, I noticed him; that Dusko and there was 

 Dragan, others, I did not really notice them except those I knew, but 

 I had the impression that all the guards were there. Guards who were 

 on duty there, I did not notice them.

 Q. The one you referred to as also being present the first time you were 

 beaten who was in the door with his rifle to stop you escaping, did 

 you know his name at all?

 A. No.

 Q. Was he a guard at the camp?

 A. No.

 Q. Were there any guards there from the camp in the hangar at that 

 time?

 A. No, and they would mostly be admitted in, the guards would stay 

 outside and then they indulged in orgies with us.
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Q. Because Dragan whom you have mentioned, was he actually a guard at 

the camp?

A. No.

Q. You were taken into that hangar by Dragan. You told us that he 

started hitting you with a baton as you were going down the steps. 

Was that the first series of blows on this occasion that you felt?

A. Yes, he began beating me as I was coming down the stairs when he 

directed me towards the hangar. That is when he started dealing 

blows.

 Q. He was giving this treatment to you and it was coming upon injuries 

 that you had already suffered?

 A. Yes.

 Q. When you got to the bottom of the stairs, how did you get into the 

 hangar?

 A. On my feet.

 Q. I perhaps did not ask that very clearly but there are big doors, are 

 there not, with glass in them, am I right about that?

 A. There was a glass door.

 Q. Yes. Did you have to open that yourself or did he open it for you 

 and let you through?

 A. I believe it was open. Yes, it was open.

 Q. You entered the hangar. Did he continue beating you?

 A. Yes, towards that group and then the group took over.

 Q. The group, you have identified them as a group which implies that 

 they were very much together in close proximity, would that be right? 
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A. Yes.

Q. As you entered the doors, whereabouts exactly were the group 

positioned, can you remember how far from the doors?

A. Oh, a couple of metres inside the hangar, about halfway in the middle 

of the hangar.

Q. Right. There are some canals that we know of within this hangar, 

maybe three or four. Do you know what I am talking about when I refer 

to them? I did not hear any translation.

THE INTERPRETER: There was none.

 MR. KAY: Do you know what I am talking about when I refer to the canals 

 within the hangar?

 A. Canals to repair dump trucks ---

 Q. That is right.

 A. -- and lorries and things.

 Q. Get underneath them, go into a sort of a pit. Do you know what I am 

 talking about within that hangar? Did you see those?

 A. I did.

 Q. Are you able to see in relation to those pits whereabouts the men 

 were? Were they on that side or a different part of the hangar?

 A. In that half beyond the canals.

 Q. Yes. Dragan, presumably, was the man who forced you towards them or 

 did they come to meet you?

 A. I went towards them.

 Q. Did anyone talk to you or did the beating just start?

 A. They were not saying anything. They were simply cursing. During all 
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those beatings always there were no conversations of any kind. They 

would curse at you because you were a Muslim and they would hit you. 

I mean, there was no conversation there. They would not let you. All 

they cared about, how to hit you in the most vulnerable spot, no 

talking. Just curses and noise, that is all.

Q. From the way you describe it, it would be right to say that it was 

the whole group that was involved in attacking you?

A. Well, the whole group, some probably hit me more times, sometimes 

less, but I had no time to count how many times who each of them hit 

 me.

 Q. Again when you came into that hangar, as you have told us, you were 

 on your feet, you were walking, but you were being hit by Dragan, is 

 that right?

 A. It is.

 Q. Was he behind you hitting you or to the side or front hitting you? 

 Can you tell us whereabouts he was?

 A. Behind me.

 Q. He was hitting you on your back, presumably? Was it on the back of 

 your head?

 A. Yes, the neck, head, shoulders -- that is where he hit me most.

 Q. You yourself had a bandaged head because of the appalling head 

 injuries you had suffered the time of the previous beatings, is that 

 right?

 A. It is.

 Q. The distance that he hit you towards this group was how much, are you 
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able to tell us?

A. Five or six metres, perhaps 10, I do not know. Five or six metres.

Q. Did the group immediately start hitting you like Dragan was doing? I 

will repeat the question because I do not think there is a translation 

for the witness. Did the group start hitting you like Dragan had been 

doing? 

A. Why, they beat me, Dragan used only batons and they used their rifle 

butts, feet, rods, but basically with their feet. Those karateists, 

they were the ones, perhaps they were doing their exercises -- 

 training with me.

 Q. Presumably, you would have been kicked or hit to the ground?

 A. Yes.

 Q. You did not remain on your feet?

 A. Yes.

 Q. The length of time that this continued for, are you able to tell us 

 in any way?

 A. Well, about 20 minutes, 15, 20 -- it looked like eternity to me.

 Q. What I want to ask you about is Dusko Tadic, when you first say that 

 you came to know of him and his name. When do you say you first came 

 across him, if you like?

 A. I knew of his existence. I have known it for some 10 years. As I 

 have already said, I knew him from sight. I knew that he was Dule. I 

 did not know his full name, but I knew he was Dule. I knew his family 

 name was Tadic, that he lived in Kozarac and that he was practising 

 karate and coaching karate. I knew he was no good, that he was a 
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trouble maker. He used to come to Prijedor on the street where my 

business was, and there he was beaten once by Remzo, Cero and those 

friends of mine. I knew all that went on in that street, since my 

coffee bar was the best known and the most popular in Prijedor and 

very many young people came there, so that I know him, you see. For 

10 years I have known who he was, what he was, where he came from.

Q. So you are talking about being aware of him, is that right, for some 

10 years? 

A. Correct.

 Q. Thank you. If you answer the question because there has to be a 

 translation. When you say you saw him in the hangar on that occasion 

 when you received the third beating, are you able to describe what he 

 looked like?

 A. Well, to my mind, like everybody else when he was wearing a military 

 uniform. I remember that, simply I recognised him immediately.

 Q. When you say you recognised him, was there anything about his 

 appearance that you could describe how he looked?

 A. I have just said briefly, he was not alone so that I would look at 

 him only. I was looking at them, at that group of seven or 10 people, 

 so that he was the only one whose name I knew from that group. 

 Dragan's name I learnt in the camp and that other one who took part in 

 former beatings, I still do not know his name to this day, so it is 

 quite natural that his name stuck in my mind. But before that, I have 

 never had any trouble with him before. At that time I was not as 

 scared of him as thinking of Dragan and what Dragan was going to do to 
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me. I believe he could not recognise me because from the previous 

beating, my mine, my face was all disshaped, misshapen, and when the 

one upstairs had called out my name, I guess that he did not have the 

faintest idea who they were talking about.

Q. You rightly say that you were not concentrating on one person because 

what was happening to you involved the whole group of seven or 10, 

that is right, is it not?

A. Yes, it is.

Q. You were not being politely taken into this room by Dragan; you were 

 being hit by him from behind?

 A. Yes. 

 Q. From what had happened to you in those previous days, you were not in 

 your normal physical condition, that is right, is it not?

 A. Physically, no, naturally, but mentally I was well enough to notice 

 that Dule Tadic was there and that he was practising some blows on me. 

 More him, I cannot even remember those other faces because they meant 

 nothing to me. I did not recognise anyone of them. They must have 

 been the population from Omarska and perhaps other villages there who 

 never came down, so I could not know them nor could they know me.

 Q. When you say that you recollected Dule Tadic because the name stuck 

 in your mind, it is right to say that you have talked about things 

 with other people when you were in the camp then as well as in 

 Manjaca?

 THE PRESIDING JUDGE: Excuse me.

 MR. TIEGER: I would like to object to a mischaracterisation of the 
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evidence. The witness did not say he recollected Dule Tadic because 

of the name. He said that he recognised him for that reason and did 

not know the other names, and so it is natural that he would remember 

Mr. Tadic. Counsel is building in a mischaracterisation into that 

question.

THE PRESIDING JUDGE: That is how I recall the testimony. I suppose we 

could have it turned back.

MR. KAY: I apologise and I am sure the Court will allow me to start again 

and put whatever I should put correctly. You say that the name stuck 

 in your mind, is that right?

 A. The face features.

 Q. When you say the face and features, had the face or features changed 

 in any way from how you had seen Dusko Tadic from before? 

 A. At that time they had not changed at all. They are changed now.

 Q. So the person who was hitting you then had a look, an appearance, as 

 you say it was Dusko Tadic, he had not changed in his appearance from 

 when you had known him from before, is that right?

 A. It was him, I was not having any halucinations. I did not have to 

 think any. I am positive. I was quite sure it was him.

 Q. You see, what I suggest to you is that, in fact, what was happening 

 to you was so extreme that it was difficult for you to accurately 

 recognise Dusko Tadic and be right about it, do you understand?

 A. I was strong enough to recognise him, to know that it was he and not 

 forced to think whether it was he or not and that I made a mistake.

 Q. You refer to your mental state, but you had suffered appalling 
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deprivation in that time in Omarska in terms of your health, physical 

condition, is that not right?

A. That is right, but I was, I still had enough of my wits about to know 

that it was he, that I could not make a mistake.

Q. Because what I am putting to you is this, that in fact it was someone 

who looked like him but it was not him?

A. No, it was he.

Q. This name is something that you have picked up because others were 

talking about it in the camp?

 A. Why should I? I knew him more than those other people. There was 

 nothing -- they could hear it from me, not I from them.

 Q. You have never had a conversation with Dusko Tadic, is that right? 

 A. No.

 Q. You have never sat at a table with Dusko Tadic, is that right?

 A. Yes, in a coffee, in the coffee bar just, but not together because we 

 had no reason to strike any friendships even before the war.

 Q. Do you know Miso Danicic?

 A. I do not know that surname.

 MR. KAY: Thank you. I have no further questions.

 THE PRESIDING JUDGE: Mr. Tieger, any redirect?

 MR. TIEGER: No, your Honour.

 THE PRESIDING JUDGE: Is there any objection to -- I am sorry.

 JUDGE STEPHEN: Witness, I have one question to ask you. Did alcohol play 

 any part in the camp as far as the guards were concerned or those who 

 came in and beat you? Did they seem to be drunk or not?
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A. Oh, yes, alcohol played a tremendous role there. They were almost 

all drunk and regularly, day in, day out, and we were blackmailed. 

They would take a man, put a pistol in his mouth and say, "Get me 

1,000 marks in", I do not know, "within 15 or 20 minutes or we will 

kill him", and of course we had to find that money, whether we knew 

the man or not. I mean, those who managed somehow to bring the money 

in, we collected 10 marks, 15 marks, it depended, but towards the end 

we stopped giving it because we knew that they were going to kill us 

all, so we thought, "What is the use? He will only suffer more so let 

 them", and then they became even stricter. They were requesting, I do 

 not know, 230 marks and then they dropped the price to a crate of beer 

 because they simply could not do without beer or drink. 

 Q. Did the guards have a meeting room, a common room, where they drank 

 or did you see them drink or do you know anything of how they ate? 

 Where did they eat, for instance, the guards?

 A. They do not know it -- yes, while I was in this room behind the 

 restaurant, here where this tap is, there was a van and the door of 

 this van was always open, the rear door could always be open, and 

 there was a machine gun directed at this door through which we entered 

 behind the tap, and they drank there non-stop bottles of brandy, of 

 cognac, crates of beer. What they ate? What do I know what those scum 

 ate -- pork, must be.

 Q. One other question, you spent some time on the pista in the open air?

 A. Yes.

 Q. Of a night would you sleep on the pista or were you always taken into 
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the so-called restaurant at night?

A. The first four or five days I spent nights on the pista. There was a 

machine gun positioned up here on this roof, and in the evening it was 

sighted on us, it was aimed at us, and after some five or six days 

there was a shower so that they would not get soaked and better to 

keep us under control, they forced us into the restaurant. We would 

spend the night there until the day break, and at day break they would 

force us out into the pista. On the pista there were those puddles of 

water after the rain, but who cared? Each one had to take his place, 

 whether wet or dry, and lie down again.

 Q. The last question I wanted to ask you is I take it the pista was 

 floodlit at night?

 A. It was lit around it, not where we were. As far as I can remember, 

 there were some lights here and there, but they had a good view. 

 There was a wall here and there was this machine gun. Joja, one of 

 those, I do not know who he is, and he always kept it aimed at us, so 

 we had no chance, not even a theoretical chance, to attempt an escape 

 or a rebellion or something because I think it would not take a minute 

 to kill us all and sometimes we were 700 or 600, 800 of us, so that we 

 had no chance whatsoever.

 JUDGE STEPHEN: Thank you.

 THE PRESIDING JUDGE: Mr. Tieger, do you have additional questions?

 MR. TIEGER: No, your Honour.

 THE PRESIDING JUDGE: Mr. Kay?

 MR. KAY: No, thank you, your Honour.
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THE PRESIDING JUDGE: Is there any objection to Mr. Beganovic being 

permanently excused?

MR. KAY: No, your Honour.

THE PRESIDING JUDGE: Mr. Beganovic, you are permanently excused. You are 

free to leave. Thank you for coming.

THE WITNESS: Thank you. I wish to thank your Lordships. I am glad that 

I did. I hope I helped you. I tried to as much as I could. Thank 

you.

(The witness withdrew)
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 [The witness entered court]

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] We made a

 ruling yesterday, but as regards the written request,

 we have already taken measures and we still insist on

 oral submission of motions. Everything that can be

 dealt with orally, I think we should try and do our

 best to proceed in that way.

 Ms. Hollis, the witness is already here in

 the courtroom.
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MS. HOLLIS: Yes, Your Honour. The witness

we are calling, Your Honour, is Emir Beganovic.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Good

morning, Witness. Can you hear me?

THE WITNESS: [Interpretation] Yes, I can.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] The

interpreters are telling me that they cannot hear you.

Could you speak up a little bit? Can you hear me?

THE WITNESS: [Interpretation] Good morning.

 I can hear you.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Very well.

 The interpreters have heard you this time.

 Could you please read the solemn declaration

 that the usher will give you.

 THE WITNESS: [Interpretation] I solemnly

 declare that I will speak the truth, the whole truth,

 and nothing but the truth.

 WITNESS: EMIR BEGANOVIC

 [Witness answered through interpreter]

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Thank you.

 You may be seated now.

 [The witness sits down]

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Thank you

 very much, Witness, for coming to the Tribunal. I have

 to apologise for the inconvenience that has been caused
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to you, but I hope that now we will really begin with

your testimony. You will first answer questions that

will be put to you by Ms. Hollis.

Ms. Hollis, you have the floor.

MS. HOLLIS: Thank you, Your Honour.

Examined by Ms. Hollis:

Q. Would you please state your name.

A. Emir Beganovic.

Q. What is your date of birth?

 A. 27 October 1955, and I was born in Prijedor.

 Q. Are you known by any nicknames?

 A. I have two nicknames: Braco and Began.

 Q. What is your ethnicity?

 A. I'm a Muslim by ethnicity, and I'm also

 Muslim by faith.

 Q. Sir, in 1992, were you married, and at that

 time did you have children?

 A. Yes, I was married and I had one son.

 Q. Did you perform any military service?

 A. Yes. I performed my military service in the

 former JNA, in 1975 and 1976.

 Q. What were your duties or what was your

 speciality in the JNA?

 A. I served with the force engineers. I was

 with the Sappers.
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Q. Sir, prior to 30 May 1992, what was your

occupation?

A. I had my own business. I had a florist shop

with my wife.

Q. Did you have any other businesses at that

time?

A. No.

THE INTERPRETER: The witness also mentioned

that he had a restaurant.

 MS. HOLLIS:

 Q. So you had a florist shop and you had a

 restaurant business as well; is that correct?

 A. Yes, I had cafes, restaurants; I had two

 businesses of that kind. And the fourth business was

 my florist shop, the one that was run by my wife.

 Q. Where were these businesses located?

 A. They were all located in the centre of the

 town.

 Q. The centre of Prijedor.

 A. Yes, in the centre of Prijedor.

 Q. During the time that you lived in Prijedor,

 where did you live?

 A. Until 1990 I lived in the area of Stari Grad,

 where I was born, and in 1990 I moved to the Esada

 Midzica Street, where I built a flat on the top floor
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of one of my catering businesses.

Q. This area that you moved to in 1990, what

area of Prijedor was that?

A. The area in question was the centre of the

town. It was the Esada Midzica Street, which ran

parallel to the Marsala Tita Street. Behind the old

Balkan Hotel, that's where the Esada Midzica Street was

located.

Q. Sir, prior to the events that happened to

 you, beginning in May of 1992, how would you describe

 your family's financial situation?

 A. I was a rather successful businessman. From

 a very young age, I was involved in business together

 with my father, and I was one of the wealthier men in

 Prijedor.

 Q. What would have been the value of your assets

 as of May of 1992?

 A. According to my estimate, the damages that

 were caused to me during the war would be somewhere

 between 1.5 and 2 million German marks, if I take into

 account all the property that I had, all the businesses

 and the real estate.

 MS. HOLLIS: Your Honours, at this time we

 would like to offer a map of the town of Prijedor as an

 exhibit, and it would be Exhibit 3/76. We have
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provided copies of this map to Defence counsel

yesterday, and we have additional copies for Your

Honours and for the Registry. And if I could ask that

that be put on the overhead. Yes.

Q. Mr. Beganovic, if you could take --

MS. HOLLIS: Could the ELMO be pulled closer

to the witness, please, so the witness may use it.

Thank you.

Q. Mr. Beganovic, if you could take a moment to

 orient yourself on the map, please.

 Now, you mentioned that for a period of time

 up until 1990 you had lived in an area you called Stari

 Grad. Could you point to that area, please.

 A. Yes. This is the area in question

 [indicates].

 Q. It appears to be an area that is surrounded

 by a canal or river; is that correct?

 A. This is the Sana River and this is a canal

 which is called Berek [indicates]. This is a kind of

 island which is called Stari Grad [indicates].

 Q. Now, on the map that you have, Mr. Beganovic,

 which is dated 1996, looking at the area you call Stari

 Grad, it appears that there are approximately two

 buildings in that area. Do you see that?

 A. Yes.
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Q. Now, prior to --

A. There was a summer garden and a catering

facility that was called Lovac. The rest was

completely destroyed.

Q. Now, as of 30 May of 1992, approximately how

many buildings were there in Stari Grad?

A. I think between 150 or 180, maybe 200

houses. Between 150 and 200.

Q. And what was the ethnicity of this area of

 Prijedor?

 A. 100 per cent Muslim. There was only one Serb

 who used to live in the area of Stari Grad. He didn't

 own any property; he lived there as a tenant.

 Q. Who did own property in that area?

 A. Everything was privately owned.

 Q. By what ethnic group?

 A. All Muslims.

 Q. Now, you indicated that there were houses

 there. Were there also businesses located in that

 area?

 A. Yes. In 1990, some business facilities were

 built in one part of the park.

 Q. Sir, if you know, what happened to all those

 buildings that used to be in Stari Grad?

 A. First of all, they were plundered and then
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set on fire, and then bulldozers came and flattened the

ground.

Q. Now, you also mentioned that you lived and

had businesses in the area you called the central area

of Prijedor. Could you please show the Court what area

you are talking about that your home and your

businesses were located.

A. They were located in the centre of the town,

in this area here [indicates].

 Q. So you're pointing to an area that is just,

 as we're looking at the map, to the right of the Stari

 Grad area; is that correct?

 A. Yes, that's correct.

 Q. And what was the ethnic composition of that

 area of the town?

 A. In that area of the town, the composition,

 the ethnic composition was mixed. All ethnic groups

 lived there.

 Q. When you say "all ethnic groups", what ethnic

 groups are you talking about?

 A. Well, mostly Muslims, Serbs, and Croats. But

 there were others as well.

 MS. HOLLIS: Your Honours, at this time the

 Prosecutor offers into evidence Exhibit 3/76. And if

 the bailiff could retrieve that from the witness,
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please.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Are there

any objections by the Defence? No? Very well, then.

The exhibit is admitted, Ms. Hollis. Thank you.

MS. HOLLIS:

Q. Mr. Beganovic, you have indicated that there

were a variety of ethnic groups that lived in the

Prijedor area. Do you recall when the elections were

held in Yugoslavia, in Bosnia?

 A. I believe they were held in 1991.

 Q. And within opstina Prijedor, what party won

 the majority?

 A. The SDA party.

 Q. And that party was comprised predominantly of

 what ethnic group?

 A. Of Muslims.

 Q. And what other ethnic groups -- what other

 parties were there in the area at that time?

 A. There was the SDA party, the SDS, the HDZ

 [Realtime transcript omitted "HDZ"], and the reformists

 that were led by Ante Markovic.

 Q. Of the SDS party, what was the predominant

 ethnic group, if any, of that party?

 A. They were almost 100 per cent Serbs.

 Q. I don't see it on the screen, but I believe
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you indicated the HDZ party; is that correct?

A. Yes.

Q. And what was the predominant ethnic group of

that party?

A. Croats.

Q. You also mentioned the reformist party. What

was that party?

A. It was a party that was led by Ante

Markovic. He was the founder of the party and he was

 in favour of improvement of economic situation,

 economic policy in the country, and he had quite a few

 followers in Prijedor. I was one of them.

 Q. Was that reformist party affiliated with any

 of these other parties?

 A. No. No, it wasn't.

 Q. How politically active were you?

 A. I wasn't politically active at all, except

 that Dr. Esad Sadikovic, Redo Marijanovic and myself,

 in 1991, at the end of the summer, we established the

 so-called League for Peace. The idea was to establish

 a kind of balance between the various parties. We were

 advocating peace. We wanted to attract people from all

 ethnic groups. We wanted to show people that a war was

 not necessary in Prijedor. We wanted to avoid the

 war. We were fighting for peace. That was the only
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option that was of any interest to us. But at the

beginning of 1992, the league stopped functioning.

Q. What were the kind of activities that the

league participated in to try to show people that

war -- that war was not necessary in Prijedor?

A. In the summer of 1991, we organised this

League for Peace, and at that time the majority of the

members of the league were people from the town area,

and they were full ethnic communities, Muslims, Serbs,

 Croats. We decided to organise public concerts. They

 were held in the town and the message we wanted to

 convey was the message of peace. We always managed to

 gather between 7.000, 8.000, sometimes even 10.000

 people who would attend those concerts. So people were

 in favour of peace. However, the political parties did

 not like our activity, and very soon we did not have

 any opportunities to work and we had to stop

 functioning.

 At the end of March, or was it the beginning

 of April, I don't remember, we stopped functioning. We

 could no longer obtain permissions to organise

 concerts; we couldn't have any location for that. So

 our activities simply stopped.

 Q. You say at the end of March or the beginning

 of April. Of what year?
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A. 1992.

Q. You indicated that you stopped because you

could no longer obtain permission to organise. Who was

denying you this permission to organise?

A. Mostly the SDS party because the SDS party

attempted to forcibly take power in Prijedor. We, from

the League for Peace, managed to gather a large number

of people. They went to the municipal building, to the

town hall, and we had peaceful demonstrations and we

 managed somehow to postpone it for one month, for

 example. But the SDS was gaining more power and they

 were quite strong in Prijedor, so we no longer had any

 opportunity to act. And this is how the activities of

 the League for Peace stopped.

 Q. Now, you testified that this League for Peace

 was created to show people that there was no need for

 war in Prijedor. Had you observed increasing tensions

 between ethnic groups in Prijedor?

 A. Yes, the tensions began to mount after the

 breakout of the conflict in Croatia. The army, the

 JNA, was predominantly Serb, and they went to Croatia

 to fight there. But the Muslims rejected the callup to

 go to Croatia, and when they would come back from the

 front, from Croatia, they would walk around the town,

 armed. There would be shooting incidents. Weapons
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were being sold, including, for example, hand

grenades. And this is what caused the tensions to

mount at that time.

Q. You indicated when "they" would come back

from Croatia and "they" would walk around the town

armed. What individuals are you talking about? What

group?

A. I'm referring to the Serb soldiers who went

to Croatia to fight in Croatian cities, at the fronts

 in general.

 Q. In addition to these Serb soldiers who had

 weapons, did you yourself observe other individuals in

 Prijedor being provided with weapons?

 A. At that time I didn't observe that. I didn't

 notice that anyone else possessed any weapons, except

 for the Serb soldiers who went to war in Croatia.

 Q. Now, you indicated that weapons were being

 sold. To whom were these weapons being sold, to your

 knowledge?

 A. The weapons were being sold to everybody, to

 all citizens. Whoever had any money could obtain,

 could buy, weapons. An automatic rifle would cost up

 to 2.000 German marks, for example, and hand grenades

 were at the beginning between 20 and 30 German marks,

 and at the end they would sell for 10 German marks, for
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example. All those weapons belonged to the former

JNA.

Q. In the Prijedor area during this time, when

these tensions were developing, you indicated that you

saw Serb soldiers walking around with weapons; there

were incidents where weapons were fired. Did you

observe any other military troops, equipment, or

weaponry being moved into the Prijedor area?

A. Yes. This took place every day. They would

 go to Croatia every day; they would come back from

 Croatia. People used to carry weapons around the

 town. Nobody tried to prevent that. There were lots

 of shooting incidents, lots of wounding incidents. It

 was common knowledge amongst the citizens of Prijedor.

 Q. Now, during the time period between February

 and the end of April of 1992, did you begin to notice

 any exodus of people leaving the town?

 A. Yes, people were leaving the town in great

 numbers. Every day buses would leave, and it was very

 difficult at that time to obtain tickets. Mostly

 Muslims and Croats were leaving the town; mostly women

 and children. People went to Croatia. Some of them

 stayed in Croatia and then later on they left for third

 countries.

 Q. Did any members of your family leave Prijedor
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at that time?

A. Yes, my wife left the town with my son in

mid-April. She went to Croatia, to the area of

Istria. She was staying with her relatives in Labin.

And she remained there until September, and in

September she joined a convoy to the Netherlands.

Q. Now, sir, why did you have your family leave

the town of Prijedor at this time?

A. Simply because it was already evident that

 the situation was unsafe, that something would happen.

 We had all expected some sort of fighting, but that the

 massacre would happen, no one could have imagined. All

 of us who sent our families away were fortunate because

 they escaped these terrible experiences.

 Q. After you sent your family away, where did

 you reside?

 A. The next day I moved to Dr. Esad Sadikovic's

 house.

 Q. You mentioned Dr. Sadikovic several times.

 Who was he?

 A. He was a doctor who had worked for the United

 Nations, but more recently he was in Prijedor. He was

 a specialist for nose, ear, and throat. He was one of

 the most prestigious citizens of Prijedor who lived

 before the war and during the war in the camp in order
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to help others. He was widely beloved by members of

all ethnic groups. All of them respected him.

Q. What was his ethnic group?

A. He was a Bosnian, a Muslim.

Q. Now, why did you move to Dr. Sadikovic's

house after your family left?

A. He was related to my wife and one of my

closest friends in Prijedor. We were best friends and

we were very close, and I simply felt safer in his home

 than to go on living alone, even though tensions by

 then had already heightened. And I simply didn't feel

 safe living alone.

 Q. What did you fear would happen to you if you

 lived alone?

 A. I was afraid that at night someone might

 throw a hand grenade at me or open fire at me, which

 was a realistic prospect, because the Serbs who had

 armed themselves started mistreating citizens and

 taking revenge on them out of certain personal

 reasons. If simply they didn't like someone, they took

 their revenge on them. So people simply did not feel

 safe.

 Q. Sir, do you recall, on the 29th and 30th of

 April, the Serb takeover of power in Prijedor?

 A. Yes.
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Q. And after that event, what changes did you

notice in the activities in the town of Prijedor?

A. They started out that same day. They hoisted

their flags on all the important buildings in Prijedor,

with the four S's on them. Then quite suddenly

checkpoints cropped up in town at all major crossroads,

in front of all important institutions, all over town,

so that citizens had to pass through those

checkpoints. They were mistreated, those who were

 Muslims or Croats. The Serbs could pass by without

 being stopped. So that the discomfort started the day

 they took over. The electricity was cut, though it was

 switched on and off occasionally. The media were taken

 over as well; the Serbs used them for their own ends.

 So that life changed overnight, within 24 hours.

 People moved around town less and less, so that after

 some 15 or 20 days, people stopped going out

 altogether.

 Q. And did that apply to you as well? Did you

 stop going out?

 A. Yes, I did too. For the last ten days, I

 closed my establishments and I saw that there was no

 point in keeping them open. There were no customers;

 there was no business. The town was deserted. So I

 limited my movements to the street where
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Dr. Sadikovic's house was. We didn't need to go out of

town anyway.

Q. When was the last time that you were actually

able to operate your businesses?

A. The end of April -- no. No, I'm sorry. The

end of May, around the 20th of May, I think, was when I

closed them.

Q. Prior to these tensions that had escalated in

the Prijedor area, the clientele of your businesses

 were composed of what ethnic groups?

 A. They were of all ethnic groups. They would

 all come. However, as tensions escalated, the Serbs

 stopped frequenting Muslim establishments, not only

 mine but all Muslim cafes. They simply concentrated in

 those cafes owned by members of the Serb ethnic group.

 So that the divisions were evident in this area too, in

 terms of the catering institutions. It was known which

 were frequented by the Serbs, even though before the

 war we all used to go to the same cafes. But after

 this, there was some sort of a division.

 Q. I'd like now to direct your attention to the

 events of the 30th of May of 1992. In the morning of

 the 30th of May of 1992, where were you?

 A. I was in Dr. Esad Sadikovic's house.

 Q. And was there anyone else in his house with
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you at that time?

A. Yes. A friend of ours, a common friend, a

private caterer like me, Asif Kapetanovic, who was also

known in town as a successful businessman, he was ill.

He had kidney problems. And he was afraid to go to

hospital, so that he spent the last two or three days

at Dr. Sadikovic's house, who was giving him injections

as treatment for his kidneys, whereas I had already

been in that house for a month and a half.

 Q. And Asif Kapetanovic, what was his ethnic

 group?

 A. He was a Bosnian of Muslim faith.

 Q. On the morning of the 30th of May, 1992, do

 you recall being awakened by Asif Kapetanovic?

 A. Yes. Yes, he woke me up. I was sleeping.

 The previous night we sat together, until late. I had

 a bit too much to drink, so I slept firmly. I didn't

 hear the shooting. When he woke me up, I heard the

 gunfire. I got up, got dressed, looked through the

 window and saw that troops were moving around, wearing

 various uniforms, police uniforms, camouflage uniforms,

 olive-grey uniforms.

 We switched on the radio and started

 listening to the programme, and announcements were made

 giving instructions to how the Muslims should behave;
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that they should stay home, that they should be at

rest, that they shouldn't move around. And then later

on they said that all Muslims should hang out white

flags. Those who didn't have flags, white sheets, so

that the Muslim houses could be identified by these

white flags, which Esad and myself did. On both sides

of the house, we hung up a white sheet.

Q. If I can interrupt you for a moment, sir.

When you looked out to the town, you indicated that you

 saw individuals in different kinds of uniforms moving

 around. Did you, when you looked out, see any signs of

 destruction to any areas of the town?

 A. No, we didn't see any destruction. But when

 we were hanging up these sheets, we climbed upstairs

 and I could see Stari Grad from Dr. Esad's house, and I

 saw that it was burning. All over Stari Grad houses

 were burning. I could roughly spot by parents' home,

 and I could see that there was a flame and smoke there

 too.

 Q. And were your parents still in Stari Grad at

 this time?

 A. I thought my mother was in the house, but

 later on it turned out that she was lucky enough not to

 be in the house. She was staying with my sister in

 another part of town.
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Q. And Mr. Kapetanovic, did he observe any

destruction to any buildings that he owned or that his

family occupied?

A. Yes. After some time, maybe half an hour,

Asif saw that his cafe bar was burning, and above that

cafe was his family apartment. This was, from

Sadikovic's house, as the crow flies, some 100 metres.

And he saw that the flames were about 10 to 20 metres

high. The whole house was on fire. And he screamed,

 "My mother's inside. She must be burning." I decided

 to go with him. We reached the house; however, the

 next-door neighbour told Asif that his mother had left

 the house prior to the fire and that she was alive.

 Q. Sir, as you moved from Dr. Sadikovic's house

 so this area in the old town, what, if anything, did

 you hear as you moved toward that area?

 A. I didn't understand the question, I'm

 afraid.

 Q. Yes. As you moved from Dr. Sadikovic's house

 towards Asif Kapetanovic's shop, where his mother

 lived, what, if any, sounds did you hear in the

 streets?

 A. The shooting was still going on, and a

 soldier came up, or he was some 30 or 50 metres away

 from us and he shouted "Stop". I turned around and saw
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that he was carrying a rather large rifle, something

bigger than an automatic rifle. It could have been a

machine-gun. So I said to Asif, "I'm not going to wait

for him, I'm going to run." There was a hedge of the

house, I jumped over it and I heard two or three short

bursts of fire. I was lucky not to have been hit. I

went into the yard. I knew it was a Muslim house. I

knocked on the door and the door was opened and I went

inside.

 Q. Now, how long did you remain at that house?

 A. Maybe an hour, an hour and a half.

 Q. And why did you leave?

 A. The family where I went inside were listening

 to the radio, and the instructions on the radio were

 that the Muslims should come out with white ribbons

 around their arms, that they should form a line and

 head towards the centre of town, towards the high-rises

 there. In Muharem Stojanovic's street, there were

 three high-rises, and they still exist, and we were

 instructed to congregate there. Some of the people

 stayed there and another group was taken towards the

 Balkan Hotel.

 Q. Now, as you and these people moved toward

 this area, were there any escorts that you had?

 A. Yes, all the time. There were members of the
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Serb police, the army, people in uniform, in camouflage

military uniform, and there were others wearing blue

police uniforms.

Q. And what weapons, if any, did these

individuals have?

A. All of them had weapons, and they were mostly

carrying automatic rifles, pistols, grenades attached

to their belts, and so on.

Q. As you moved toward this centre point that

 you had been directed toward, did you see any dead

 bodies as you went there?

 A. Yes. As we were moving along the pavement,

 next to a small open market, on the pavement I saw a

 pile of some four or five bodies, one on top of the

 other, thrown into a pile. I glanced across the

 marketplace and I saw another two or three bodies

 beneath the fruit and vegetable stalls. They were all

 civilians. They had no military insignia on them or

 uniforms or weapons. There were no weapons there

 either. They were civilians.

 Q. Were you able to recognise any of these

 people?

 A. No. No, I was not able to recognise them

 because they had probably been mutilated by machine-gun

 fire, so I couldn't recognise anyone.
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Q. When you reached this centre point, how many

people were at this central point?

A. There were perhaps about 2.000 people.

Q. Did you recognise any of these people?

A. Yes, I knew most of them. I saw my mother

there, sister, my brother-in-law, and all the other

citizens, most of whom I knew quite well.

Q. And what was the ethnic group of these people

that you recognised?

 A. Most of them were Muslims, but there were

 some Croats as well.

 Q. What happened once you reached this central

 point?

 A. Well, nothing, really. We saw there were

 about ten buses from the city transport parked there.

 They gave us orders for the men over 15 years of age to

 go to one side, and children under 15 and women to go

 to the other side, which we naturally did. We had to.

 Q. Now, once you were separated into groups of

 one group of men, one group of women and children, what

 was done with the group of men?

 A. We were loaded onto the buses, a column of

 buses was formed, and the buses set off towards the SUP

 building in Prijedor.

 Q. On your bus, how many people were on your
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bus?

A. There was a driver in uniform and one or two

escorts. I think two escorts.

Q. And how many people who had been arrested

were on your bus?

A. About 50.

Q. Now, you indicated that one or two people, as

escorts, were on your bus. What kind of uniforms did

they have?

 A. Blue uniforms.

 Q. And did you recognise what kind of uniforms

 those were?

 A. Police uniforms.

 Q. Did you recognise either of those escorts?

 A. In my bus, no, I didn't know them.

 Q. Now, you indicated that once you got on the

 buses, then you moved in the direction of the SUP.

 Were you given any instructions as to how to conduct

 yourselves on the bus?

 A. They said we should bend down our heads, not

 to look out the windows. The column of buses stopped

 in front of the SUP. We stayed there for five or ten

 minutes. They probably went inside to get

 instructions, and then they came back, these escorts,

 and the column started off again. We reached the JNA
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Street and then Partizan Street, and then we went

directly to Tomasica.

Q. And what is Tomasica?

A. It's a village outside Prijedor, about 20

kilometres from Prijedor.

Q. And from Tomasica, where did you go?

A. We didn't reach Tomasica. Before we reached

Tomasica, we took a left turn. And afterwards, I

realised -- actually, I never used that road -- the

 road led to Omarska.

 Q. What time of the day did you arrive at

 Omarska? Was it during the daytime? Was it at night?

 A. It was getting dark by then.

 Q. And at the time that your bus arrived at

 Omarska, how many other buses, if any, also arrived?

 A. I saw our column of some ten buses arriving.

 Q. Now, when your bus arrived, where did it

 stop?

 A. It stopped near the so-called pista,

 actually, next to the restaurant in Omarska.

 Q. And what happened after your bus stopped

 there?

 A. Well, they took some ten men at a time from

 the bus, searched them, took all their valuables from

 them, and told them to go into this room behind the
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restaurant.

Q. Now, you say when you arrived there, "they

took ten men at a time and searched them." These

individuals who took the men off and searched them,

were they waiting there for you when your bus arrived?

A. Yes. Yes.

Q. And what type of clothing were they wearing?

A. They were also in blue police uniforms, in

camouflage uniforms, in olive-grey uniforms. There

 were all kinds. They were all of Serb ethnicity, the

 army, the police.

 Q. What kind of weapons, if any, did these

 individuals?

 A. Mostly automatic rifles and pistols and hand

 grenades.

 Q. And these individuals that took you off the

 bus and searched you, did you later see any of these

 individuals while you were detained in Omarska camp?

 A. Yes, I did see most of them. I would see

 them all the time.

 Q. And these individuals that you saw, what were

 their duties at Omarska camp?

 A. Some were leaders and others were ordinary

 guards.

 Q. Now, when you yourself were taken off the
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bus, what happened to you?

A. They told me to take out everything from my

pockets, and as I happened to be wearing a jean jacket,

which I hadn't worn for a long time previously, I put

my hand in a pocket and I took out a couple of

crackers. And he saw me put them down on a bench and

he said, "You can execute this one because he used

these to try and confuse our army." So I was taken

aside and I waited for them to take me to execute me.

 Then somebody started pushing me by the

 shoulders inside.

 Q. If we could stop there for a moment. You

 indicated that you took something from your pocket.

 What was it that you took from your pocket?

 A. Ordinary crackers, fire crackers that people

 throw at New Year's, and I also had some papers in my

 pocket and they happened to be there.

 Q. And then you indicated that, "He saw me put

 them down," meaning the fire crackers, and "he said you

 can execute this one." Who is the "he" you're talking

 about?

 A. Yes. He used to be a guard in the camp,

 Pavlovic or Palic. He had a dark complexion and dark

 hair and he had a lock of white hair. I think he spent

 all of his time in the camp as a guard.
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Q. During your detention at Omarska, did you

come to associate him with one particular group of

guards, one particular shift?

A. Yes.

Q. And which shift was that?

A. I think it was Krkan's shift.

Q. When you say "Krkan's shift", that's how that

shift was referred to in the camp?

A. Yes, Krkan's shift.

 Q. You indicated that after this search and

 after you were taken aside, that eventually you were

 moved into a building. What building were you moved

 into?

 A. I was taken to a building behind the

 restaurant. The place was referred to as Mujo's room.

 The soldier pushed me in but I didn't know who he was.

 I didn't know where they were taking me. I thought I

 would be killed. But this guy was wearing a blue

 police uniform, and when I turned, I recognised him.

 He was an active professional policeman in Prijedor for

 a very long time. He told me to go there, and when I

 entered the room, I saw approximately 600 to 700

 people. Most of them were known to me. And he told

 me, "Just go there and hide. Don't answer when they

 call you. If you answer, you will be killed. If your
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name is called out, just don't answer. Just pretend

you're not there. This is how much I can help you, and

this is all I can do for you. Just go there and hide

somewhere." And he turned around and left after that.

Q. Are you willing to tell the Court the name of

this man who gave you those instructions?

A. I couldn't do it now. I know him very well

by sight. He used to be on duty very often in the

centre of the town, in the street where I had my cafes

 and my restaurant. And I would see him very often but

 I can't remember his name at this moment.

 Q. Now, you indicated that when you went into

 this room you referred to as Mujo's room, that you

 thought there were perhaps some 600 people in that

 room. Did you recognise any of those people?

 A. I knew most of them. My cousin was there,

 for example. There were lots of people who were my

 neighbours from the Stari Grad area. Lots of men from

 Stari Grad were there. There were also people from the

 area called Lukavica, and I knew all of those people.

 Q. And your cousin who was there. What is your

 cousin's name?

 A. Mirsad Beganovic.

 Q. Now, these people that you knew in this room,

 what was their ethnicity?
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A. Most of them were Muslims, but there were

some Croats as well.

Q. Now, how long did you remain in Mujo's room

after you were taken in there that night, that evening?

A. I only spent that night there. The place was

crowded; I think there were over 1.000 people there.

We could hardly breathe, and there was of course no

room for us to lie down. And in the following morning,

half of the people were taken to the pista and one half

 remained in the room.

 Q. And were you taken to the pista or did you

 remain in the room?

 A. I was taken to the pista.

 Q. Now, how long were you held on the pista?

 A. I remained there between 10 and 12 days, on

 the pista.

 Q. And from the pista, where were you held?

 A. I was taken from the pista to the "white

 house" first, where I was badly beaten up. And two

 days later I was transferred to the room referred to as

 "Petniska" which means room number 15.

 Q. And that room 15 was in what building?

 A. In the building called "hangar".

 Q. And how long were you held in that room?

 A. I stayed one month, perhaps a little less
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than that, in that room.

Q. And then from room 15, where were you next

held?

A. After that, I was taken for interrogation on

the upper floor of the restaurant building where

offices were, offices that were used for the

interrogation of detainees. And after that I was taken

back to the pista, and on the same day I was

transferred to Mujo's room.

 Q. This is the same Mujo's room you referred to

 earlier; is that correct?

 A. Yes.

 Q. Now, was there any other location at the

 Omarska camp that you were held prior to you being

 taken from the camp?

 A. There was a small garage there which was not

 bigger than 20 square metres, I think. I spent two

 nights and two days there. There were perhaps 160, 170

 of us there, I don't remember, but the situation was

 horrible.

 Q. Now, when was it that you were actually taken

 from Omarska camp?

 A. On the 6th of August, 1992.

 MS. HOLLIS: Your Honours, at this time I

 would like to have the witness move to the model and
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point to the various locations he has described for

you. To do that most effectively, I believe we will

need the assistance of the technical people to operate

this camera. Is it possible to have that assistance?

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Yes,

Ms. Hollis, the witness may approach the model, and

we'll did our best, as I see that Mr. Dubuisson is in

contact with the technical booth.

MS. HOLLIS: If the bailiff could assist the

 witness with the microphone and the headset, please.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] I can see

 that Mr. Tosic wishes to say something.

 MR. TOSIC: [Interpretation] I apologise, Your

 Honour, for interrupting. There were quite a few

 leading questions by the counsel for the Prosecution as

 regards a number of certain dates. For example, the

 30th of April, the 30th of May. There were also a few

 questions if the witness had seen any corpses, instead

 of asking him, for example, what was it that he saw.

 There were a number of leading questions. I should

 like Your Honours to have that in mind.

 As regards the statement of the witness,

 there are some discrepancies and that's why I believe

 that it was a leading question. The witness should

 have been asked a question like where he was on the
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30th of April and the event itself should not have been

mentioned.

MS. HOLLIS: Your Honour, could I respond?

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] I see that

Mr. Fila also wishes to intervene, so perhaps you can

respond after that.

Mr. Fila.

MR. FILA: [Interpretation] Mr. President, I

should like to state for the record that the witness,

 while approaching the model, cursed the accused, Mladjo

 Radic. Everybody could hear that. We all heard him.

 THE WITNESS: [Interpretation] I didn't curse

 him.

 MR. FILA: [Interpretation] Your Honours, we

 could all hear that.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Ms. Hollis,

 can you respond to the objection raised by Mr. Tosic?

 MS. HOLLIS: Thank you, Your Honour.

 Your Honour, the Prosecution submits that

 there are instances where, in order to focus the

 testimony and save time, you can indeed lead the

 witness. You can refer them to a certain date. If the

 Defence is saying that there is a dispute about when

 the takeover of Prijedor occurred, that is one of the

 facts that they have agreed to.
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So my submission is that these were attempts

to focus the witness, to expedite the relevant

testimony. These are supposedly not facts that were in

dispute. And the issue about whether he saw dead

bodies, he could say yes or no, and then he went on to

describe them. We suggest that these were not unduly

leading questions. They were attempts to focus and

direct the testimony to relevant parts. If we were to

ask him what happened on that day, we'd sit here for

 two hours and hear him describe everything. It was an

 attempt to focus the testimony.

 Regarding discrepancies in testimony and

 prior statements, alleged discrepancies, that's a

 matter for cross-examination. So we believe that the

 questioning was appropriate. It was not unduly leading

 and that the discrepancies are a matter to be addressed

 in cross-examination.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Yes, I

 think that Ms. Hollis is right. We will also be

 mindful of the remark raised by the Defence. It is

 true that we did not reach a ruling on judicial notice

 yesterday, but we said that we take notice of a number

 of facts which are agreed upon by both parties. We are

 going to apply normal rules in this particular

 testimony, but we are not forgetting that there is an
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agreement and one has to bear that in mind. Otherwise,

we will never finish this case. You always have the

right to intervene, but it has to be a justified

intervention. We have to bear in mind that we agree

that certain dates are correct, are agreed upon, and

that is why I think we can proceed in a speedy

fashion. And it is not necessary to incorporate

everything in the examination-in-chief, but I didn't

want to interrupt.

 We are trying here to have a good procedure,

 to make it better. I thank you for your remark, for

 your intervention. You always have the right to

 intervene, but you should do it only if it is

 absolutely necessary to do so and if it is useful.

 You may continue.

 As regards the conduct of the witness, I did

 not notice that, and the witness should bear that in

 mind, as he knows what he has said or done. But I

 didn't hear anything. We have to be very careful about

 that in the future.

 Ms. Hollis, you may continue.

 MS. HOLLIS: Thank you, Your Honour.

 Q. You have referred to the bus arriving at

 Omarska and stopping by the building you referred to as

 the restaurant building. Would you please point to
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that building?

A. It was here [indicates]. This is the

restaurant and this is the entrance to the restaurant

[indicates]. This is the restaurant building

[indicates].

Q. And the entire building, is there a term by

which that building is referred to?

A. Here [indicates]?

Q. The building you were just pointing to.

 A. The restaurant building. That's how we

 referred to it.

 Q. Now, you also mentioned an area called the

 pista. Could you point out that area, please?

 A. Yes. This is the area here [indicates],

 located between the restaurant and the hangar, the

 whole of this area here [indicates].

 Q. You mentioned the hangar. You're referring

 to the long building across from the restaurant as the

 hangar building?

 A. Yes, this building here [indicates].

 Q. Now, you also mentioned a building you called

 the "white house". Could you point to that building?

 A. This is the building in question

 [indicates].

 JUDGE RIAD: We don't see anything on the
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screen.

MS. HOLLIS: I'm afraid I can't respond to

that, Your Honour, because I don't know the technical.

I'm told that it was on the video. I don't --

JUDGE RIAD: Proceed.

MS. HOLLIS: Do you see it now, Your Honour?

Could they focus on the camp again with the camera,

please? I think perhaps, Your Honours, we're having

technical difficulties, but we will move along with

 this.

 If the bailiff could please remove the roof

 of the building called the restaurant building, the

 restaurant building here. If you could move the roof

 that's toward the back of the building. Yes. And we

 are now looking at the first floor of the building with

 the roof off.

 Q. Mr. Beganovic, could you please point to the

 room where you were interrogated?

 A. I think it was in this room here [indicates]

 B9.

 Q. And B9 is the number that appears in that

 room; is that correct?

 A. I couldn't tell you that.

 Q. The number that you just read, is that the

 number that appears in that room?
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A. Yes. Yes. Yes, this is the room in

question, B9 [indicates].

MS. HOLLIS: Now, if the first floor of that

building could be taken off, please.

Q. And if you could point to the room you have

referred to as Mujo's room.

A. This room here [indicates], A9.

Q. And that is the number that appears in that

room on the model; is that correct?

 A. Yes.

 MS. HOLLIS: Now, if the other roofs could be

 taken off that building, please.

 Q. Now, you have mentioned the restaurant part

 of that building. Could you point to that?

 A. Here [indicates], A22.

 Q. Now, during your time at Omarska, did you

 become familiar with a room that was referred to as the

 "glass house"?

 A. No, but I would pass by that room when we

 went to eat.

 Q. You were never in that room?

 A. No.

 Q. Can you point to where this room called the

 "glass house" is on the model?

 A. This is the room marked A14 [indicates].
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Q. Now, you've also referred to being in the

"white house", being beaten there and also being held

there. Could you move to the "white house" and could

you show us first the room or rooms you were in in the

"white house" when you were beaten?

A. This is the building in question

[indicates]. I was in room A6, the second room on the

right side, looking from the entrance.

Q. So as you enter the building, the second room

 on the right is the room to which you're referring; is

 that correct?

 A. Yes.

 Q. You also indicated that you were held in the

 "white house" for a short time. Could you point to

 the room or rooms in which you were held?

 A. I was held one night in room A3, the first

 room on the left.

 Q. Were you held in any other rooms in the

 "white house"?

 A. I also spent one night in the toilet, A5.

 Q. And where is that room located as you enter

 the "white house"?

 A. It was straight ahead from the entrance, A5.

 That was the toilet.

 Q. Now, sir, you have also mentioned being held
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in a room you called "room 15" in the hangar.

MS. HOLLIS: If the bailiff could take the

roof off the front part of the hangar, the part facing

the "white house", the long part facing the "white

house", if that could be taken off.

Q. And if the witness could please point to the

room you referred to as "room 15".

A. This is the room [indicates], B7, and it led

to room B8 and B23. You could access those two rooms

 from that one.

 Q. And as you went into the -- as you went into

 the hangar building, did you -- where was that room in

 relation to the stairs?

 A. On the right side. We would enter here

 [indicates], then we would climb up the stairs, and on

 the right side was the door leading to that room.

 Q. Thank you. If the witness could please

 resume his seat.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Ms. Hollis,

 would this be a convenient time for a break?

 MS. HOLLIS: Yes, it is, Your Honour.

 MR. STOJANOVIC: [Interpretation] Your Honour,

 we think that this witness and several other witnesses

 which will follow is a very important witness for us.

 We should like to have an effective use of this break,
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and we would like to contact our client here in the

vicinity of the courtroom. We should kindly ask for

our client not to be led downstairs, and I think that

this will assist us in our work. Thank you.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation]

Mr. Dubuisson, as regards the logistics, are any

difficulties in this regard?

THE REGISTRAR: [Interpretation] I will see

about it, Your Honour. I will see if there are any

 problems.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Very well,

 then. If it is possible that this contact is allowed,

 and when we come back, if there are any problems -- I

 should like the witness to leave the courtroom before

 us, in order to avoid any conflict. So the witness

 will only be brought in after the Judges have entered

 the courtroom.

 [The witness withdrew]

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] I'm sorry I

 had to take this measure, but it is in order to avoid

 any problems, any conflicts.

 We will have a 20-minute break now. The

 break will be a 30-minute break so that the requested

 contact can be made. A 30-minute break.

 --- Recess taken at 10.58 a.m.
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--- On resuming at 11.28 p.m.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Please be

seated.

[The witness entered court]

MS. HOLLIS: Your Honour, as the witness

enters, the Prosecution feels it necessary to put on

the record that my colleague was observing the witness

as he moved to the model and did not observe any

indication of his lips moving to say something, nor

 hear any derogatory comments. In light of the Defence

 assertion, we wanted to put that on the record.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Very well,

 Ms. Hollis. You may continue. But still, there is

 tension that one can feel in the courtroom and we have

 to contain it. So please continue, Ms. Hollis.

 MS. HOLLIS: Thank you, Your Honour.

 Q. Mr. Beganovic, you indicated that you spent

 the first night in this room called Mujo's room and

 that the next day you were taken to this pista area

 that you have identified for the Court.

 Now, this next day when you were taken to the

 pista area, did you see any uniformed personnel in this

 area?

 A. Yes.

 Q. What did you see?
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A. I saw soldiers in military uniform, policemen

in blue uniforms. They were moving around. There was

a vehicle next to the pista, a police car, a police

armoured vehicle, which had its barrels turned towards

us.

Q. Now, this police armoured vehicle with its

barrels pointed toward you, did you come to associate

that vehicle with a certain group of people?

A. Yes. One could see that the Serb army

 controlled that vehicle and that they were holding us

 in their sights in case of any rebellion or something.

 Q. Now, the people that you saw and associated

 with this vehicle, were these people that you saw

 throughout your detention in Omarska?

 A. No. I saw them for the first 10 or 12 days,

 and through contacts and stories, we could come to the

 conclusion that they came from Banja Luka.

 Q. Now, these individuals that you saw for the

 first 10 to 12 days in Omarska, what was their conduct

 toward detainees? What did you observe of their

 conduct toward detainees?

 A. Well, they treated us roughly. They wouldn't

 let us go to the toilet; they wouldn't give us water;

 they wouldn't give us food. For the first six days I

 didn't get a single piece of bread. It was on the

Page 1373 
sixth day that I got some food.

Q. This abuse that you talk about, what time of

the day or night did this abuse occur?

A. This would happen during the day and during

the night. Every minute, every second, they wouldn't

leave us alone. There was always someone who was being

physically mistreated. Psychologically, of course,

they were taking people up there for some sort of

interrogation, to the premises above the restaurant.

 People would come back; in 99 per cent of the cases,

 they were beaten up. This started straight away, the

 very first days.

 Q. Now, this group that you believed came from

 Banja Luka, what, if anything, did you observe of the

 interaction between this group and the regular camp

 personnel?

 A. No. They contacted amongst themselves, as if

 they all belonged to the same military unit, or the

 police administration. They behaved in the same way,

 the people from Banja Luka, as well as those from

 Prijedor municipality. They cooperated; they

 collaborated.

 Q. Now, this unit you believed to be from Banja

 Luka, when they were in the camp and they were engaging

 in this abuse of detainees, did you ever observe anyone
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intervene to stop this abuse?

A. No. No one prevented them.

Q. Did you ever observe anything that appeared

to you to indicate they were punished for this abuse?

A. No, never. No one was ever punished, nor

could we get the impression that they were being

contained in these efforts. On the contrary. They

were being praised when they physically mistreated the

detainees.

 Q. Now, the camp personnel, other than this unit

 you believed to be from Banja Luka, did you know any of

 these camp personnel as people that you had been

 acquainted with or seen before the camp?

 A. I knew a couple of those who were permanently

 in the camp. I knew Kvocka; I knew Koka, the man known

 as Koka, who came to the camp on a daily basis. He

 used to sell chicken and that's why he got the came

 Koka, which means a chicken. I knew him for many

 years. Then I know some others who would come to the

 camp occasionally, but they were not guards in the

 camp.

 Q. Now, the ones that came to the camp on a

 daily basis, you mentioned Kvocka and Koka, and you

 said that Koka was a man you had known for some time

 previously. When you saw him in the camp, what did you
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see him doing in the camp?

A. Koka?

Q. Koka.

A. Koka kept lists; he was constantly compiling

lists. He would come to the room known as number 15.

Down there in front of the hangar, he would line us up

and make these lists. For what purpose, I don't know.

Q. During what period of time in the camp did

you see Koka in Omarska?

 A. I would see him while I was in number 15, so

 that would mean mid-June until the beginning of July.

 Q. When you saw him, what kind of clothing did

 he wear?

 A. Koka, I think, wore a blue uniform.

 Q. What kind of weapons, if any, did you see him

 have?

 A. I didn't see him with weapons.

 Q. Now, you indicated that you knew him prior to

 the camp. What was his ethnicity?

 A. He was a Serb.

 Q. You also mentioned that you knew Kvocka. Who

 was Kvocka?

 A. Kvocka was a policeman, and I knew him as an

 employee of the SUP. I knew that for a while he was in

 Omarska and in Prijedor. I knew his wife. His wife

Page 1376 
lives some 100 metres from my house. She's roughly the

same generation as I. I knew his brothers-in-law, with

whom I grew up. I knew that he was their son-in-law.

My mother was friendly with his mother-in-law. She

would go and visit his apartment, and his

mother-in-law -- one year they went to the seaside

together, my mother, Kvocka, his wife, and his

mother-in-law.

Q. You indicated that you knew Kvocka's wife.

 What was her father's last name?

 A. Crnalic.

 Q. Now, during what period of time did you see

 Kvocka in the camp?

 A. I would see him in the camp immediately as

 soon as I came, the first few days, and then later --

 then I didn't see him while I was in number 15, but

 when I left number 15, I saw him again.

 Q. Now, when you were on the pista, how often

 would you see Kvocka in the camp?

 A. I would see him non-stop, every day.

 Q. And during what periods of the day or night

 did you see him?

 A. I would see him during the day, not at

 night. He would enter, as far as I can remember, in a

 190 Mercedes car. He would usually come to this corner
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of the restaurant [indicates]. Then he would bring

cigarettes, food, drinks, and he would distribute it to

the guards more or less every day, and he carried --

Q. If I could just interrupt for a moment. You

pointed to an area of the restaurant. So that it's

clear on the record, what part of the building were you

pointing toward? The restaurant side that you

identified or --

A. The side where the restaurant is.

 Q. And when you indicated he would come to this

 area in a car, are you talking about him coming to the

 area that is closest to the hangar or the area that is

 farthest away from the hangar?

 A. It would be the area on the corner of the

 restaurant, that's where the car would usually be

 parked, and he would take out things from the boot of

 the car.

 Q. When you're talking about the corner of the

 restaurant, looking at the restaurant area, are you

 talking about the corner of the building that is

 closest to the hangar or the corner that is farthest

 away?

 A. The way you are looking at it, the right-hand

 corner of the restaurant.

 Q. So the corner that is farthest away from the
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hangar.

A. Yes. Yes, further away from the hangar, the

area towards the "white house".

Q. Now, in addition to seeing Kvocka doing these

things, what else did you observe him do?

A. He was quite conspicuous. He wore gloves

with the fingers cut off. He carried a pump-action gun

all the time, known as Pumperica. And he would walk

around all the time, issue orders to them of some

 sort. Simply he was their boss and they obeyed him.

 Q. Now, in addition to walking around in the

 camp, when, if ever, did you observe him go into any

 buildings of the camp?

 A. He would enter through the main entrance very

 often. Then he would go upstairs to the offices or

 downstairs. I don't know. He would go in and out

 quite often, whenever he was in the camp. He was

 constantly on the move.

 Q. And when you say that he would enter through

 the main entrance and go into this building, what

 building are you referring to?

 A. The building of the restaurant.

 Q. Did you ever observe him go into any other

 buildings?

 A. Well, I wasn't really interested at the
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time. He moved around everywhere, all over the camp.

He was walking around all the time. He was on the

move, as I said.

Q. Now, while you were in the camp, Kvocka

actually provided you, or made it possible for you to

have a package; is that correct?

A. Yes, it is.

Q. And that package was from whom?

A. It was a package from my mother, who took the

 parcel to his mother-in-law. He personally didn't

 deliver it but the package reached me. True, all that

 my mother had sent was not inside, but something was

 inside, some underclothes and some food. This was

 towards the end of July or the middle of July, around

 there.

 Q. Now, in addition to this one occasion where

 Kvocka made it possible for you to have a package, were

 there any other occasions when he made it possible for

 you to have a package?

 A. No, I personally received a package that

 once. As far as I know, my mother told me that she

 sent -- she carried packages a couple of times. But I

 received one only once.

 Q. In addition to these two individuals you have

 named as individuals you knew prior to coming to the
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camp, during your detention in Omarska, did you come to

know and recognise any other camp personnel?

A. Yes. In due course we learned more or less

all the names of the guards, Paspalj, Krkan, Krle.

Then there was someone known as Joja. He had his gun

pointed at us above the restaurant when we were lying

on the pista. Soskan, Pirvan, and others. During our

detention, we came to learn their names.

Q. Now, in relation to the person referred to as

 Krkan, is that a proper name or a nickname?

 A. No, it's a nickname.

 Q. And how did you come to know and recognise

 that person with the nickname Krkan?

 A. Simply all the detainees knew it. Everyone

 knew who was Krkan and who was Paspalj. They addressed

 each other by name like that, so there was no

 difficulty in learning who was who.

 Q. And how often would you see Krkan in the camp

 while you were in Omarska?

 A. While I was at the pista, I would see him

 while he was on duty. Then while I was in number 15, I

 couldn't -- I was immobile, so I didn't go out and I

 couldn't see them. Then when I moved from 15 to Mujo's

 room, occasionally when we would go out into the fresh

 air, they would let us out occasionally, so he would
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come by, I would see him. But I saw him most often

during the first 10- or 12-day period.

Q. And when you saw him, what was he doing?

A. Nothing. He was walking around there.

Sometimes he would stand over there, where the round

circular glass is, at the entrance [indicates]. He

would just pass by there. I didn't have any particular

contact with him.

Q. And you say that sometimes he would stand

 where the circular glass is. What building are you

 referring to there?

 A. Yes. The building of the restaurant, the

 entrance to the restaurant.

 Q. When you saw Krkan, what weapons, if any, did

 he have?

 A. I think he carried an automatic rifle.

 Q. Now, you indicated some other names as well.

 For example, Paspalj. How did you come to know him?

 A. He would come into Mujo's room frequently and

 physically mistreat the detainees. He would select at

 random. He was drunk all the time and he would come in

 and shoot inside, he would beat people, he and Soskan,

 and the others. They were there where the kombi is,

 the entrance near Mujo's room, there used to be a kombi

 van, and they used to eat and drink there. And then
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when they felt like it, they would enter our room and

mistreat us, abuse us, physically, psychologically.

Q. Now, when this mistreatment occurred by

Paspalj and the person you referred to as Soskan, when,

if ever, did camp personnel intervene in this

mistreatment?

A. No. No one ever intervened. They could do

what they wanted. Nobody cautioned them or reprimanded

them or punished them. Nothing.

 Q. You also mentioned a person by the name of

 Krle. Would that be a proper name or a nickname?

 A. A nickname.

 Q. And how often would you see this person in

 Omarska camp?

 A. I would see him too during the first period.

 While I was in number 15, I didn't see him. And then

 when I left number 15 and went to Mujo's room again,

 during the last days of my detention, I was taken out,

 I think, three times in the evening. I was

 blackmailed; they wanted money from me. And he would

 stand next to the entrance with this Brk, who was in

 the camp. He would come in a green Mercedes. I think

 he was a taxi driver in Omarska before the war. And I

 was blackmailed. They wanted 100.000 German marks from

 me to be transported by helicopter to Belgrade, or
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50.000 for Prijedor.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Excuse me,

Witness, for interrupting you.

Excuse me, Ms. Hollis, but I think

Mr. Nikolic wishes to intervene.

Do you have any objection, Mr. Nikolic?

MR. NIKOLIC: [Interpretation] Your Honour,

I'm just referring to what you said as the president,

that we should object if there is a good reason. I

 think that the Defence counsel of the accused Kos has

 good reason to do this now. I would like the

 Prosecutor to limit herself to the examination as

 regarding the circumstances that Witness Beganovic

 would be asked about as indicated. I think that the

 Prosecutor has expanded beyond what was stated in the

 submission, beyond the scope of what was stated.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation]

 Ms. Hollis.

 MS. HOLLIS: I'm not sure I understand the

 objection, Your Honour. I asked a question that, the

 Prosecution submits, was relevant. The witness has

 answered the question, and we submit that the

 information being provided is relevant. I'm not aware

 that there is a limitation on the scope of questioning

 in direct, other than relevance, compared so some
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limitation that may exist on cross-examination. So I

must confess I'm not quite clear of what the nature of

the objection is.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation]

Mr. Nikolic, can you explain better what is the grounds

for your objection? The questions are beyond the scope

of the indictment or what? What do you mean?

MR. NIKOLIC: [Interpretation] I'm holding the

Prosecution's submission of the 23rd of February this

 year, compiled in accordance with Rule 65(C), and the

 Prosecutor has given an attachment and the first

 witness is Emir Beganovic on that list. In accordance

 with Rule 65 ter (iv), under (C), the Prosecutor has

 indicated which points in the indictment each witness

 will be testifying about. That is how the Defence

 understands it.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Yes.

 Mr. Nikolic, do you feel that the question goes beyond

 the indictment? It is the indictment that is important

 here.

 MR. NIKOLIC: [Interpretation] This particular

 question to the witness is beyond the scope of the

 indictment. That is the position of the Defence.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Ms. Hollis,

 do you understand the objection now?
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MS. HOLLIS: I do, Your Honour. And the

Prosecution's position is that it is not beyond the

scope of the indictment. The indictment talks about

conditions in the camp; it talks about abuse of all the

prisoners in the camp. This relates to that matter.

It relates to a person who has been identified as a

personnel within the camp. It is being related to you

by a witness who was in the camp and observed it, and

now is the subject of about what he is about to discuss

 with you.

 Also, Your Honours, part of the indictment is

 that money was taken from people. He's talking about a

 blackmail situation here. We believe that this

 evidence is relevant to and within the scope of this

 indictment.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation]

 Mr. Nikolic, do you wish to respond?

 MR. NIKOLIC: [Interpretation] When we made

 our objection, we had in mind the statement disclosed

 by the Prosecution about the testimony of

 Mr. Beganovic, and on the basis of that statement, a

 submission made in which the Prosecutor was very

 specific, in accordance with Rule 65 ter. And that is

 why we thought that the Prosecutor was going beyond the

 scope. If that is not so, then this submission would
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not have been necessary, then the witness could have

been called and questioned about all the circumstances

related to the camp. That is the understanding of the

Defence.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation]

Mr. Nikolic, what we are talking about now is still the

indictment. Rule 65 ter is a rule applying to

organisation, but the scope of the examination-in-chief

is always based on the indictment, and it is the

 opinion of the Chamber that this question does not go

 beyond the scope of the indictment. Therefore, the

 Chamber overrules the objection and asks Ms. Hollis to

 continue.

 MS. HOLLIS:

 Q. Mr. Beganovic, you were describing three

 incidents where you were called out of Mujo's room, and

 Krle and Brk were involved in those incidents, and you

 indicated something about money. Could you repeat

 again what happened on those incidents that you were

 called out, those incidents involving Krle and Brk?

 A. This took place, as I said, in the last --

 during the last six or seven days of my stay in the

 camp. One night my name was called out, they called

 out my name and my surname, and I thought I would be

 physically mistreated. However, when I got out, I saw
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Brk, whom I had come to know very well in the camp. He

used to come to the camp every day. And they spoke to

me in a normal way. Krle was standing there as well,

together with one or two other guards. There were

three or four of them in total.

Before me Muharem Murselovic was taken out,

and when he was taken back I was called out. Brk

started talking to me. He told me he knew I had some

money, and if I wanted to remain alive, that I should

 give them 100.000 German marks and that they would

 transport me by helicopter to Belgrade. There was

 another option. I was supposed to give them 50.000

 German marks for me to be released in Prijedor, in

 town. I told them I didn't have any money. I told

 them that the money had burnt out, but they said they

 knew I had some money somewhere, buried somewhere, and

 that I could go back and dig it out. And they said

 that they would come back on the next day and that we

 would talk about it again.

 I don't know whether they came back on the

 following night or two nights after that, but it was

 the same group of people. They were standing outside,

 and the conversation ended like the first time.

 On the third occasion, when Brk called me

 out, I don't remember Krle being present there. We had
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reached a kind of agreement. He was supposed to put me

in his car boot and he was supposed to take me to

Prijedor and let me try and find my money. However, at

that time there were already rumours that the camp

would be dissolved. So Brk never came back and that

was the end of the story.

Q. Did you ever provide any money to Brk or any

of the others?

A. No, not to Brk, but I did while I was at the

 pista, during the first five or six days. On one

 occasion they allowed me to go to the toilet, which was

 next to the restaurant building. It was actually right

 next to the entrance, on the left side of the

 entrance. And a man followed me. He was from the

 group of the people from Banja Luka who were manning

 the personnel carrier. He was a bit taller than me,

 perhaps my age -- a bit shorter than me, I'm sorry. He

 pointed his rifle at me when I was in the toilet and he

 told me to take out everything I had in my pockets.

 There was about 1.200 or 1.300 German marks in my

 pockets. This is what he took. I had some more money

 but he thought that it was all. And he told me that if

 I ever mentioned this to anyone that I would be

 killed.

 Q. Now, in these instances that Brk and Krle
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took you out and Brk asked you for money, did Krle ever

intervene to stop this?

A. No, he didn't intervene. I had a feeling

that he was there with them, that he was doing the same

job, that he had a deal with them, that he was actually

with the group that had come to try and extort money

from me.

Q. Now, you mentioned that the name Krkan is a

nickname. Did you ever hear that nickname --

 A. Yes.

 Q. -- referred to -- used referring to more than

 one person in the camp?

 A. No, I did not.

 Q. And with Krle, you've noticed -- you have

 testified that that is a nickname as well. Did you

 ever hear that nickname used toward more than one

 person in the camp?

 A. No. Only for him.

 Q. Now, you indicated that interrogations began

 in the camp very early on; is that correct?

 A. Yes. They started -- I think it was a

 Saturday when I arrived in the camp, on the 30th of

 May. I know that they started on Monday, the

 interrogations, because this cousin of mine, Danovic,

 he was taken on Monday morning for interrogation. This
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is how I know that the interrogations had started right

away.

Q. Now, based on your observations, what group

of people were involved with these interrogations?

A. Mostly Serbian intellectuals, police

inspectors, the people who used to be police inspectors

before the war in the SUP, in Prijedor. They were the

ones who conducted the interrogations in most of the

cases.

 Q. Again, based on your observations in the

 camp, what difference in treatment of the detainees, if

 any, did you observe between the time that the

 interrogators were in camp and the time that they

 weren't in camp?

 A. Well, it was more or less the same. However,

 while they were conducting interrogations, people were

 beaten up in most of the cases. Ninety-nine per cent

 of them would come back badly beaten up. And this took

 place in every office. They had a kind of cube that we

 were supposed to kneel on during the interrogation, and

 people were being beaten up. They were trying to

 extort some confessions, signatures. They were

 supposed to sign a confession. And this always

 involved beatings, no matter what you told them,

 whether you participated or not in any political
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activities, whether you had been involved in any

misconduct. But people were always beaten up, and they

would -- they had to sign statements under duress.

Q. Now, during the time that you were in Omarska

camp, the detainees in the camp, from your

observations, if you can estimate, how many people were

in the camp?

A. According to my estimate, there would have

been approximately 3.000 people.

 Q. And these detainees in the camp, what was

 their gender?

 A. Sorry. I didn't understand your question.

 Q. Yes. The detainees in the camp, what was

 their gender? Men and women? Men or women?

 A. Oh, the gender, you mean. Well, they were

 men, most of them. There were about 30 or maybe 35

 women. The rest were men. They were even children of

 15 years of age, perhaps even younger, during the first

 days of my stay in the camp. And there were also

 elderly people over the age of 90, for example.

 Q. Now, you indicated that you knew at least

 some of the people in the camp. The people that you

 knew in Omarska, what was their ethnicity?

 A. Of the inmates or the guards?

 Q. Of the detainees.
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A. Most of them were Muslims, but there were

quite a few Croats as well.

Q. What type of clothing were these detainees

wearing while they were held in Omarska?

A. Some of them were wearing even pyjamas, and

some had normal clothes, jackets and so on. People

were in slippers or barefoot. Some were in their

pyjamas, as I say. But most of them were wearing

normal civilian clothes, like jeans. There were people

 even in suits.

 Q. Could you describe for the Court the general

 conditions that existed in the camp while you were held

 in Omarska.

 A. The conditions were disastrous. It is very

 hard to describe them. I don't have the right words to

 describe them. It was horrible. People walked around

 bleeding. Their wounds were festering. They had

 litres of pus on their backs. They were badly beaten

 up. Fifty per cent of the people had dysentery. The

 hygiene was nonexistent. It was a disaster. It was

 like in a toilet which was not functioning. The toilet

 was not functioning. People were sleeping there.

 People were eating there. I really don't have words to

 describe it. You couldn't even call it a camp. It was

 a disaster.
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Q. Now, you've indicated that people walked

around with wounds that were festering, bleeding, and

had been beaten. How often did you observe this kind

of abuse on people?

A. You could see it everywhere, at every

corner. All of us were like that. You could hardly

find one single person without wounds. It would have

been a miracle. And we had all lost weight, between

20, 30 kilos. We were like skeletons. I was weighing

 49 kilos when I arrived in Manjaca. My normal weight

 is 75, 76 kilos.

 Q. While you were in the camp, did you yourself

 ever observe people being physically abused?

 A. I observed it every day.

 Q. And what type of abuse did you yourself

 observe?

 A. Both physical and psychological type of

 abuse, but mostly it was physical abuse.

 Q. And how soon after you arrived at the camp

 did you begin to see this type of abuse?

 A. During the first days.

 Q. And how soon after you first arrived in the

 camp did you begin to see these visible signs of this

 physical abuse?

 A. After the first several days of my stay in

Page 1394 
the camp.

Q. Now, you mentioned that you yourself saw

detainees being physically abused. When, if ever, did

you see any camp personnel intervene and stop that

abuse?

A. I never saw anyone preventing that. But

occasionally, from time to time, a guard would help an

individual, take him out of a certain room and

transferred him to another room. It was a kind of

 help. But it was on an individual basis. But their

 bosses didn't do anything to prevent them from

 mistreating the inmates. It was uncommon in Omarska.

 Q. During your detention in Omarska, how often,

 if ever, did you hear sounds as of people in pain?

 A. Every day. Every day, every hour, non-stop.

 Q. What did you hear?

 A. Screams, moans. While I was in Mujo's room,

 for example, when the interrogations were taking place

 upstairs, we had a feeling as if furniture was being

 broken. We heard screams, moans, and sometimes it was

 harder for us to listen to those screams than to be

 personally exposed to beatings. People tried not to

 hear that. It was -- it was beyond description.

 Terrible noise.

 Q. When you were on the pista, where did you
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hear these sounds coming from?

A. The sounds would come from the restaurant

building, from the "white house" in most of the cases.

Q. And how loud were these sounds that you have

described?

A. They were so loud that you could hear them in

every part of the camp: on the pista, at the entrance,

at the entrance to Mujo's room, also coming from the

"white house." They were so loud that you could hear

 them in every part of the camp. You could even hear

 them in room number 15, or coming from room number 15,

 coming from the outside.

 Q. Now, in relation to what you observed in the

 camp, were you ever present in an area when

 individuals, other detainees, were called out of that

 area?

 A. I was both present and personally called

 out.

 Q. In your presence, how often were people

 called out?

 A. Every day, all the time.

 Q. When did this begin?

 A. It began at the beginning of the month of

 June. It started on Monday, on the second or third day

 of my stay in the camp. People were called out from
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the very beginning, and this went on until the end.

Q. Now, these people that were called out, were

any of them returned to the area where you were?

A. Sometimes they would return, badly beat up,

but many of them didn't come back. And in many cases

we don't know what happened to those people. We

haven't heard of them ever since and we don't know

where they are today.

Q. Now, regarding these people who would be

 called out, and when they came back they had been

 beaten up, when, if ever, did you observe these people

 being given medical care for these injuries?

 A. Never. No one ever received any medical

 care. We never thought that we would be given medical

 care. There was simply no one to turn to for medical

 care, because everybody was involved in beatings.

 Q. Now, among the camp detainees, were there any

 doctors?

 A. Yes, there were doctors, Muslim doctors. But

 the only one who dared offer some help was Dr. Esad

 Sadikovic. He helped us as much as he could, either

 with his advice, or sometimes, for example, he would

 assist Serb soldiers who had been wounded at the front

 or wounded in a shooting incident. So he would be

 called to intervene and help them.
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And on one or two occasions, he brought some

kind of powder and an injection with one single needle,

and he was making injections with that needle, and

sometimes he would give an injection to the person who

was in a critical state. But he always had to use the

same needle; he was unable to change it. And he would

bring some kind of powder from time to time.

As regards other doctors, there were few of

them in the camp, but they didn't dare help anyone.

 Q. This Dr. Sadikovic, is this the same

 Dr. Sadikovic you testified about earlier?

 A. Yes.

 Q. When was the last time you saw Dr. Sadikovic?

 A. In the evening of the 5th of August he was

 taken out, and as far as I know -- he had been with me

 in Mujo's room all the time. We slept next to each

 other. And as far as I remember, he was taken out

 around 10.00 p.m. His name was called out and he left

 the room through the main entrance, through the door.

 And I didn't see anything, but I heard this from Fuad,

 who was standing at the door, that he was outside

 talking to Prcac for a few minutes. And after that,

 all I know --

 Q. Mr. Beganovic, if I can interrupt, please.

 If I could ask you to restrict your testimony to what
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you personally observed.

A. Well, all I know is that on the 5th of August

he was taken out, in the evening, from Mujo's room --

Q. Thank you.

A. -- and that's all I know.

Q. Thank you. During the time that you were

held in Omarska camp, how often, if ever, did you hear

derogatory terms or derogatory words directed toward

the detainees?

 A. Well, derogatory terms were a normal way of

 communication. They never addressed us in a polite

 manner. They always cursed at us. They called us

 balijas, Turks, Alijas, mother-fuckers, and the like.

 This was the normal type of behaviour towards us.

 Q. And the word "balijas," what does that mean?

 A. I don't know. It's some kind of derogatory

 term for Muslims.

 Q. At the times that these derogatory terms

 would be directed towards detainees in the camp, did

 you ever observe any camp personnel intervene to stop

 this?

 A. No, never.

 Q. You indicated in your earlier testimony that

 you didn't receive any food until several days after

 you arrived at the camp. Is that correct?
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A. Yes, that's correct. I got -- I received the

food only on the sixth day.

Q. Now, after the sixth day, the first day that

you got food, after that, how often were you fed?

A. After that they formed groups of people,

consisting of 30 people, and they gave us food once a

day. But during the first 15 or 20 days, not all of

the detainees could be fed, so sometimes we would eat

every other day or every three days. There wasn't

 enough time. But later on things got a little better,

 and we were given food once a day. But very often the

 food was watery and of very poor quality, and we would

 have been better off not eating it. We all suffered

 from dysentery. It was probably because of the water.

 It wasn't drinkable water, but we had to drink it, of

 course.

 Q. You indicated that people would be taken in

 or would be fed in groups of 30. When, if ever, did

 you observe people being abused as they would go to and

 back from their meals?

 A. Not only did I observe, I was also beaten

 up. In 90 per cent of the cases, when we went to eat,

 we would be beaten, both on the way to the restaurant

 and back. Very often while we were in the corridor,

 having left the restaurant, they would pour water on
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the floor and they would throw things on the floor so

people would trip down, they would slip, and that they

took the opportunity to beat us. And this happened

with the same -- with all groups, until they become

exhausted. Sometimes they would be very tired, so

people would pass unbeaten, they were lucky. But this

took place every day, every single day.

Q. And you say sometimes they would become

tired, so groups would pass without being beaten. Who

 do you mean by "they," when you say "they would become

 tired"?

 A. Well, the Serb guards.

 Q. And where exactly did you eat your meals?

 A. In the restaurant, in the main hall. We had

 three minutes to run to the restaurant, to eat the food

 and leave the restaurant. Each group had only three

 minutes for that. And of course we would be beaten

 during those three minutes. Some people would be

 beaten only once with a club, but some were beaten as

 many as ten times, for example, during that time.

 Q. When, if ever, did you see camp personnel

 intervene to stop these beatings?

 A. No. No, they never intervened. Actually,

 they ordered them to do it. Their bosses ordered them

 that.
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Q. Now, you've indicated that you were held in

Mujo's room and there were perhaps 600 people in that

room, is that correct, on this first night that you

were in the room?

A. That night, according to my estimate, there

were more than 1.000 people in that room, and on the

next morning, because the situation was horrible, half

of the people were transferred to the pista, involving

myself, and the other half remained in that room. But

 it was still crowded.

 Q. Now, when you went back to Mujo's room later,

 how many people were in that room?

 A. There were about 600 or 700 people.

 Q. What were the conditions like in that room

 with all of those people in the room? How much space

 did you have in that room to move about?

 A. The space we had was not enough for all of us

 to lie on our backs. We all had to lie on one side so

 that everybody would have some room to lie down.

 Q. While you were in room 15, in the hangar, how

 many people were in that room?

 A. I think between 400 and 450.

 Q. And how much space did you have in that room

 while you were there?

 A. Well, the situation was more or less the same
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as in Mujo's room.

Q. Now, you also indicated for a short period of

time you were held in a room you called the garage.

How many people were in that room?

A. In that room, when I was there, there were up

to 180 people, and literally we didn't have the

possibility -- we didn't have enough room to raise our

hand, raise our arms. Once you did that, you no longer

had any room left to put it down. I spent one or two

 nights and two days there. We were trying to make as

 much room for ourselves as possible, but it was

 horrible. We stuck to each other. Luckily, the window

 was broken so we could get some air. Otherwise, we

 would have all suffocated.

 At the beginning, there were over 200 people

 in that room, when they brought people from Kozarac,

 during the first days of the camp. There were even

 dead people there. At one point, they opened fire

 through the metal door in the garage, and as a result

 of that some people died and were wounded.

 Q. Were those people removed from the room after

 they died and were wounded?

 A. In due course, but not straight away.

 Q. While you were --

 A. Those who were wounded were not, but those
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who were dead were carried out afterwards.

Q. While you were in this camp, from the 30th of

May until early August, what was the smell in this

camp?

A. Dreadful. There was a terrible stench in all

the premises, in all parts of the camp. We all had

lice. We were unshaven, hungry. We were like

skeletons. It was really horrific.

Q. Now, you've mentioned several times about

 abuse that occurred to you while you were in the camp.

 How often were you abused while you were in --

 physically abused while you were in Omarska camp?

 A. I was called out three times on an individual

 basis, but I was frequently one of a group that was

 physically mistreated. But three times I personally

 was called out.

 Q. And then you say that you were frequently

 part of a group that was abused. When you were abused

 as a part of this group, what was done to you?

 A. Usually when we would go for meals, these

 things would happen. Sometimes they would run into

 Mujo's room and beat a couple of people and kick them,

 and then they would go out, for no reason. We didn't

 know why we had been beaten. They just felt like it.

 They would come in and beat us up a little. If you
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were close to the door, you would have a greater chance

of being hit, so we avoided being closer to the door,

precisely because of these random stormings by

individuals.

Q. And when did this type of abuse of the group

begin? How long after you had been in the camp?

A. Very soon after we arrived, after five or six

days, these beatings started. Actually, at the

interrogation, the beatings started the same day, that

 is, on Monday. They started to force people to confess

 through physical force.

 Q. Now, you've talked about three separate

 occasions where you were called out, you were singled

 out to be called out, and I'd like to ask you some

 questions about those occasions.

 Now, on the first occasion that that

 occurred, when did that happen? How long had you been

 in the camp?

 A. Maybe 10 or 11 days.

 Q. Was this while you were still being held on

 the pista?

 A. Yes, we were at the pista, but I think it

 started raining, so we entered the restaurant itself.

 They took us inside, and then a man came in olive-grey

 uniform. He had a white military police belt, a
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truncheon and a pistol. He called me out by first and

last name. I hadn't known him from before. I later

learnt that his name was Dragan. I learned this from

Nedjo, the owner of the Europa Restaurant in Omarska.

He was his nephew, actually.

Q. Did you recognise this Dragan as a regular

guard in the camp?

A. No. No. He came from the outside. He

entered privately, as a private individual.

 Q. What happened, then, after he called you

 outside?

 A. He took me out. I thought he was taking me

 for interrogation. However, he took me outside this

 door of the restaurant. And then I saw Janjic, Nikica

 Janjic, a man I had known from before in Prijedor. I

 had a conflict with him a year and a half before I

 reached the camp. And I stopped, and he said, "You see

 how sometimes have changed? I'm going to slit your

 throat tonight."

 Q. Who said that?

 A. Nikica Janjic.

 Q. Where were you when he told you this? What

 area of the camp were you?

 A. I was -- when he said that to me, I was at

 the doorway, at the main door of the restaurant.
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Q. Were you inside the restaurant or outside?

A. Just in front of the entrance, maybe a metre

or two away from the building.

Q. Now, after he told you he was going to "slit

your throat tonight," what happened then?

A. Then Dragan said, "Go back. We'll come to

pick you up in half an hour." So I went back inside,

into the restaurant. I said goodbye to my friends and

acquaintances. I told them who had come and what he

 had said. And I believed that he would kill me,

 actually that he would slaughter me.

 Q. What happened then?

 A. What happened was that they came half an hour

 later. Again Dragan came inside; he called my name. I

 went outside, and as I was going out, I saw (redacted)

 (redacted) following me. And at that very moment as I

 came out, Dragan, as far as I can remember, started

 hitting me with a stick on the head and the neck, and

 he said that we should go to the "white house".

 Q. Now, you mentioned --

 A. And then (redacted) came running after me.

 Q. If we could stop there for just a moment.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Ms. Hollis.

 MS. HOLLIS: Yes, Your Honour.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Excuse me
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for interrupting you for a moment, but I should like to

say two things. First, you have been examining this

witness for more or less two hours. You announced that

it would take two hours. Perhaps you could link up

your questions a little. We plan to make a break at a

quarter to one.

And I take advantage of this interruption to

say something else. The witness spoke at length about

nicknames, Krkan, Krle, Brk, and others. Perhaps we

 should find out from the witness the proper names,

 because as you know, this is a public hearing and the

 public may not know the link between the nickname and

 the proper names. I'm sure you will be able to do

 this, as I have asked you to. Thank you.

 MS. HOLLIS: I will certainly ask that of the

 witness, Your Honour.

 Q. You mentioned seeing a person you called

 Rezak Hukanovic. Who was he?

 A. He was a showman, and a poet, and a

 well-known figure in town.

 Q. And had you known him prior to coming to the

 camp?

 A. Yes. I have known him all my life.

 Q. And what is his ethnicity?

 A. Muslim.
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Q. Now, you indicated that you were taken to the

"white house", and as you were taken there, you were

being beaten. What happened when you arrived at the

"white house"?

A. When we arrived at the "white house", I was

put into the second room to the right. Dragan followed

me and Nikica Janjic, (redacted),

and Asif Kapetanovic joined us. The two of them were

in the second room to the left. They physically

 mistreated me, that is, Dragan and Nikica Janjic,

 whereas the other two were mistreated, as I saw later,

 that Zigic was there, Dusko Knezovic, known as Duca,

 and Saponja, Slavko Saponja's son. I think his name is

 Dragan. He's a handball player from Prijedor. We used

 to be friends. Saponja would occasionally come into

 this room on the right-hand side to join in on the

 physical mistreatment against me.

 When it stopped, we went out of the "white

 house". Zigic told us to bend down and to lap water

 like dogs, which we all did. And then afterwards they

 said that we should head towards the restaurant.

 At that moment, these three went on and

 Dragan took me back into the "white house" and hit me a

 couple of more times and shoved me into the first room

 to the left.
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Q. Now, you have indicated that Zigic, Dusko

Knezovic and Saponja also were involved in this abuse.

How did you know Zigic?

A. I recognised Zigic because -- I didn't know

him well before the war, but I came to know him well

when, some 15 days before the camps were established,

he mistreated (redacted) and fired shots round his

feet. I was some 10 or 15 metres away watching him.

That is when I learnt his identity. And there were

 rumours already in town that he was going around

 mistreating people. They had a van which they drove

 around in and mistreated citizens from.

 Q. Now, regarding Dusko Knezovic, how did you

 know him?

 A. I heard in the camp his name, so I don't know

 him from before the war.

 Q. And you have indicated that Saponja was a

 handball player. How did you know him?

 A. Yes. I know him more or less from birth.

 He's a little younger than me. Our parents were

 friends, house friends, and his parents' wedding took

 place in my family home because he and my father were

 friends. They didn't have very good accommodation when

 they moved to Prijedor, so my father prepared the

 wedding in my house, in our house, so that we know each
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other all our lives. We used to meet and socialise.

Q. What was your physical condition after this

beating you received in the "white house"?

A. My physical condition was such that a couple

of hours later, I really started feeling the pain. I

simply couldn't move. My head was all swollen. It was

black and blue, covered in blood. My legs were beaten

up, my back. I had received at least a couple of

hundred blows on my neck and head. So that when they

 shoved me into this first room to the left, where

 apparently the boys who had attacked Prijedor were

 detained, there were about ten of them, and they were

 in the same condition as I was, they couldn't move.

 And then the guard came later on, it was

 nighttime, he switched on his lamp and he said,

 "Slavko, you mother-fucker, there are black people in

 your group." I saw that he was referring to me. And

 if he did refer to me, I was not black. This was a

 private settling of accounts. I have nothing to do

 with these guys. I don't belong to their group.

 Then he came round and whispered to me,

 "Surely, how could they do such a thing to someone for

 nothing, for no reason?" So I saw that he was

 sincere. I told him who I was, and later on I asked

 him whether he could take me back to the pista because
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I belonged to that group, and he said he would try but

that he couldn't promise anything.

And then he did come in the morning. He took

me out and took me to the hangar, to wash up a little,

and then he took me back to the pista. And at the

pista, none of my friends or relatives could recognise

me. My head was swollen like this [indicates], and I

was black, as black as this ELMO here.

Q. Now, you mentioned that this room that you

 were thrown into, this room on the left, that there

 were several other men in that room, and you also

 mentioned that the guard looking into the room said

 something to a person called Slavko. Who is this

 Slavko that you testified about?

 A. Slavko is a friend of mine from early

 childhood. We went to elementary school together. He

 was a private entrepreneur. We would socialise often.

 He was a Croat by ethnicity. The whole town knew him.

 He was charged with having led the attack on Prijedor,

 if ever there was one. Where he was captured, I don't

 know. He had come a couple of days before I entered

 the "white house", this room where he was in. He was

 walking, he was on his feet. I saw him when he arrived

 that day. And when I found him in this room, he didn't

 know what he was saying. He was dazed, he
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was hallucinating. One expected him to pass away at

any moment.

Q. And did you notice any physical bruising or

other injuries on him?

A. There were ten or so of them inside. All of

them had clearly been beaten up, and they could hardly

walk because they couldn't move even in a lying

position.

Q. What was Slavko's last name?

 A. Slavko Ecimovic, known as Ecim.

 Q. Now, during this first incident, during the

 beatings that you described in this first incident, did

 any camp personnel intervene to stop these beatings?

 A. No, no one ever.

 Q. Now, you indicated there were three separate

 times you were called out for beatings. The second

 time you were called out, how soon was that after the

 first time?

 A. Two days later.

 Q. And at the time you were called out for this

 beating, where were you being held?

 A. At that time, we had left number 15 and we

 were on the grass next to the "white house". We were

 sitting there, and this Koka was making some sort of a

 list of the detainees in number 15, taking down their

Page 1413 
names and nicknames. Why they needed the list, I don't

know. I was in that group just then, the group from

number 15.

Q. Now, as you were in this group by the "white

house" and Koka was taking down these names, who, if

any, of the camp personnel did you see?

A. Yes. I saw, next to the "white house", a

guard with the nickname Ckalja near the entrance, and

at the other corner, Kvocka was standing. He was the

 leader, commander.

 Q. And when you saw Kvocka there, what was he

 doing?

 A. Nothing. He was just standing there. And

 when I noticed Kvocka, I also saw Nikica Janjic coming

 towards the "white house" and approaching Kvocka.

 Q. Now, is this the same Nikica Janjic you have

 testified about previously?

 A. Yes.

 Q. And what did you observe then?

 A. I observed them talking and that they were

 exchanging something. Whether it was money or paper, I

 cannot tell for sure, but it wasn't an object. It was

 something like a piece of paper that they were

 exchanging or money.

 Q. And when you say that you saw them talking
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and they were exchanging something, to whom are you

referring?

A. I'm referring to Kvocka, the commander, and

Nikica Janjic.

Q. Now, what happened after that?

A. Then Nikica headed towards the group where I

was, and he said, "Beganovic, come on, get up." I got

up and I approached the guard nicknamed Ckalja, and I

said, "I don't want to go to the 'white house'. Look

 what he did to me two days ago, and he has threatened

 to slaughter me. He wants to kill me, and I'm not

 going inside." And Ckalja said that he guaranteed that

 he would not physically mistreat me, that I should just

 go inside for a talk. So what could I do? I went in.

 As soon as I got in, this same Nikica Janjic

 started hitting me. Ckalja didn't follow us inside; he

 stayed outside probably. And then another small

 soldier, short, he was short with long hair and a

 rather oversized coat on him, and he was standing in

 the doorway with an automatic rifle, I suppose so that

 I shouldn't run out. And Nikica immediately started

 hitting me with the handle of his pistol -- it was a

 Colt, I remember -- on the head, so that my whole head

 was beaten up. I received a large number of blows, and

 my skull cracked in a number of places, and then he
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kicked me as well. And then he suddenly stopped. I

said to him, it would be better for him to take that

pistol and kill me or to leave me alone, why doesn't he

choose one of the two. And he said that he had

intended to kill me but that he had changed his mind

and that he wouldn't kill me. Then I said, "Well,

leave me alone, then, if you're not going to kill me.

Don't come to the camp anymore to seek your revenge."

I said that I didn't take it against him, let things

 end there, and after the war ended, there would be no

 problems between us, I said, when this situation blows

 over. He said, "You see what Kvocka gave me and where

 you plan to go." And he took out a piece of paper that

 said, "Emir Beganovic, kop 2." He took this paper back

 and put it in his pocket, but he said, "My mother has

 sworn me not to kill you, and that is why I've changed

 my mind."

 Then I asked him to give me some water, and

 he sent this soldier to bring a can of water. He did.

 I washed up. He gave me a cigarette to light. We

 stayed on and talked a little while. And then I asked

 him for a couple more cigarettes for later. He gave

 them to me. And on the way out, we shook hands and

 said goodbye. Everybody could see this. He went off,

 and he kept his word; he didn't come back again.
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Q. Now, you've indicated that at some point he

handed you -- he reached in his pocket and handed you

or showed you a note or showed you something, and he

said, "See what Kvocka gave me and where you are to

go," and the note said "kop 2". What is "kop 2"?

A. He said -- as far as I know, "kop 2" are pits

where iron ore was mined, because Omarska was an iron

ore mine. And these are very large pits, very deep, in

which -- as far as I know, they were filled with water,

 and the rumour in the camp was that the dead were being

 thrown into those pits.

 Q. Now, you indicate that after this incident,

 Janjic did not beat you again. I'm going to move on to

 the third incident, but I believe we're going to have a

 pause before the third incident.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Yes. I had

 hoped to finish the examination-in-chief, and that is

 why I didn't interrupt earlier on.

 Perhaps, Witness, we're going to ask you to

 leave the courtroom in the company of the usher for a

 break. The break will, in principle, last 30 minutes.

 [The witness withdrew]

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Ms. Hollis,

 how much more time do you need, please, to finish the

 examination-in-chief?
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MS. HOLLIS: Your Honour, this witness will

speak about one more specific incident of beating that

occurred in the camp. The witness will also testify

about when he left the camp. And then the witness will

testify about events that occurred as he was taken from

that camp to another camp, how long he was in that

camp, where he was taken from there. And then also

evidence about the effects of the camp on him and his

family and the effects of being forcibly removed from

 the Prijedor area on him and his family. So we have

 several other areas to cover.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Can you

 give us a rough estimate of the amount of time you

 need?

 MS. HOLLIS: Your Honour, I believe that it

 may take us another 45 minutes to an hour for that.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] In that

 case, we cannot begin with the cross-examination

 today. It will be rather difficult, I think.

 MS. HOLLIS: It may go quicker, Your Honour,

 but that would be my estimate. Again, Your Honour, the

 information at the beginning and the end is information

 that we are eliciting in lieu of the procedure we

 discussed yesterday.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Once we
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emerge from this provisional stage, can we trust your

estimates for witnesses, because you had planned two

hours and it will be close to four hours. So I'm

asking whether all the estimates you have given us, can

we rely on them for the future or not?

MS. HOLLIS: Well, Your Honour, I must say,

in fairness, that these are estimates, that we cannot

tell you that this is the length of the examination.

So even if we confine ourselves to what happened in the

 camp, which we believe we cannot, it would be an

 estimate. It could go longer. So in candor to the

 Court and in fairness to the Prosecution, no, we could

 not promise you that it would be that amount of time.

 Those are estimates. I believe we've indicated all

 along those are estimates. They were our best

 estimates, but I would be remiss to try to guarantee

 you that those are absolutely accurate.

 JUDGE RIAD: [Interpretation] Mr. President.

 [In English] I just noted some repetitions in what he

 said. Clearly, things which we already understood were

 repeated. So perhaps you can avoid that sometimes.

 MS. HOLLIS: If I can do so, Your Honour, I

 will. Perhaps that will mean interrupting the

 witness. I will attempt to do that.

 But I must point out, Your Honours, that in
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the Prosecution's estimation, this is all relevant

evidence in this case. This is the first witness that

you are hearing, and we would submit that this is not

unduly long, given all the experiences that this

witness had in the camp and the information that he has

about this camp.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Yes. We

understand that being the first witness, it can go on a

little longer. But we do expect you to speed up a

 little afterwards.

 Excuse me, Mr. Fila. I'm going to give you

 the floor, but I should like to address myself to

 Mr. Simic in order to learn whether you have any idea

 as to the total amount of time -- I'm talking to

 Mr. Krstan Simic, how much time, more or less, you

 need. Are you in a position to tell us how much time

 you will need for the cross-examination?

 MR. K. SIMIC: [Interpretation] Mr. President,

 we agreed yesterday that the Defence, after the

 examination-in-chief, will announce the order in which

 it will cross-examine and give a rough estimate of the

 time required. But as the direct has still not ended,

 and especially in view of the fact that certain things

 are cropping up for the first time that were never

 mentioned in the statement, in the prior statement, nor
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in the transcript from the Tadic case, the Defence will

have to have a short consultation regarding the order

and the time needed.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Mr. Fila,

you wanted to say something.

MR. FILA: [Interpretation] Mr. President,

Ms. Hollis earlier said that she was afraid that the

Defence might put the same question five times to a

witness. Ms. Hollis has asked five times whether the

 administration, the personnel of the camp, prevented

 anyone from committing the act under Article 5 of the

 Statute, and each time the answer was, "No." I'm not

 criticising anyone, but this question could have been

 put once. "During your stay in the camp, did anyone of

 the camp administration prohibit such behaviour?" The

 answer would have been, "No," and that would have been

 the end of it. That is one point.

 A second point. Throughout the testimony of

 Mr. Beganovic so far, Krkan was never mentioned in the

 Tadic case or in the statements that we have received.

 The Defence agreement was that the clients that are not

 mentioned, that their attorneys should not

 cross-examine the witness, which would mean the Defence

 attorney of Kos, myself, or Mr. Simic would have had no

 questions for this witness, only Krstan Simic and
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Mr. Tosic would have cross-examined. We have now heard

three additional names in the testimony, so now we have

to cross-examine. Thank you, Your Honour.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Thank you,

Mr. Fila. Regarding the question that you have

mentioned, I personally share that view. But first I

will give Ms. Hollis an opportunity to respond.

MS. HOLLIS: Thank you, Your Honour. In

regard to the specific repetitions that were raised by

 Defence counsel, the questions at the beginning were

 whether he observed that, in general, as to any of

 these situations, and then the later questions were

 asked to his specific beatings, did anyone intervene to

 stop them. If Your Honours are satisfied that based on

 the current evidence it is clear that no one intervened

 to stop any of this, we will stop asking the question.

 But the character of the questions were different, and

 we believe that that is a significant piece of

 information for Your Honours to have. That is why the

 questions were phrased that way; that is why we

 continued to ask the questions.

 In regard to the names that were raised,

 there was one accused in the Tadic case, and that's

 what that case, for the most part, focused on. It is

 very clear that there are several accused, none of them
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Tadic, in this case, and that's what this case is

focusing on.

THE INTERPRETER: Could I ask counsel to slow

down, please.

MS. HOLLIS: Therefore, these questions are

relevant in this case that we submit were not asked and

potentially would not have been necessarily relevant in

the Tadic case. So to take the Tadic transcript and

expect the evidence to be all of the same, we submit,

 would not be accurate because we have different

 accused, we have different allegations about those

 accused. That's why you are hearing things today that

 would not have been found in the Tadic case.

 In regard to prior statements, I'd like to

 point out something that is perhaps a very significant

 difference. We do not, in the Office of the

 Prosecutor, take a statement using a procedure like an

 investigating judge where we sit down for a case and

 take a comprehensive statement for that case. The

 statements that we take and have taken, and many of

 these in this case were taken in 1994, 1995, are

 investigative, and they are general in nature. They

 are not aimed at a specific trial. So they are not

 going to be matters -- they are not going to be as

 comprehensive as a system would be if an investigating
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judge were used to take a statement about a specific

case and a specifying charge. That is the reason that

you're not going to find all of this information in

prior statements. It's simply the practice of this

Tribunal compared to other jurisdictions.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] I think the

question of repetition of the particular question

mentioned by Fila, did anyone prevent anyone from

doing, it's true that it was repetitious. I understand

 that you described various types of mistreatments, and

 each time you put the same question. But it is true,

 you could have described all the cases of mistreatment,

 and at the end, referring to all those mistreatments,

 "Did anyone try to prevent it?" But that's an

 option. I understand your point. I understand it as

 being your strategy, and after all, I cannot interfere

 with the strategy of the Prosecution or the Defence.

 But from the standpoint of efficiency, I think it could

 have been done in a different manner. But I cannot

 judge you on that.

 Another question. It is true that there are

 names that do not appear in the transcript, but one

 must bear in mind that this is the idea of new

 questions. We have referred to that. It applies to

 both the Prosecution and the Defence. So the
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examination-in-chief in the Tadic case was focused on

one person, whereas the witness knew a whole spectrum

of other people whom he didn't mention then, but he is

mentioning them now. And this is a new question which,

in my opinion, is justified both for the Defence and

for the Prosecution. So you will have the opportunity

to cross-examine. Otherwise, the Prosecution would be

prevented from presenting its case. I think the

Prosecutor must present its case and the Defence must

 respond.

 MR. FILA: [Interpretation] Obviously, there

 must be a misunderstanding. I truly apologise to

 Ms. Hollis if she misunderstood me. I am not

 criticising her for those names having cropped up. I'm

 just saying that we will have to change our agreement

 and the duration of the cross-examination. So, please,

 if that is your impression, I do apologise,

 Ms. Hollis.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] We cannot

 continue with this debate because we have to have a

 break. But, very well, Mr. Simic, what is the point of

 your intervention?

 MR. K. SIMIC: [Interpretation] Your Honour, I

 shall be very brief. I have drawn attention to a fact

 that in the statement of the witness, which truly was
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taken in 1994, as Ms. Hollis said, that that statement

is 20 pages long, and this case had not been started.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Anyway, we

are all intelligent people and we know what we are

talking about. And I think the intelligent thing to do

is to have a break. Otherwise, we won't be able to

function properly. And this also applies to the

interpreters. We are going to have a half-hour break,

because I think we should change a little bit the

 rhythm, because if we have a break that is shorter than

 half an hour, then the accused don't have a break. And

 out of respect for the rights of the accused, I think

 it would be best to have two half-hour breaks in the

 course of the session for them to leave, because they

 are entitled to following the debates and they must be

 in a condition to do so.

 So we're having a 30-minute break, and,

 Ms. Hollis, I beg you to try and finish the

 examination-in-chief at least today. I know you're

 going to try. So half an hour, which means we will

 resume at 1.40.

 --- Recess taken at 1.10 p.m.

 --- On resuming at 1.45 p.m.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] You may be

 seated.
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The witness is not here yet, Mr. Dubuisson.

What's happening?

THE REGISTRAR: [Interpretation] He's coming.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Thank you.

MS. HOLLIS: Your Honours, while we wait for

the witness, we would like to reiterate that the

Prosecution certainly is sensitive to the very

legitimate needs to expeditiously move through these

witnesses, and we will do everything that we can to

 ensure that we both put on the relevant evidence that

 we feel we need but also take all possible steps to

 expedite the presentation of evidence.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Yes,

 Ms. Hollis. We take note of your goodwill, and then we

 will see about how it works.

 [The witness entered court]

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Ms. Hollis,

 you may now continue.

 MS. HOLLIS: Thank you, Your Honour.

 Q. Mr. Beganovic, before the break we were about

 to move on to the third incident when you were called

 out and beaten. Regarding this third incident, how

 many days after your second beating did this occur?

 A. I think that it was, again, two days later.

 Q. At the time of this third incident, where
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were you being held?

A. In room 15.

Q. Now, what happened when you were called out

this third time?

A. I heard that my name was being called out. I

don't know who it was. When I got to the door, I saw

the same Dragan who was involved in the first beating.

Q. What happened after you came out the door and

saw Dragan?

 A. My head was bleeding and one of the detainees

 had put a piece of white cloth on my head in order to

 try and stop the bleeding. I don't know exactly what

 it was. It was a kind of T-shirt, white in colour.

 And he told me, "Well, you're not a hodza. Why do you

 need this white cloth on your head?" I didn't say

 anything, and then he told me to come down. And as I

 was passing by him, he started beating me again, and

 again with a truncheon, on my back, on my head, on the

 upper part of my body.

 Q. Now, you indicate he said to you, "You're not

 a hodza." What is a hodza?

 A. A hodza is a Muslim priest.

 Q. When he said to you, "You're not a hodza" and

 he mentioned the bandage on your head, what was he

 referring to? What did that mean?
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A. I don't know. He was probably trying to

provoke me, to insult me.

Q. What happened after that? You indicated that

he had started beating you again.

A. Yes, he started beating me again, and he

pushed me to the lower part of the hangar.

Q. And by "the lower part", do you mean the

ground floor?

A. Yes.

 Q. What happened once he had pushed you to this

 lower part of --

 A. A group of Serb soldiers were there. They

 were all in uniform, in multicoloured uniform. There

 were five or six of them. And he pushed me towards

 them and they all started beating me. They took it out

 on me. I was the only detainee there. I didn't notice

 anyone else. So all of them beat me. At one point

 there was some kind of pillars or sticks which were

 marking the area. I think that they were metal. I

 fell down at one point, near those pillars, and I

 couldn't get up anymore. Then one soldier, I don't

 remember which one, took me by my feet and he lifted me

 up like this [indicates], and another soldier took a

 metal cable and they hanged me by my feet with this

 metal cable.
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I don't know how much time I spent hanging

like this, I couldn't tell you exactly, but it couldn't

have been very long. At one point, my feet slid out

from my sneakers and out of the cable noose. Dragan

approached me at that moment and he said, "Do you know

me? Do you know who I am?" I said that I didn't know

him, that I didn't see him before in my life, that I

didn't know who he was, where he was from. And then he

told his -- these other soldiers, "Take this one away

 and bring me Senad Muslimovic."

 Q. Now, when he asked you if you knew him and

 you said you did not, you had never seen him before,

 why did you say that?

 A. I said that simply because in the camp we all

 knew that they never left any witnesses alive. So if

 you knew someone, you could be killed. Whoever was

 known to them -- whoever knew them by name and surname

 would not be spared. They were killing witnesses; they

 didn't want to have them say later on who they were.

 If I had told him that I knew him, he would have

 probably killed me.

 Q. Now, you indicated that Dragan was engaging

 in this beating with several other individuals. Did

 you recognise any of those other individuals as regular

 camp personnel at Omarska?
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A. There was no one from the regular camp

personnel. They were all from the outside, from the

area outside the camp. I knew some of them; I didn't

know others. But there was no one from the camp

personnel there.

Q. Now, when Dragan said, "Take this one away

and bring me Senad Muslimovic," what happened with you?

A. I started towards the stairway but my

sneakers were left behind, and Dragan told me to go

 back and fetch my sneakers. I told him I didn't need

 them, and he said, "It's better for you to go back.

 You don't want me to bring them for you." So that was

 all I could do. I went back and they started beating

 me again.

 But after a while I managed to muster some

 force and went back upstairs. I went to room 15, to

 the spot where I used to lie, and when I reached that

 spot I fainted.

 Q. Now, after this third beating, were you able

 to continue to go out each day to get food?

 A. No. For a while I couldn't move. I didn't

 leave room number 15; I never once went for food. I

 spent seven or eight days like that. I was unable to

 walk. And then after a while I managed to make several

 steps. People would carry me to the toilet, but I
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couldn't actually go to the toilet. I had not been to

the toilet for about 30 days.

Q. Now, I'd like to direct your attention to the

last day that you were in Omarska, the day that you

were taken from Omarska. Now, on that day when you

were taken from Omarska, how many people were taken

with you from Omarska?

A. Half of the camp was taken, between 1.300 and

1.500 people.

 Q. Now, on that day, the day that you were taken

 from Omarska, when you were being brought out to be

 taken away, how did that happen? How was that carried

 out by the camp personnel?

 A. Could you please repeat your question?

 Q. Certainly. What was the procedure that was

 used to sort you prisoners out and then to send you

 from Omarska camp?

 A. I don't know exactly on the basis of what

 they selected people. They had some lists. They would

 come with lists and read out names. Some people, as I

 later heard, went to Trnopolje. Those who went to

 Trnopolje were taken to the pista. And the rest of us,

 we were lined up in front of Mujo's room. We were

 supposed to be taken somewhere, and at that time I

 didn't know where.
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Q. Now, at the time that you were outside in the

area of Mujo's room, did you recognise any camp

personnel present?

A. All of them were there. There was some

confusion concerning the selection of detainees, so

they all moved around, walked around the area.

Q. Who did you recognise? What were the names

of some of the people you recognised?

A. At this moment I couldn't tell you precisely

 who it was who read out the names from a list. There

 were a few of them. One would begin reading the names

 from a list and the other one would come to continue.

 It's very difficult for me to remember exactly who it

 was after such a long time. But those were the guards

 who had been in the camp all the time, they were the

 ones who brought the lists and read out the names.

 Q. Now, where were you taken from Omarska?

 A. From Omarska I was taken to Manjaca, to the

 camp in Manjaca.

 Q. Where was Manjaca? What municipality is that

 located in, if you know?

 A. I think it belongs to the Banja Luka

 municipality.

 Q. How were you transported to Manjaca?

 A. The situation was very chaotic concerning the
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buses. At the beginning we had to bend our heads down

so as not to look out. But the column was stopped very

soon and we realised that we were moving in the

direction of Banja Luka, travelling along the

Prijedor-Banja Luka road.

Then they started beating us and they told us

that we should all kneel down and crawl under the

seats. So there were, I don't know how many seats, but

there was an equal number of detainees, and we had to

 crawl under the seats. This is how I spent the night

 until the next morning, when we got off the bus in

 Manjaca. I remained in that position all the time. It

 is very difficult for me today to understand how I was

 able to fit in such a small space. But that's how it

 happened.

 Q. And how long were you held at this Manjaca

 camp?

 A. I was there from the 7th of August until the

 13th of December, 1992.

 Q. From Manjaca, where were you taken?

 A. From Manjaca I was taken to the Batkovic

 camp.

 Q. What part of Bosnia was the Batkovic camp in,

 if you know?

 A. It is in the area of Semberija, in the
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Bijeljina municipality.

Q. How long were you held in the Batkovic camp?

A. In the Batkovic camp, I was held from the

13th of December, 1992 until the 4th of March, 1993.

Q. Where did you go from there?

A. We were then exchanged in the municipality of

Rahic, in the municipality of Brcko, and this is where

I crossed over to what is called today the Federation.

Q. Mr. Beganovic, during your earlier testimony,

 you referred to several camp personnel by nicknames,

 for example, Krkan. Do you know, or did you know

 Krkan's proper name?

 A. No.

 Q. You also referred to Krle. Did you know

 Krle's proper name?

 A. Mladjo Radic is Krkan. Krle is Milojica Kos

 and Krkan is Mladjo Radic. And Kvocka, his name is

 Miroslav. Prcac, his name is Dragoljub or Dragan.

 Then there's Zigic, Zoran Zigic.

 Q. You also mentioned someone you referred to as

 Ckalja. Did you know his proper name?

 A. I only know his nickname. Paspalj, I know

 him by his family name, that is, Paspalj. As regards

 Koka, I used to know his name and his surname but I

 cannot remember it at this point. I'd known him for 20
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years, and everybody called him Koka.

Q. Now, you've mentioned Prcac. Did you know

Prcac before the camp?

A. No.

Q. How did you come to know him in the camp?

A. Well, I heard that there was a Prcac who came

to the camp and who replaced Kvocka as the commander.

I may have seen him once or twice in the camp, but I

didn't know him at all; I didn't know him from

 Prijedor. And I also didn't see him in the camp very

 often because I generally avoided going out. I tried

 to go out as little as possible. I didn't go to eat

 very often; I was afraid that I would be recognised.

 That's why I didn't see him. And he never entered our

 room, at least I never saw him enter our room.

 Q. When you first arrived at Omarska camp, what

 was your general physical condition?

 A. I was fit, I was in a good condition. I

 weighed about 70, 75 kilos. I was in good shape, both

 physically and mentally.

 Q. When you were taken from Omarska camp in

 early August, could you describe for the Court what

 your physical condition was at that time?

 A. I was in a terrible physical condition. I

 had 49 kilos in Manjaca when they first took us to be
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weighed. I was like a skeleton, only skin and bones.

My legs were injured, my arms were injured, my head was

injured, but somehow I managed to overcome that

suffering psychologically. I think that

psychologically I was relatively well. However, the

physical injuries were terrible.

Q. What long-term effects, if any, have you felt

as a result of your detention in Omarska and the

physical abuse of you in Omarska?

 A. Of course the consequences are long-term

 consequences. I still feel the injuries in my spine.

 I often have pains in my legs and my arms. I have

 headaches. Before the camp, I never suffered from

 headaches. Now I often have them, very severe

 headaches. I also suffer from insomnia.

 Q. Now, you've described what your general

 financial situation was prior to being taken to

 Omarska. As a result of being forced to leave that

 area, would you describe for the Court what your

 personal circumstances are today?

 A. Today, until very recently, I was on social

 welfare. However, in the past year, my wife opened a

 florist shop here in the Netherlands and she's slowly

 beginning to do business. So as regards our financial

 situation, it is okay now. I don't know what we are
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going to do. We will see about this florist shop. But

until last year, I was living on social welfare here in

Holland.

Q. The properties that you held in Prijedor

prior to 30 May 1992, have you been able to recover any

of those properties?

A. No, I haven't. Nothing. Though I visited

Prijedor a month ago, two of my business premises are

still there, a cafe and the florist shop, the Pink

 Cafe. However, the Serbs who are now there are

 refusing to leave and the authorities are not doing

 anything to give those premises back to me. I don't

 know what will happen next. There hasn't been any

 change in that regard in Prijedor.

 MS. HOLLIS: Your Honour, we have no further

 questions of the witness.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Thank you

 very much, Ms. Hollis. You have managed to finish

 today, and thank you for that.

 Let me turn now to Mr. Krstan Simic.

 MR. K. SIMIC: [Interpretation] Your Honours,

 in view of the time, it is ten minutes past two, I

 don't know whether it would be in our interests, in our

 common interests, to begin today. After an examination

 like this, the Defence should at least be given an
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opportunity to make an order and to organise themselves

in order to avoid repetition and a waste of time, so we

would need at least ten minutes for this consultation.

Or perhaps we can continue with the cross-examination

tomorrow morning. We will accept your decision.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Well, I

thought that during the break you were able to have a

consultation, because the examination-in-chief was

almost finished. But in any event, you owe us 20

 minutes because you were actually supposed to have a

 consultation during the break.

 MR. K. SIMIC: [Interpretation] Your Honours,

 we can start. We have made a plan.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Very well,

 then. Let us use these 20 minutes. What will be the

 order?

 MR. K. SIMIC: [Interpretation] Your Honours,

 I will first ask questions, then counsel for Mr. Zigic,

 and then after that, Mr. Nikolic, and then Mr. Fila,

 and Mr. Simic at the end. The only change in the order

 is that Mr. Tosic will be asking questions after me.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] So if I

 understand you correctly, the order will be as

 follows: You will begin, you, Mr. Krstan Simic, then

 Mr. Tosic, then Mr. Nikolic, Mr. Fila --
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MR. K. SIMIC: [Interpretation] Yes, the

Nikolic team, the Defence team for Mr. Kos.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Very well,

then. It will be up to the team of the Defence. So

when I say Simic, Tosic, Nikolic, Fila, you will each

tell me who will be the counsel conducting the

cross-examination, but the order is as I have just read

it. Very well, then.

Witness, you are now going to answer

 questions that will be put to you by the counsel for

 the Defence. Let me take this opportunity to remind

 you that we are here to bring justice and not to take

 any revenge. I'm telling this for all of you. I know

 that the Defence counsel are doing their job here, they

 know what they're doing, and that you will be treated

 in a gentlemanly manner.

 Mr. Simic, you do have the floor.

 MR. K. SIMIC: [Interpretation] Thank you,

 Mr. President. I really do wish to express profound

 regret on account of what Mr. Beganovic has

 experienced. But I think that hatred is something we

 must put aside and I fully support what you have just

 said, and I think the truth is a good ally in life, so

 I expect Mr. Beganovic to act accordingly.

 Cross-examined by Mr. K. Simic:
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Q. Mr. Beganovic, let us talk a little bit about

the period of the election campaign, the events that

took place at the time. You said a moment ago that

there were three national parties and that they were

joined mostly by members of the corresponding ethnic

groups: Serbs, Muslims, or Croats.

A. Yes.

Q. Do you know any Serb or Muslim, or Bosniak,

to be more precise, that did not join those parties

 based on ethnicity?

 A. I am not aware of that. I just know that

 there were both Muslims, Serbs, and Croats in Ante

 Markovic's party, of which I was a member, the

 reformists.

 Q. Yes. Can you tell us, what was the position

 of all the nationalist parties towards Ante Markovic's

 party?

 A. I think it was a negative one.

 Q. Was that party exposed to certain attacks, or

 rather the members of that party, did they have

 political difficulties, to put it that way?

 A. Not really. I don't think you could put it

 that way, that there was any real problems. But there

 were verbal exchanges amongst citizens, both Muslims,

 Serbs, and Croats. People would say, "As all the Serbs
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can be in with their party, why can't we be in ours?"

The Croats said the same for the HDZ. So that the

majority of citizens supported the national parties.

In fact, the population split up along those lines.

Q. As a person from town, you had access to a

large quantity of information. Do you know which was

the first national party to be established in the

territory of Bosnia-Herzegovina?

A. I don't know. That didn't interest me. As

 far as national parties are concerned, I was actually

 in Holland in 1990 for a couple of months on business

 at the time, so that when I came to Bosnia, when I

 returned from Holland at the end of 1990, everything

 had been prepared. I wasn't interested in politics

 anyway so I don't know those things.

 Q. As I belong to Ante Markovic's party, I have

 certain information about that, so perhaps I know a

 little bit more about it.

 Do you know that all the national parties,

 the HDZ, the SDA, and the HDZ [sic], did they form a

 coalition block against Ante Markovic's party?

 A. In my opinion they did.

 Q. Was it publicly announced as a coalition of

 national parties?

 A. It wasn't public, but that's how they worked
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and that is the impression they gave.

Q. After the elections --

A. Let me say you made a mistake, but it doesn't

matter. It was in 1990 the elections were, not in

1991.

Q. What was the relationship in Prijedor among

the parties?

A. The SDA won, then SDS, and then the HDZ.

Q. Did the SDA get a sufficient number of votes

 to form the government alone in Prijedor, or was this

 again a kind of coalition?

 A. No. It obtained a sufficient number of votes

 to be the majority party; that is a fact. The SDA --

 that is something we cannot deny, although I was never

 a supporter of the SDA.

 Q. Are you saying that the SDA won more than 50

 per cent of the votes?

 A. It won and it formed the government until the

 forcible takeover on the 30th of April. That's a

 fact. No one can deny that. The SDA was in power in

 Prijedor, and the departments were distributed.

 Everything was known; who was the president of the

 municipality, the president of the court, who was the

 general manager of the mines, of the electrical

 distribution company, et cetera. I don't know what is

Page 1443 
in dispute.

Q. What do you mean it wasn't in power?

A. I would have liked it not to have been in

power but it was.

Q. Obviously we don't understand one another.

For the SDA to form a government, it would need to have

51 per cent of the votes.

A. How do I know how many votes it got? I know

who held the various positions.

 Q. Who was the president of the municipality?

 A. A Muslim.

 Q. Who was the president of the local

 government?

 A. The president of the municipality was a

 Muslim; the chief of police was a Muslim; and the post

 office and the electricity supply system was held by

 them.

 Q. Thank you. I'm asking you a very clear and

 precise question. Who was the president of the

 municipal government?

 A. I was a businessman at the time. It didn't

 interest me.

 Q. Mr. Beganovic, you're talking about facts

 here. You just said that things were a fact. I'm

 asking you who was the president of the municipal
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government.

A. He was a Muslim.

Q. What was his name?

A. He was a teacher, professor, Muhamed -- I

can't remember the surname just now. Muhamed. I know

that he was a teacher at the high school in Prijedor.

I will recall his name a little later.

Q. Let me simplify things. So in your view, the

president of the municipal government was a member of

 the Muslim ethnic group.

 Now let's go back to the tensions that you

 spoke to. How were they manifesting themselves, when

 in April you removed your family before the takeover?

 A. Precisely because the tensions had heightened

 to such a degree that I saw that something would

 happen. I don't know what. Whether the people would

 move out or there would be a war, whether there would

 be a front line or not, one couldn't tell yet at the

 time.

 But with the return of the Serb fighters from

 the Croatian front, they behaved so arrogantly and

 aggressively that it was dangerous for me, not to

 mention my wife and child. It was not possible to do

 business any more normally, and that is why I took that

 decision. Originally we had planned it for a month.
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Go on a holiday. Why wait for the summer? Go for a

holiday in April, go and visit the family, until we see

what happens, I won't leave. And that was the reason.

There was shooting in Prijedor as if there was a war on

already.

Q. You mentioned the possibility of war. Who

would be waging the war in Prijedor?

A. These Serb fighters, these veterans who come

from Croatia, whose friend or brother gets killed and

 then they come to Prijedor to take it out on us. But

 that is not a war, it's worse than war. He has a gun,

 a machine-gun; he has all kinds of artillery pieces.

 And what do I have? And all the other Muslims, what

 did we have? Did we have any weapons?

 Q. A moment ago you said that there was more or

 less a free market of weapons.

 A. Not more or less. There really was a

 market.

 Q. Could anyone buy a weapon?

 A. Yes.

 Q. Anyone who had the money to do so?

 A. Yes, that is a fact.

 Q. Money did not care about ethnicity.

 A. No, it did not.

 Q. Let us go back now for a moment to the
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Patriotic League. You agree that when a public rally

is organised, permission is required. Who granted

permission?

A. The SUP in Prijedor.

Q. Who headed the SUP?

A. A Muslim.

Q. What was his name?

A. Hasan Talundzic.

Q. Who and why would -- who would withhold

 permission for holding this peace initiative?

 A. As of the 30th of April it was not possible

 because the checkpoints cropped up the very next day.

 Until April it was possible; that's a fact.

 Q. Yes. But in March, was it prohibited?

 A. We stopped working in March already because

 there was this forcible takeover of Prijedor. That was

 on the 15th of March.

 Q. The first attempt or --

 A. Yes. On the 15th of March, a couple hundred

 of us rallied in front of the municipality, and then

 for some reason they changed their minds and they

 postponed this until they did so by force of arms. So

 that in March we stopped our concerts and rallies.

 Kuruzovic would not let us enter the

 municipality. He organised the TO. Kuruzovic knows
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what he did around Prijedor. He threatened that he

would take me to Croatian Gradiska to see what they had

done to Gradiska because of the Ustashas and people

like me. And what I had been doing until then? I was

engaged in catering and the florist business.

Q. Mr. Beganovic, you mentioned the 15th of

March as an attempt to take over power.

A. I think it was in March.

Q. How did that manifest itself?

 A. Well, they simply came, the Serbs. They were

 so powerful. They positioned snipers on the mine

 administration building behind the municipality. They

 went into the municipality to come to some sort of an

 agreement that power should be handed over to them, and

 they entered. The negotiations started. Who with, I

 don't know. I wasn't inside; I was in front of the

 building. And then they saw that people were

 gathering, and probably the time was still not right

 for camps, so they postponed the whole thing for a

 while.

 Q. What --

 A. I don't know whether it was exactly on the

 15th of March, but sometime in March. There was an

 attempt to take over power in Prijedor in March, I can

 guarantee that, the first attempt.
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Q. How was it prevented?

A. Probably thanks to the congregation of this

large group of people in front of the municipality. It

wasn't prevented, it was postponed.

Q. Mr. Beganovic, you gave a statement in 1994

which you signed, it is 22 pages long, and you spoke in

great detail then about many things. Did you ever have

a weapon in your life?

A. I did.

 Q. What kind?

 A. Hunting weapon.

 Q. What kind?

 A. It was a carbine with a sniper, and a

 shotgun, a weapon that my father owned for more than 30

 years. He was the best-known hunter in Prijedor. And

 these are weapons that I inherited, because my father

 died in 1982 and my family made a gift of them to me.

 But I was never able to get a license from the Serb

 authorities, from the communist police, who were over

 my head all my life, ever since I was born.

 Q. Mr. Beganovic, will you please answer my

 questions.

 A. But this is linked to that.

 Q. We'll come to that later.

 A. Very well. But I apologise.
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Q. Since you have opened this question, when did

your father die?

A. In 1982.

Q. In 1982? Was there a legal proceeding to

establish the succession? Were the weapons lawfully

registered as part of his property? I'm asking you,

did he have a permit?

A. Yes, he was a hunter of course.

Q. When the court ruling came, do you know the

 procedure for legalising weapons?

 A. I do.

 Q. Did you submit a request for the weapons in

 accordance with the court ruling on succession to be

 legalised?

 A. I carried the request to SUP. I got a

 certificate from the hunting society that I'm capable

 of hunting, that I'm a hunter, and they gave the

 certificate to SUP but they would never give me one.

 But they did give me a weapon when I was called up as a

 reservist to go to Manjaca.

 Q. We'll come back to that later. What is the

 basis for your acquisition of weapons? I'm talking

 about the legality of holding weapons, of possessing

 weapons? Did you receive a document granting you

 approval, in accordance with the law, to hold in your
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possession any weapons?

A. I received the court ruling whereby those

weapons were passed on to me as part of my

inheritance. Everyone knew this, that I inherited

those weapons from my father.

Q. When did you get a request that was rejected?

A. Yes, I received the rejection papers. Even

my wife, who was a graduate forestry engineer, and she

wanted to gain permission and she was refused too.

 Rajko Zigic and company would not let her have it.

 Q. Does that mean that without the permission of

 the competent authorities, you held two rifles in your

 home?

 A. I handed in those guns to the SUP and they

 gave me time to submit another request to become a

 member of the hunting society and to have the right to

 possess the weapon, and I was rejected again.

 Q. Did you complain? Did you appeal the

 decision?

 A. I did, and it was rejected. My wife

 appealed, and again it was rejected.

 Q. When were those weapons seized from you?

 A. I think sometime in 1988 [Realtime transcript

 read in error "1998"]. I can't tell you the exact

 year.
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Q. The seizure of weapons, as a result of that

seizure, were you given a receipt on the type of

weapons?

A. Yes, I think I was.

Q. What is Kratez? What kind of a rifle is

Kratez?

MR. K. SIMIC: [Interpretation] There's a

small error. Beganovic said "in 1988" and there's an

error in the transcript.

 Q. When was your rifle seized from you?

 A. Around 1988, I think.

 Q. Did you get a receipt? Because weapons were

 seized from you as you had possession of them

 illegally.

 A. I think so.

 Q. Does it say anything, that receipt?

 A. How can I remember what it says?

 Q. Does it have a number of the rifle and name

 of it?

 A. Of course.

 Q. Please don't be angry at me. I'm just asking

 you these things. Why does it say under number 2

 "Kratez"? Did you ever have a shorter rifle?

 A. No. It was a normal shotgun, .12 calibre,

 and a carbine, bought in Novi Sad at an exhibition of
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hunting weapons, with the latest sniper, one that can

be used at night. And my father even had medals for

capital deer that he had killed, so he had very good,

high quality weapons. I don't know what you mean by

"Kratez".

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Mr. Simic,

I apologise for interrupting you but we have to close

for today. Is that all right? We'll adjourn now.

MR. K. SIMIC: [Interpretation] Yes. Fine,

 Your Honour.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Further to

 what I have said -- yes, the witness should come back

 again tomorrow. He's leaving us now.

 [The witness withdrew]

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Further to

 what I have said in relation to the pattern of two

 breaks of half an hour each, to give the accused time

 to rest as well, I would like to suggest the following

 timetable, which I would like you to note down:

 We start at 9.30. We will have a break at

 11.00, and after a 30-minute break, which means the

 second slot of work will be from 11.30 until ten to

 one. And then again a half-hour break, and the third

 slot will be from 1.20 until 2.30.

 You see that we get tired as we move along,
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so we're shortening the working period. The first will

be for an hour, thirty; the second one hour, twenty;

and the third one hour, ten. So in total four working

hours.

Why am I saying this? I'm saying this for

you to be able to manage your own time. You have

questions to put, and my idea would be that it is not

convenient to interrupt a question for the benefit of a

break. If you only have one question, you will put it,

 but don't go on to the next question until after the

 break.

 So with these small differences, plus/minus

 five minutes, we are going to try to respect this

 timetable. And if you forget, I will give you the

 classical sign of time out. It is universally

 understood. I think everyone will know what I mean.

 The idea is to regulate and organise our work. We all

 know the rules, and the rule regarding the management

 of time would be as I have just described.

 But to guarantee that the accused has time to

 rest, we have had to change the timetable a little

 bit. So we're going to test it to see whether it

 works, and to do so, we will meet here again tomorrow

 at 9.30. Thank you.

 MS. HOLLIS: Excuse me, Your Honour. Could I
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quickly put the Court on notice of an issue with

witnesses.

Witness number 3, because of business

commitments, we've had to change witness number 3 in

the order, so we'll move up a witness. So instead of

witness number 3, the person named as witness number 4

will move up into that position. The witness number 3

will be back with us next week and we will reinsert

witness number 3 in the order. But because of that

 witness' business commitments that could not be

 changed, we've had to change that order.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Yes.

 Perhaps I should consult Mr. Simic, or someone else.

 Do you object to a change in the order of witnesses?

 MR. K. SIMIC: [Interpretation] No, Your

 Honour.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] From the

 standpoint of the Chamber, we understand very well that

 there is a certain order of the presentation of

 evidence, but it is possible to change it. The only

 thing is for the parties to be prepared and ready for

 the cross-examination. But the Chamber has no problem

 with it, and I see that the Defence does not object

 either. So thank you, Ms. Hollis.

 Until tomorrow.
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--- Whereupon the hearing adjourned at

2.40 p.m., to be reconvened on Friday,

the 5th day of May, 2000, at 9.30 a.m.

he witness entered court]

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] The witness

 is now being brought in.

 MS. HOLLIS: Your Honour, the reason I'm on

 my feet, I realise it's cross-examination, but because

 of the difficulties we've had with the camera, the

 Prosecution has provided an exhibit we believe will

 assist the Court in terms of what rooms the witnesses

 are pointing to. We have an exhibit that is basically

 a plan of the restaurant or administration building and

 the hangar, both the ground floor and the first floor,

 with the numbers marked as they appear on the model.

 I've provided copies to each of the Defence

 teams, and at this time I'd like to offer it into

 evidence. I believe it would be helpful for the

 Court. I believe it would be next in order which is

 3/77, and it would be 3/77A for the ground floor of the

 administration building; B for the first floor of the
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administration building; C for the ground floor of the

hangar building; and D for the first floor of the

hangar building.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Are there

any objections, Mr. Simic, on behalf of the Defence as

regards the tendering of this exhibit?

MR. K. SIMIC: [Interpretation] Good morning,

Your Honours. We do not have any objections, and I am

speaking on behalf of the Defence team as a whole.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Thank you

 very much, Mr. Simic. You have chosen the right place

 to conduct your cross-examination. I think you will be

 able to communicate better with the witness.

 Mr. O'Sullivan, you would like to say

 something.

 MR. O'SULLIVAN: Yes. Could we have someone

 from the technical group come and connect our

 LiveNote. The examination can start while this

 happens, but our LiveNote is not connected and we don't

 have the transcript. So could someone come out now and

 do this while the cross-examination proceeds.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] I will take

 this opportunity to tell you that very often there are

 some minor errors in the transcript, and in order to

 avoid interruptions, I have to tell you that the
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transcripts are reviewed later on by the court

reporters at least three times, so the corrections are

subsequently made. It is not necessary to interrupt

with questions and remarks as regards the transcript

because it always gets revised after the hearing, and

as far as I know, at least three times. However, if

you really think that there has been a significant and

important mistake, you should draw our attention to

that.

 Mr. O'Sullivan, has the problem been solved?

 MR. O'SULLIVAN: The problem seems to be on

 all the computers, Your Honour.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] It should

 be worth mentioning that we have to check technical

 matters before the beginning of the hearing. The

 Judges are always here at 9.30 and sometimes we have to

 wait for a technical problem to be solved. I think

 that the material -- that the technical equipment

 should be checked beforehand, or if possible on the eve

 of the hearing, the night before.

 Could we proceed, Mr. Dubuisson? Is

 everything okay?

 THE REGISTRAR: [Interpretation] Yes.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] It seems

 that things are functioning now.
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Mr. Simic, I will now give you the floor so

that you can continue your cross-examination.

Let me just remind the witness that he's

still testifying under oath and that he will now

continue answering questions that will be put to him by

the Defence counsel. Are you comfortable, Witness?

THE WITNESS: [Interpretation] Yes. Yes, Your

Honour. Thank you.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Thank you

 very much.

 Mr. Simic, you have the floor.

 MR. K. SIMIC: [Interpretation] Thank you,

 Mr. President.

 WITNESS: EMIR BEGANOVIC [Resumed]

 Cross-examined by Mr. K. Simic:

 [Cont'd]

 Q. Good morning, Mr. Beganovic.

 A. Good morning.

 Q. Let us continue where we stopped yesterday.

 But before we do so, I should like to ask you to

 provide brief answers to my questions, and I will do my

 best to phrase them according to the suggestion by

 Ms. Hollis. Let us try to have yes or no answers

 because in this manner we will be able to proceed in an

 expeditious manner, and I will get precise answers to
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my questions. Do you agree?

A. Yes, I do.

Q. Yesterday, we talked about the seizure of

your weapon in 1988.

A. Yes.

Q. I asked you whether you knew what the word

"Kratez" meant. So let me please quote your statement

of the 14th and 15th of December, 1994 and the 18th of

January, 1995.

 "My father was a hunter. When he died, he

 left behind two rifles; one was a 12-calibre shotgun, a

 so-called Kratez ..."

 A. There must be a technical error. That has

 nothing to do with my statement. First of all, the

 word "Kratez", I heard it yesterday for the first time

 from you here in the courtroom. And then the rifles

 were normal rifles. There was one shotgun and a

 carbine with a sniper. I don't know. There may have

 been an error in translation when it comes to this word

 "Kratez", I don't know what it means.

 Q. This statement was signed by you, but we will

 finish with the subject shortly.

 Let us go on. Yesterday you stated that you

 were not able to obtain the weapon permit because you

 were a Muslim.
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A. No. No.

Q. You said that Serbs, including Rajko Zigic,

refused you the permit, but that is not important. How

was it possible for your father, who was also a Muslim,

to obtain in a legal manner, permits for those weapons?

A. I don't know. I was a child.

Q. Again, I will quote from your statement.

"The refusal for the issuance of the weapons

permit --"

 JUDGE RIAD: Excuse me. Your father lived

 under Yugoslavia when it was united, when he got the

 permit, so it was another Yugoslavia. Thank you.

 MR. K. SIMIC: [Interpretation] Thank you,

 Your Honour. I will follow up on what you have just

 said.

 Q. Your weapon was seized from you. When did it

 happen? Did it happen during the time of some other

 Yugoslavia in 1988?

 A. Well, it was already a different kind of

 Yugoslavia because Tito had died. He died in 1980 so

 the country changed.

 Q. Let us go back to the weapon permit. As

 regards the reason, the grounds for the refusal of the

 permit, was it not the fact stated by you in your

 statement that is the fact as a child, as an adolescent
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you had some problems regarding your behaviour?

A. Well, why would my wife also be refused the

weapon permit as well?

Q. What kind of problems with behaviour did you

have?

A. Well, how would I know? They wrote down

whatever they wanted to write down. They drew a

certain picture of me and this is what they did.

This is what the system was like. The ethnic

 background did not matter. This had to do with the

 kind of system that was -- with the kind of authority

 that was in power at that time. It was during the

 communism.

 Q. Mr. Beganovic, we are not talking about

 communism, we're talking about misbehaviour during your

 young age as a child, as a young man, a minor person,

 you misbehaved. What kind of behaviour was it?

 A. Well I behaved the way I could. I don't know

 what kind of behaviour they had in mind. They wrote

 down whatever they wanted to write down in that paper.

 Q. Mr. Beganovic, I'm not asking you to tell me

 exactly what they wrote down on that paper. You stated

 in your statement that you had had certain minor

 problems, minor conflicts with the members of the

 police while you were a young man. And you also stated
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that your weapons were confiscated as a result of a

conflict with authorities and the police.

A. Yes, it's a fact. And that is why the

weapons were seized, but I had had those weapons for

about four or five years and nobody touched them,

nobody questioned the issue of inheritance because I

had inherited those weapons from my father.

Q. Mr. Beganovic, let us not go back to that, we

discussed it yesterday.

 A. Yes, but the fact remains that Grozdanic and

 others from the SUP came to my house and confiscated

 the weapons, and this was stated in my statement of

 1994.

 Q. So because of the conflict --

 A. Yes, because of the conflict. That was the

 only reason.

 Q. Did you threaten anyone with those weapons?

 A. I took those weapons maybe two or three

 times, otherwise I never touched them. I never fired a

 single bullet from those weapons. I would only clean

 them from time to time.

 I did not posses them illegally, and I did

 not use those hunting weapons in an active manner in

 any way.

 Q. As regards the conflict with the Grozdanic
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brothers --

A. Yes.

Q. -- you stated explicitly that that criminal

investigation was never instituted against you in any

way before the hostilities?

A. Well, I was charged at one point but nothing

was ever proved. And as regards my criminal record, I

didn't have any problems.

Q. Let me quote your -- what you say about that

 in your statement. "As far as I know, I was never

 investigated. I was never arrested. I was never

 detained. I was never convicted for any criminal

 activity before the outbreak of the hostilities."

 You gave this statement under oath. However,

 Mr. Beganovic, it seems that you were registered as a

 pickpocket?

 A. No, no. I was taken into custody by police

 but I was never charged.

 Q. Mr. Beganovic, it seems that we don't

 understand each other. We're talking at

 cross-purposes. I'm asking you, did you have any

 criminal record with the police as a pickpocket?

 A. I don't think I was.

 Q. Do you know what I mean by the word

 pickpocket?
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A. Well, it's a kind of jargon for theft.

Q. What kind of theft are we talking about,

Mr. Beganovic?

A. Pickpocketing.

Q. Could you describe it for us, please?

A. I don't know how to describe it.

Q. Mr. Beganovic, were you ever convicted by a

final judgement of a court, and I'm referring to the

municipal court in Prijedor, judgement number K706/74

 dated 13th of April, 1976 because you had committed a

 criminal act, a criminal offence as described in

 Article 249(1) of the Criminal Code, the criminal

 offence in question being pickpocketing. Were you not

 convicted to spend eight months in prison plus two

 years on parole?

 A. Where, in Prijedor? I don't understand.

 Q. Were you convicted or not?

 A. You mean for pickpocketing? No, that has

 nothing to do with me.

 Q. Mr. Beganovic, you're testifying under an

 oath.

 A. Well, I am testifying under an oath but this

 is not correct. This is not accurate.

 Q. Very well then. Let us go on.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Mr. Simic,
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instead of asking the witness if he was convicted on

the basis of a certain article, maybe you should phrase

your question in a different way. Maybe the witness is

not familiar with the relevant article.

Perhaps you should ask a yes or no question

and you will get your answer. Perhaps you should ask

him whether he did indeed commit this offence or not.

MR. K. SIMIC: [Interpretation] I will do

that, Your Honour.

 Q. Did you commit a criminal offence of

 pickpocketing?

 A. No, I did not.

 Q. Were you convicted for the said criminal

 offence?

 A. No, I don't understand this thing about

 criminal offence. I did not commit any criminal

 offence in 1976. I had just finished my military

 service.

 I don't know where you got this from. I

 really don't understand what you're trying to say with

 this. Like yesterday, you accused me of cursing, but I

 didn't do that so you are continuing along the same

 line. You are accusing people for what they have never

 done.

 It's the same thing like in the Omarska camp,
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the Defence doing exactly the same thing that those

people did in Omarska. It's all under duress. It's --

Q. Mr. Beganovic, this is just hatred talking.

A. This is not hatred talking from me. You are

just acting like you did during the communist regime,

the same Serb communist manner.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Excuse me,

maybe the witness does not know what is provided for in

Article 249(1). As far as I understand, the criminal

 offence in question refers to pickpocketing.

 So, Witness, could you please answer the

 question that has been put to you by Defence counsel

 and I have to ask you not to change roles here.

 Your duty is to answer questions put to you

 by the Defence counsel. If you don't know the answer

 to the question, you just say, "I don't know."

 Mr. Simic, please, ask your questions and do

 not argue with the witness. Try to ask your questions

 in a precise and clear manner and you will receive your

 answer. The answer can be yes, no, or I don't know.

 So let us go back to the Article 249. The

 offence described is pickpocketing and the question

 is: Were you or were you not convicted for this

 particular criminal offence by the municipal court in

 Prijedor?
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Could you answer that question, Witness?

Were you convicted for that criminal offence or not?

A. In Prijedor, no.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Mr. Simic,

you have the answer, so please continue.

MR. K. SIMIC: [Interpretation] Thank you very

much, Mr. President.

MR. K. SIMIC: [Interpretation]

Q. Mr. Beganovic, between 1977 and 1980, were

 you ever convicted for a criminal offence concealing

 and handling stolen goods by the court in Prijedor?

 A. No.

 Q. Thank you, Mr. Beganovic. Do you know where

 the court in Zagreb is located, the so-called Peace

 Palace?

 A. Yes, I think I do.

 Q. Were you ever convicted in Zagreb for any

 criminal offence?

 A. Yes. Because I did not have a train ticket

 on a train journey so they accused me of something, but

 nothing was ever proved. You're bringing up things

 that have nothing to do with honesty.

 Q. Well, and now, you say that there indeed has

 been a legal proceedings against you in Zagreb?

 A. Yes, I know what I did. I was travelling on
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a train. I did not have a valid ticket. They called

the police and they accused me of something which they

never managed to prove. Please, give me some proofs

and then present them to this Chamber. What about

these people here? Have they been convicted?

Q. This need not interest you at the moment,

Mr. Beganovic. Let me go back to my question. Were

you convicted for pickpocketing on a train in Zagreb?

A. They charged me with that, but they never

 proved that. I didn't have a ticket. Please just tell

 me if they have managed to prove anything.

 Q. Were you not convicted for one year and three

 years on probation?

 A. Well, they worked the same way as those

 people in Omarska.

 Q. So the Croats worked the same way as the

 Serbs did?

 A. Well, you know who were members of the police

 in Zagreb and the former Yugoslavia. You are trying

 now to present the wrong picture here in court.

 Q. Was the judge in Zagreb also Serb?

 A. He probably was or maybe he wasn't, but it

 was the police who played the major role there. Never

 in my life has a single criminal offence been proved

 against me.
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And they always tried to accuse me of being a

thief, a criminal, because actually I was against the

system which was in place at that time. Please, do not

bring up things that have never been proved against

me. We are here to try war crimes.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Witness,

let me interrupt you once again. You're not here to

argue with the counsel and the counsel is not here to

argue with you.

 You are here to answer questions in a clear

 manner, in a precise manner, concisely and clearly.

 And you have to concentrate yourself to the questions

 put to you by the Defence counsel.

 You have to understand that the counsel has

 the right to conduct a cross-examination of you as a

 witness about what you told to Ms. Hollis, and he also

 has the right to cross-examine you on your

 credibility.

 The Defence counsel will continue with his

 questions and please answer with yes, no, or I don't

 know. Otherwise, we will never finish.

 And let me also remind Mr. Simic to ask

 questions in a concise and precise manner and try to

 obtain answers in this way. And please, try to avoid

 arguing with the witness.
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MR. K. SIMIC: [Interpretation] Thank you,

Mr. President.

Q. Mr. Beganovic, were you tried and convicted

in Novi Sad for the criminal offence of bribery of an

official and authorised individual in order to engage

in illegal activity?

A. Again, I was first released, then the

policeman was to be punished. And then in the end, to

avoid punishing the policeman, they punished me. These

 are all put up affairs, this whole biography is a

 fabrication by the Prijedor SUP to give the impression

 that I was a criminal.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Witness,

 the answer should be yes or no. Were you convicted?

 THE WITNESS: [Interpretation] Yes, I was.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] That is

 sufficient as an answer.

 Continue, Mr. Simic.

 A. Why don't you list everything that you have

 and I will say immediately that I was convicted and

 that will speed everything up.

 MR. K. SIMIC: [Interpretation]

 Q. Were you convicted in the District Court in

 Banja Luka as well for a very serious traffic offence

 of driving under conditions of inebriation, very heavy
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alcoholism?

A. I was.

Q. Now that you have admitted to things that you

did not mention before, let us go through the whole

list quickly and you can tell me yes or no.

A. Very well.

Q. Pickpocketing in Prijedor; eight months of

imprisonment, two years probation.

A. Yes.

 Q. Third Municipal Court in Prijedor; for

 concealing and handling stolen goods, a fine of 2.000

 dinars.

 A. Yes.

 Q. Municipal Court in Zagreb, pickpocketing; one

 year imprisonment, three years on probation.

 A. Yes.

 Q. Ruling of the District Court in Banja Luka,

 one year in prison and seizure of a driving license,

 confiscation of a driving license. Decision of the

 Municipal Court in Novi Sad; seven months of

 imprisonment, three years on probation.

 A. Yes.

 Q. Thank you, Mr. Beganovic.

 A. When I was such a criminal, how come I never

 went to prison? I always got these probational
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sentences.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Witness,

leave it to the Judges to make their own conclusions.

You provide the information. The Tribunal is here to

make the conclusions.

MR. K. SIMIC: [Interpretation]

Q. Are any proceedings being conducted against

you in Prijedor in connection with events that took

place a couple of months ago?

 A. A couple of months ago? What on earth could

 that be? How do I know? I was in Prijedor as a

 tourist a couple of months ago, and that's all.

 Q. If you went there as a tourist a couple of

 months ago, did an incident occur?

 A. Yes, it did, and I reported it.

 Q. What kind of incident?

 A. Verbal and physical -- I was physically

 attacked in Prijedor, on the road. On the

 Prijedor-to-Sanski Most road, at Tukovi, I was

 physically attacked. I have witnesses of that.

 Q. We'll come back to that. That's all for the

 moment. Thank you.

 Mr. Beganovic, I should like to speed things

 up a little, move forward, linked to some of your

 testimony yesterday.
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JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Yes,

Mr. Simic, please speed things up because we have spent

almost 40 minutes talking about weapons and the legal

position of the witness. We've been talking only about

those weapons and the record of the witness.

MR. K. SIMIC: [Interpretation] I accept part

of the blame, but I think Mr. Beganovic shares that

blame with me.

Q. Yesterday you said that when the first 1.200

 German marks were taken from you when you went to the

 toilet, by people from Banja Luka, you said that this

 policeman said to you when he took those 1.200 German

 marks from you, "If you tell anyone, I'll kill you."

 A. Yes, that's what he said.

 Q. Very well. How can you explain, and you have

 repeated several times, that everything could be done

 in public, without concealing what they were doing?

 A. Why, then, would he say, "If you tell anyone,

 I'll kill you"? He said that I shouldn't tell anyone

 in case his superiors might take the money away from

 him. They had to carry that money to them. The lower

 level people had to hand over money to those higher up,

 and these sitting here had to pass it on to Milan

 Andzic and to others above them. So Brk carried the

 money to Milan Andzic; they were working for him. This
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is common knowledge. Everyone knew about that in

Omarska.

Q. I'm afraid the witness is responding in the

old way.

A. Well, I have to explain because you asked

me.

Q. Mr. Beganovic, in your earlier statements, I

see -- and I think there is a technical error there --

that in your statements, the date of the takeover has

 been confused with the day of the military

 counterattack on Prijedor.

 A. I don't understand what you mean by

 "counterattack".

 Q. We'll come to that. Were there any armed

 operations on the 30th of April?

 A. As far as I know, they barged in, masked,

 under weapons.

 Q. Was there a conflict?

 A. How do I know? I wasn't in that part of

 town.

 Q. Correct. On the 30th of May, when an attempt

 was made at a counterattack, you used the term "if it

 took place at all," and you said that you were

 listening to the radio, together with Kapetanovic, at

 Dr. Sadikovic's house, and that the radio was giving
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instructions as to how you should behave.

A. Yes.

Q. Were there any reports as to what had

happened during the night in the town of Prijedor?

A. What had happened the previous night?

Q. That same night, yes.

A. How do I know what happened when I ended up

in the camp?

Q. Mr. Beganovic, my question is very clear: In

 the course of the night of the 30th of May, early in

 the morning prior to your arrest, or a couple of hours,

 five or six hours, was there a very fierce armed

 conflict in Prijedor? Did the radio report about that?

 A. I didn't hear any reports on the radio, nor

 did I know that there was a conflict. I just saw a

 large number of Serb troops in my area; that's all I

 saw. And that is what I said in my statement.

 Q. So that night you didn't hear any armed

 conflict?

 A. What do you mean "armed conflict"? What sort

 of armed conflict? Are you saying --

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Mr. Simic,

 you asked whether there was an armed conflict in the

 night of the 30th of May. The witness has said that he

 didn't know. Don't insist on that, please. Otherwise
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we'll never make any progress.

MR. K. SIMIC: [Interpretation]

Q. The radio reported on the death of 15 or 16

Serb policemen.

A. They would report on Serb deaths on the radio

in Croatia. What do I care about Serb deaths, deaths

of terrorists who went to Croatia to loot there? They

came back with a booty and then he got killed. What do

I care? Let them all get killed in that way, to fight

 like that and go to war like that, in the interests of

 booty. And that is a JNA army. It's a looting war.

 Don't ask me these things, whether I cared about 16

 thieves getting killed.

 Q. Did you hear the news that 16 people got

 killed?

 A. I did not, nor did I listen to any such

 news.

 Q. Mr. Beganovic, let us go back to the event

 that we're most concerned with, and that is this second

 beating by Nikica Janjic.

 A. Yes.

 Q. Let me first try and establish when this

 happened.

 A. You mean at what time?

 Q. No. No.
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A. You mean the date?

Q. Slowly. Let me ask the questions.

A. Hurry things up a little because of the

Judges.

Q. Could you tell us roughly the date, not the

time, when this occurred.

A. I can tell you roughly that it was in

mid-June. That is a very rough, approximate, date.

Q. I have to go back to your statement yesterday

 and your testimony in the Tadic trial. That evening,

 did you spend the night in the big room next to the

 restaurant?

 A. Behind the restaurant, yes.

 Q. We know what we're talking about. Fine. Did

 you, after that, spend a few nights somewhere else?

 A. I was returned to the pista the next day, the

 next morning.

 Q. How much time did you spend at the pista?

 A. About 10 days, 10 or 12, 10 or 11.

 Q. Fine. After the first beating, you spent two

 nights in the "white house".

 A. Yes.

 Q. According to a reconstruction of the events.

 Then you were returned to the pista, according to your

 statement.
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A. Yes, briefly, and then I went back to number

15.

Q. You went back to number 15. In your signed

statement, you said that this second beating occurred a

couple of days prior to St. Peter's Day.

A. I don't know whether it was Peter's Day. It

was some sort of a festivity. It may have been some

other holiday which they celebrated by setting fire to

people and throwing them into wells.

 Q. We're talking about this particular event.

 Did it occur a couple of days prior to those fires and

 burnings that you're talking about?

 A. It was on that same day. No, actually, two

 or three days before that, this second beating. Two or

 three days before, tyres were set on fire and people

 were thrown into the wells.

 Q. Would you please tell me clearly that the

 second beating by Janjic took place a couple of days

 before the bonfires?

 A. Yes, maybe two days before.

 Q. Yesterday in your testimony, you described

 Mr. Kvocka as almost a friend --

 A. No, my mother was a close friend with his

 mother-in-law. That is what I said.

 Q. Yes, that is how I understood you. Did you
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know Mr. Kvocka personally?

A. I knew him from town, yes. I would never

socialise with anyone like that. You expect me to be

friends with such a person?

Q. Mr. Beganovic --

A. The communists made people like that, people

like he was, criminals.

Q. Let me quote from your statement, given two

years after the event. So I assume your memory was

 fresher then than it is today, and I quote:

 "With Drago Prcac, a Serb shift leader,

 shift commander, who replaced somebody whom other

 people called Kvocka ..."

 Mr. Beganovic, does that describe somebody

 you knew so well, by saying that "other people called

 Kvocka" rather than saying "Miroslav Kvocka" or simply

 "Policeman Kvocka"? Please don't ask me anything. I

 am the one asking the questions.

 A. There may be a technical mistake in the

 translation when I said "other people called Kvocka."

 Everybody called him Kvocka. Why would I say that?

 Is that how you want to save him?

 MR. K. SIMIC: [Interpretation]

 Mr. President.

 Q. Mr. Beganovic, we're talking about the second
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beating prior to St. Peter's Day. Why did you seek

assistance from Mr. Kvocka, in view of your family

links between your mother and his mother-in-law and the

fact that he brought food to your mother? Why didn't

you ask him for assistance?

A. How could I ask for assistance from somebody

who wanted to throw my body into the pit? Who ever was

given any assistance by him in Omarska. You want an

answer? That is your answer.

 Q. My question is: Did you know that he wrote

 that down before that?

 A. Not before Nikica told me.

 Q. Why didn't you ask for his assistance before

 that?

 A. Both he and Ckalja were at the entrance.

 Q. Did you contact with him?

 A. No. He did his part, he said where I should

 go and he went off, probably not to be on the spot when

 these things happened. He knew what he was doing.

 Q. Mr. Beganovic, he had to write it down, Emir

 Beganovic. He could have simply given orders.

 A. How did he know that there would be a trial?

 Maybe I made the whole thing up.

 Q. Why would anyone write that down when he

 could have said it?
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THE INTERPRETER: Your Honours, for the

interpretation, this is quite impossible.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] I have to

intervene. You know that we have interpreters here.

It is impossible, Witness, to follow. You have to slow

down. You have to make breaks between the questions

and the answers. And I have to remind Mr. Simic once

again: Ask questions.

MR. K. SIMIC: [Interpretation] Mr. President,

 I am trying to do that.

 JUDGE WALD: Excuse me, Mr. Simic. I'm

 having difficulty following the line of your

 cross-examination, because it seems to me that you keep

 asking the witness why somebody else is doing

 something. And since he probably has no idea why a

 third party would be doing something, and that's not

 within the scope of what he knows, it sounds to me like

 you're making an argument that may more properly be

 made at the time when you make your closing argument,

 or at least I'm having difficulty figuring out what you

 want him to say about somebody else's reasons for doing

 something. Thank you.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] That is

 exactly why I really have to ask you once again to try

 and ask questions, questions which go to the knowledge
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of the witness. Because if you ask the witness why a

third person did something or thought something, we

will never finish, Mr. Simic. You know that.

Please, go directly to the matter and ask

specific questions to which he can provide answers.

Otherwise we will enter into a debate and we are not

here to debate or to argue. We're not here to make

allegations but to obtain information and the

allegations, and submissions will follow after that.

 So would you please, all of you, bear in mind

 a very simple rule of direct examination and

 cross-examination. The rule of three C's: Clear,

 concrete, and concise. Please, ask clear and specific

 questions to which the witness can provide answers

 because of his knowledge.

 MS. HOLLIS: Your Honour, if the Prosecution

 could just make a simple procedural request at this

 point. It would assist the Prosecution if, when

 counsel is referring to a statement or the transcript,

 if they would note what page of the statement they're

 referring to. That way it would be easier for us to

 find what they are referring to.

 THE INTERPRETER: The interpreters have not

 been provided with the relevant statement.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Yes,
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Mr. Simic. Would it be possible for you to tell the

Judges and the Prosecution counsel the page, the number

of the page of the document you're referring to so that

we can follow.

MR. K. SIMIC: [Interpretation] Thank you,

Mr. President. I think I will be able to do that, and

I will soon finish the examination.

Q. Mr. Beganovic, the note which was shown to

you by late Nikica Janjic, was that note a death

 sentence for you?

 A. Yes, it was.

 Q. Mr. Beganovic, in your statement on page 12,

 the statement you gave to the investigators, you did

 not mention that -- how come that you didn't mention

 not one single time on those 22 pages such a

 significant event that -- namely that a death sentence

 was imposed to you while you were in Omarska?

 I'm referring to your statement given in 1994

 and in the beginning of 1995, the statements in which

 you did not mention this fact. You did not mention

 such an important event as a death sentence?

 A. Well, of course it was a death sentence. My

 corpse was supposed to be thrown in pit number two.

 Why was I supposed to state that? It was a normal

 thing. I was sentenced to that in Omarska at least 100
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times.

Q. I want an answer, Witness.

A. Well, I told you. You didn't ask me a

specific question. When you ask me specific questions,

I will give you specific answers. Please, do not try

to be philosophical here.

Q. In this statement which consists of 22 pages,

you spoke in some detail, not prompted with

questions --

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Mr. Simic,

 the witness has told you that it was implicit in the

 statement. I think you should have asked the question

 in a different way. You should have ask asked the

 witness: "Why didn't you mention this fact?"

 And the witness actually told you that the

 death sentence was implicit. So you have the answer.

 Please, do not insist. Go on to another question,

 Mr. Simic.

 MR. K. SIMIC: [Interpretation] Thank you,

 Mr. President.

 Q. Mr. Beganovic, I am now referring to your

 testimony given to the Trial Chamber seized of the

 Tadic case, page 117. Why didn't you at that time, in

 any way, mention the note that you spoke about

 yesterday, the note that you described as your death
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sentence?

A. The case in question was the Tadic case, not

the Kvocka case, and I was asked some other questions.

I'm not the person asking questions. I'm only here to

give answers. And I give answers to the questions that

are put to me.

Q. On the following page, Mr. Beganovic, page

118, you talk about Ckalja and you also talk about

Kvocka and this was still during the Tadic case?

 A. Well, this all depended on the questions. I

 provided answers to certain questions. I actually

 don't understand what you want to know. It's as if you

 were speaking Japanese to me.

 Q. I'm being very clear, Mr. Beganovic.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Mr. Simic,

 the witness has given his answer. He said that his

 answers depended on the questions that were asked at

 that time. Please, do not insist.

 MR. K. SIMIC: [Interpretation]

 Q. I should like to finish with the following

 matter. I will now quote from page 125 of the Tadic

 transcript. Mr. Beganovic, at that time during the

 identification of Mr. Tadic, did you say -- did you

 refer to him as Serb garbage?

 A. Yes, I did. Did I offend him, by any chance,
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by saying that?

JUDGE WALD: I'm just trying to understand

the answer. When you say "refer to", "Did you refer to

him as Serb garbage," do you mean Tadic or Kvocka?

It's not clear. Tadic or --

MR. K. SIMIC: [Interpretation] To Mr. Tadic,

yes.

Q. And my last question for you, again, page 138

of the transcript. At one point you said, "What they

 ate. What do I know what those scum ate? Pork, must

 be." Did you state that in the Tadic case?

 A. Yes, yes, I did. They ate pork and they

 drank brandy and then they would go crazy in the sun

 and the heat.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Witness,

 Mr. Simic has simply asked you whether you indeed

 stated that in the Tadic case or not. If it's enough

 to say yes, you should stop at that.

 THE WITNESS: [Interpretation] I apologise,

 Your Honour. Yes, I did.

 MR. K. SIMIC: [Interpretation]

 Q. And two last questions. Mr. Beganovic, while

 you were testifying here yesterday, while you were

 sitting here, did you at one point turn to Mr. Radic,

 and I have to apologise in advance to this Honourable
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Chamber and the ladies present in the courtroom, did

you call him a motherfucker?

A. Me, no. Who heard that? Who saw that? No,

it's not true.

Q. Mr. Beganovic, my last question. When

Mr. Kvocka noticed that and when he asked Radic whether

he, too, had seen it, didn't you again, I have to

apologise once again, Your Honours, didn't you say

again to all of them, "You're all motherfuckers"?

 A. No, I didn't. I didn't. I didn't say that.

 Q. Thank you very much, Mr. Beganovic.

 A. Thank you too.

 MR. K. SIMIC: [Interpretation] I have

 concluded my cross-examination.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Thank you

 very much, Mr. Simic.

 Now, we will move onto the cross-examination

 which will be conducted by Mr. Stojanovic in accordance

 with the order which was indicated to us yesterday.

 Mr. Stojanovic, could you perhaps come here

 as well, because otherwise you will be speaking behind

 the witness' back.

 MR. STOJANOVIC: [Interpretation] Your

 Honours, I think I will be very brief, so I don't think

 it would really be necessary.
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I should like to try and to lower the tension

a little bit which has -- was the result of this

previous cross-examination. The Defence of Mr. Zigic

has decided not to ask any questions of Mr. Beganovic.

We know from the Tadic case that Mr. Beganovic suffered

a lot in Omarska. Regardless or not withstanding other

circumstances and other consequences which the Judges

will be able to appraise, we can only express our

regret.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation]

 Mr. Stojanovic, this is not a moment for that. Would

 you just tell us whether you have any questions for

 this witness or not?

 MR. STOJANOVIC: [Interpretation] No, no, we

 don't, Your Honour. By what I have said I do not wish

 to cause any prejudice to anybody else from -- anybody

 else in this group, any other of the accused, so we do

 not have any questions. Thank you very much.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Thank you

 very much, Mr. Stojanovic.

 I see that Mr. O'Sullivan will now take the

 floor instead of Mr. Nikolic.

 MR. O'SULLIVAN: May I be allowed to take a

 document from the Prosecution? May I be allowed to

 step across the floor before I step to the podium?
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May it please the Court.

Cross-examined by Mr. O'Sullivan:

Q. Mr. Beganovic, we've already established that

you met with the Office of the Prosecutor in December

1994 and January 1995; is that correct?

A. Yes, it is.

MR. O'SULLIVAN: With the assistance of the

usher, can I ask that a copy of that statement be

provided to the witness. I also have a copy for Your

 Honours if you would like to see it.

 THE REGISTRAR: [Interpretation] Exhibit

 D1/2.

 MR. O'SULLIVAN:

 Q. Sir, you have two documents in front of you.

 One document is in English and one document is in

 Bosnian. Do you see that?

 A. Yes, I can see them.

 Q. I've given you the Bosnian version so you can

 follow more easily my questions, all right? Did you

 hear me? Yes? Did you hear me?

 A. Yes, yes, I did.

 Q. I must explain that you have -- I'm holding

 in my hand the English version which is redacted. You

 have an -- the English version -- do you see the

 English version?
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A. This is the English one?

Q. Yours is not redacted in English. Do you see

that? There are no black marks on your English copy.

A. Yes.

MR. O'SULLIVAN: Your Honours, I must explain

that the document that I received from the Prosecution

just now is the unredacted version which I have before

the witness. I apologise for giving you a copy of the

redacted version. That's the only one I had in my

 files. We can certainly provide you with the

 unredacted version as well.

 Q. The reason it was redacted, Mr. Beganovic,

 was for your protection initially. I'm going to ask

 you to look at the front page of your statement.

 A. In Bosnian?

 Q. If it's more convenient for you, yes.

 A. Yes.

 Q. Across the top you see is written

 "International Tribunal for the Former Yugoslavia"; is

 that correct?

 A. Yes.

 Q. And below that it says "witness statement"?

 A. Yes.

 Q. And further down on that first page, you see

 the dates of the interview?
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A. Yes.

Q. And at the bottom of the first page is your

signature; is that correct?

A. Not here on the Bosnian version; however, on

the English one, yes, it is there.

Q. And if you look -- if you flip through the

English version, at the bottom of each page is your

initial; is that correct?

A. Yes.

 Q. Sticking with the English version, can you

 turn to the last page, please.

 A. Yes.

 Q. You may also have to turn to the last page of

 the Bosnian version. It's written "witness

 acknowledgement" on the last page.

 A. Yes.

 Q. And in the English version you'll see it's

 dated 19/1/95. Correct?

 A. Yes.

 Q. You signed that acknowledgement on that date.

 Correct?

 A. Yes.

 Q. When you signed the acknowledgement, you

 confirmed that you made a voluntary, truthful

 statement; is that correct?
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A. Yes.

Q. Can we go back to the front page for a

moment, please.

A. Of the English version?

Q. Either one. You met with the investigators

over a period of four days, correct? 14 December,

1994; 18, 19 January, 1995?

A. Yes.

Q. On the first date, December 14th,

 approximately how long did you meet with the

 investigators? All day?

 A. Can't remember.

 Q. Would it be fair to say it was a normal

 eight-hour day? Would you accept that?

 A. Maybe with interruptions. It was a long time

 ago. I really can't remember.

 Q. And the second day, December 15th, would you

 accept that it was similar to the first, a normal

 working day with breaks?

 A. I really can't say for sure. I know I

 cooperated. I know there were breaks.

 Q. What about the third day, the 18th of

 January? Would you say that it was a normal working

 day with the investigators, with regular breaks?

 A. Yeah.
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Q. Does the same hold true for the fourth day?

A. Probably. I don't know.

Q. The front page indicates you were interviewed

by three people, that's directly below the dates of the

interview. A person named McIntosh, Edgerton, and

Blaxill. Is that how you remember it, three people?

A. Yes.

Q. And I take it they proceeded by way of

question and answer with you?

 A. Yes.

 Q. And there was no pressure put on you to make

 the statement, was there?

 A. No, no.

 Q. You spoke freely?

 A. Yes.

 Q. And you were not hurried by these people to

 make your statement, were you?

 A. No, nobody hurried me. In an investigation

 like any other investigation, it went its course.

 Q. And clearly you made this statement

 approximately two years after the relevant events.

 A. Yes.

 Q. So these events were still very fresh in your

 mind?

 A. Roughly so.
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Q. And would you accept that you gave the best

account of the important events, places, and people?

A. I did my best to be as clear as possible. To

answer the questions put to me in the clearest possible

manner, to tell the investigators how things happened.

So I did my very best. I sought to be as clear and

precise as possible.

Q. And complete.

A. Yes.

 Q. Because you knew this document would be used,

 or your statement would be used in trial proceedings.

 A. I didn't know at the time whether it would be

 used. I assumed that perhaps one day -- since the

 investigators did appear that they were working on

 something -- that one day, whether it would be in five,

 ten, or twenty years, I didn't know at the time, these

 people would be brought to trial.

 Q. I realise it's been a while. But let me

 remind you of the acknowledgement at the end of this

 document, and it says, "I am aware that it," the

 statement, "may be used in legal proceedings before the

 International Tribunal." So you would agree with me

 that you were aware of that. Just to remind you.

 A. Yes. Yes, I was aware, but I didn't know

 when the trial would take place. But I agreed to
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testify and express my willingness to testify.

Q. I understand. Now, Mr. Beganovic, no where

in your statement do you mention the name Krle, do you?

A. When they asked me, they put me a question in

connection with Krle, I gave them an answer. If you

ask me about Kvocka, I can't tell you about Krle.

That's how it was in the investigation. That is how I

behaved. I answered the questions put to me, depending

on the interests of the investigators. I didn't know

 what they were interested in, whether it was Kvocka or

 Dusko Tadic.

 Q. Please listen to my question and answer it,

 all right? No where in your statement do you mention

 the name Krle. Do you agree with that?

 A. I don't know. I don't remember. But if you

 say I didn't, then I didn't.

 Q. You accept you didn't?

 A. If it's not in the statement -- I don't know

 my statement by heart -- but if it's not in the

 statement, then I didn't.

 Q. Can I ask you to turn to page 17 of the

 Bosnian version, which is page 18 of the English

 version.

 A. Which page?

 Q. Page 17 in the Bosnian version.
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A. Yes.

Q. Which is page 18 in the English version, for

those following in English.

On this page, you talk about the person Brk

trying to extort money from you to be freed. Do you

see that?

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Excuse me,

Mr. O'Sullivan. Perhaps it would be useful to refer to

the specific paragraph so as to make it easier for us

 to find the quotation.

 MR. O'SULLIVAN: Yes. In the English

 version, it's the third paragraph, which is the longest

 paragraph, five lines up, and in the Bosnian version,

 it's the second paragraph, at the end.

 Q. Have you found that, Mr. Beganovic?

 A. You're referring to Brk, what I said about

 Brk? Yes, I've found it.

 Q. Good. There you talk about Brk trying to

 extort money from you for your freedom; correct?

 A. Yes.

 Q. You make no mention of Krle there, do you?

 Correct?

 A. Probably nobody asked me who else was there.

 I always said that Krle was there in that group of

 men. I didn't have any direct contact with Krle. He
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was standing there, and I can't remember who else was

there. I know Brk was there, Krle, and another guard.

And as Brk spoke to me, I conversed with him and

negotiated with him whether I would be transferred or

not.

Q. Now, you told the truth when you made this

statement, didn't you?

A. The truth, of course. Everything is the

truth.

 Q. When you testified in Tadic, you told the

 truth.

 A. Of course.

 Q. You never mentioned Krle in Tadic, did you?

 A. I didn't mention him because no one asked me

 about him.

 Q. You gave a complete account of events in your

 statement here, didn't you?

 A. As complete as the investigators were

 interested in. I could talk about Omarska for years

 and still it wouldn't be complete without mentioning

 all the criminals and what they did in Omarska.

 Q. My point is this, Mr. Beganovic: When events

 are fresh in your mind two years later, you don't

 mention Krle. You don't mention it in Tadic. Do you

 expect us to believe that --
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JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Excuse me,

Mr. O'Sullivan. The witness has already given you a

reply. He said that his answers corresponded to the

investigator's questions. I'm sorry. Please move on

to another question.

MR. O'SULLIVAN: I have no further

questions.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Thank you

very much, Mr. O'Sullivan.

 Mr. Fila, it is your turn. I don't know

 whether we should make the break. We have seven

 minutes to go to the break.

 MR. FILA: [Interpretation] It will not be

 sufficient.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] In that

 case, perhaps we should have the break now and resume

 with your cross-examination. We will now have a

 30-minute break.

 MR. FILA: [Interpretation] Perhaps Mr. Simic

 could finish in those few minutes.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Oh, yes.

 Very well. Thank you very much for your suggestion.

 Mr. Jovan Simic is now going to cross-examine

 you. He is the Defence counsel of Mr. Prcac, and you

 are going to answer his questions, please.
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You have the floor, Mr. Jovan Simic.

MR. J. SIMIC: [Interpretation] Thank you,

Your Honour.

Cross-examined by Mr. J. Simic:

Q. Mr. Beganovic, you stated yesterday that you

didn't know Mr. Prcac; is that correct?

A. Yes.

Q. You said yesterday that you don't even know

his first name, whether it's Dragoljub or Dragan.

 A. We called him Drago in the camp, Drago

 Prcac.

 Q. But you didn't know his real name, his proper

 name, his first name.

 A. I did not.

 Q. You mentioned Mr. Prcac twice. Both times

 you said that this was not something that you knew

 yourself but that you had heard from others. Is that

 correct? Do you have any direct knowledge about

 Mr. Prcac?

 A. No.

 Q. Thank you.

 MR. J. SIMIC: [Interpretation] Your Honour, I

 have no further questions. But I should like to appeal

 to the Chamber that this is not direct knowledge or any

 kind of evidence, so that in the opinion of the
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Defence, this evidence is irrelevant.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Yes, we

heard the witness, Mr. Simic. Thank you very much,

Mr. Jovan Simic.

I think five minutes is certainly not enough

for Mr. Fila, so we're going to have a half-hour break

now.

--- Recess taken at 10.55 a.m.

--- On resuming at 11.30 a.m.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] You may be

 seated. We are now going to resume our hearing, as

 soon as the witness is brought back to the courtroom.

 Mr. O'Sullivan.

 MR. O'SULLIVAN: Yes. I must beg your

 indulgence for an oversight on my part. Defence

 Exhibit D1/2 was marked for identification but I did

 not tender it into evidence. I'd like to do that at

 this time, please. I ask that that exhibit be part of

 the record.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Ms. Hollis,

 any objections?

 MS. HOLLIS: No, Your Honour.

 [The witness entered court]

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Perhaps I

 should make a suggestion here. At the end of the
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testimony, we could perhaps deal with all of the

exhibits that have been used during the testimony,

instead of dealing with them on an individual basis.

This applies both to the Prosecution and the Defence.

So at the end of the testimony, we will deal with the

exhibits altogether. I think this is much better than

proceeding on a case-by-case basis.

Are we ready to continue?

Witness, you are now going to answer

 questions that will be put to you by Mr. Fila, who is

 representing Mr. Radic in this case.

 Mr. Fila, you have the floor.

 Cross-examined by Mr. Fila:

 Q. Mr. Beganovic, I know that you have suffered

 a lot, but I have to ask you a few questions and I hope

 I will not cause you any pain by my questions.

 First of all, let me ask you, in your

 statement, the one that you had before you a moment

 ago, and during your testimony in the Tadic case, why

 didn't you mention Krkan?

 A. No such question was ever put to me.

 Q. Very well, then. You said the same thing in

 response to a previous question, and I'm satisfied with

 that.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] That's very
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good, Mr. Fila. You did not insist on that.

MR. FILA: [Interpretation]

Q. I assume that you didn't know Mr. Krkan prior

to your arrival here.

A. No, I didn't.

Q. When did you first learn that his name was

Krkan, or Mladjo Radic?

A. In the camp.

Q. So you learned both his name and his

 nickname.

 A. Yes, I did.

 Q. So while you were giving your statement to

 the investigators, you knew about his name.

 A. Yes, I did.

 MR. FILA: [Interpretation] I apologise to the

 interpreters.

 Q. In answering questions that were put to you

 by Ms. Hollis, you mentioned that you had seen him pass

 by the restaurant a few times.

 A. Yes, I did.

 Q. You said you saw him in a kind of a glass

 house.

 MR. FILA: [Interpretation] Your Honours, let

 me just state that at that moment the witness did not

 indicate the precise location of the glass house. So I
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should like to ask the witness to do it now.

Q. Could you please tell us exactly what

location exactly you had in mind.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Mr. Usher,

could you please help the witness to approach the model

so that he can answer the question put to him by

Mr. Fila.

[The witness stands]

A. It was in this area here [indicates].

 MR. FILA: [Interpretation]

 Q. Very well, then. What was he doing there

 when you saw him?

 A. He was getting in. He was climbing down.

 Q. You said that, but you said that he stood

 there for a while.

 A. Well, yes, he did.

 Q. What was he doing? Was he standing guard or

 something?

 A. No, I don't know about that.

 Q. Well, we won't argue about that. You don't

 know what he was doing and that's enough.

 You said that he was armed with an automatic

 rifle at that time.

 A. Yes, I did.

 Q. Did you observe in what way people were
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armed? I'm referring only to the guards.

A. Yes, I could observe that. Most of them had

automatic weapons.

Q. The same as Mladjo Radic, or were there any

others who were armed with different kinds of weapons?

A. Yes, there were other types of weapons as

well.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Mr. Fila,

sorry to interrupt you, but maybe the witness could

 resume his seat if you don't need him near the model

 anymore.

 Witness, you may take your seat. Thank you

 very much.

 [The witness sits down]

 MR. FILA: [Interpretation]

 Q. Witness, I'm here referring to the police and

 the guards. I'm not interested in visitors such as

 Zigic, for example. You said yesterday that Mr. Kvocka

 had a pump-action rifle?

 A. Yes.

 Q. He had the same kind of weapon as Mladjo

 Radic.

 A. Yes.

 Q. Did anyone else have any different kind of

 weapon?

Page 1507 
A. Well, I couldn't tell you about that. In

most of the cases they had automatic rifles.

Q. Just like Mladjo Radic.

A. Yes, mostly.

Q. If I understood you correctly yesterday --

and I do not intend to argue about it, I just want to

check whether I understood you correctly -- while you

were in room 15, you were unable to observe what was

going on outside.

 A. No.

 Q. What about Mujo's room?

 A. While I was in Mujo's room, I would venture

 outside from time to time, so I would sit near the wall

 of the building and I could see what was happening.

 Q. But while you were at the pista, you could

 observe what was happening.

 A. Yes.

 Q. Mr. Beganovic, let me state once again I

 fully understand what you were going through. I know

 you were not on a vacation in Hawaii. However, I have

 to ask you my questions. As regards the two months and

 six days, more or less, how much time did you spend on

 the pista?

 A. Between 10 and 12 days.

 Q. So can we say that your testimony, in respect
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of Mladjo Radic, Krkan, concerns that period of time?

Was it during that period of time that you occasionally

saw him?

A. I think I saw him more often later on.

Q. Where?

A. Well, when we would go out.

Q. Yes, but that would have been in the area

which you indicated for us. You're referring to the

area that you indicated on the model.

 A. Yes, the area in the vicinity of the

 restaurant, from this side of the table.

 Q. Very well, then. So I did understand you

 correctly.

 You spoke about the guard named Pavlovic.

 A. Yes.

 Q. It's a bit difficult for me to ask this

 question, but how did he receive you? Did he take your

 identity card? How did this go?

 A. Well, he approached me when he saw those

 crackers that I had at the time.

 Q. But he applied the same procedure to other

 people before you and after you.

 A. Yes, he was taking down the necessary

 information.

 Q. Your personal details, you mean. So because
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of those fire crackers, I don't know what he thought of

them, but he stopped. And did anyone else resume the

making of the list?

A. Well, not in the case of myself personally,

except for Koka, who was making a list while I was

sitting in front of the "white house". So it was more

than a month later that I was registered again.

Q. Did you know Omarska while it was still a

mine?

 A. Yes, I did know Omarska, but I never visited

 the area comprising the hangar, the restaurant, and

 other locations.

 Q. You mentioned the living conditions there

 which were inhumane, and I, of course, grant you that,

 I agree with you.

 A. They were not only inhumane but --

 Q. Yes, but this is the description in the

 status. Was it possible for you to obtain any water?

 Was there a tap of some sort?

 A. Yes, there was a tap. There were several

 taps in room number 15, and also in Mujo's room.

 Q. So the water was the water from the tap.

 There was no other special water that was brought to

 you from elsewhere.

 A. No.
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Q. Who prepared the food?

A. I don't know that.

Q. And my last question. You stated that you

were exchanged. You were exchanged for whom?

A. For some Serb civilians.

Q. Who were where?

A. Who were on the other side in Brcko

Gradiska. I don't know. I just passed by in the

exchange.

 Q. Were they also detainees like you?

 A. I don't know.

 Q. How do you know?

 A. Well, I know because people told us that. We

 stood there for about an hour. They were probably

 civilians who wanted to move from that territory and we

 were exchanged for them.

 They were mainly women, children, elderly

 people over the age of 60. As for my group, nobody was

 older than 40 years of age.

 Q. Why did they have to be exchanged? Why

 weren't they simply let go?

 A. Well, you know what kind of war it was. You

 know that all three national sides pursue the same kind

 of policy.

 Q. Well, I agree with you on that. Let me
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finish with a question that I hope you will answer

truthfully.

Mr. Beganovic, in your testimony here and in

the Tadic case, the -- from those testimony, there

is -- there is an impression that you have certain

feelings about certain people in general, about the

whole of people in general.

It is not very nice to hear expressions such

as the "Serb garbage" and the "Serb scum" and I

 sincerely hope that you do not think that.

 A. Well, I don't really think that, but at the

 moment, it was a reflection of my psychological state.

 I now travel to Prijedor. I'm seeing Serb

 people as well. I have drink with them, but I did have

 also some conflicts, that is true, but I had conflicts

 with people who are criminals.

 And I went to Prijedor two months ago and I

 would walk around the town, having drinks with Serb

 people in Prijedor, and I don't have any problems with

 that in that regard whatsoever.

 Q. So I can conclude that as regards the two of

 us, we will say hello to each other when we meet on the

 street, and that we could have a drink together.

 A. There will be no problem about that

 whatsoever.

Page 1512 
JUDGE RODRIGUES: [Interpretation]

Mr. Stojanovic, does it mean that you have changed your

opinion?

MR. STOJANOVIC: [Interpretation] No, Your

Honour, I haven't. However, unfortunately, I do have

an objection here. An objection to one of the

questions that was put by my learned colleague,

Mr. Fila.

He asked the question about visitors of

 Omarska and he mentioned the name of Zigic. Let me

 just remind him that his client, Radic, has already

 stated that he had never seen Zigic, and I think that

 the reference to Zigic in this case would be somehow

 inappropriate.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Very well

 then.

 Ms. Hollis. You have the floor for the

 redirect.

 Re-examined by Ms. Hollis:

 Q. Mr. Beganovic, during your questioning by

 Mr. Simic on behalf of accused Kvocka, you made a

 statement about a man you called Kuruzovic organising

 the TO. Who is Kuruzovic?

 A. Slobodan Kuruzovic was first of all my

 teacher and foremaster, and he taught mathematics.
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When I grew up, we became friends, and we often went to

the area of Kozarac. We would spend weekends in the

mountain hut over there, mountain lodge.

But when the war broke out, he joined the

Serb army. He was the first one to enter the front

line in Croatia. He was one of the commanders. He

came back from Croatia with a booty, that is common

knowledge. He came back with a Mercedes on one

occasion and with horses as well.

 He was one of the key men in Prijedor as

 regards the issues relating to the military and the SDS

 party. He was one of the best known people in Prijedor

 at the beginning of the war.

 Q. Excuse me, that is sufficient for my

 question. When you say that "he was organising the

 TO", what do you mean by this term "TO"?

 A. Well, the territorial defence. But the

 territorial defence of the Serb people, the Serb

 military.

 Q. And Mr. Kuruzovic, what is his ethnicity?

 A. He is a Serb.

 Q. During questioning about these weapons that

 you received from your father, you indicated that you

 received a hunting weapon with a sniper was the way it

 was translated. What is a sniper?
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A. A sniper is used for carbine rifles. You

install it on a rifle so that you can also hunt at

night. It was a custom at that time, it was a custom

to carry that equipment when you went hunting for deer,

wolves, boar and this type of game.

Q. So are you talking about some type of scope

for the rifle?

A. Yes.

Q. Now, you've been asked questions and you have

 agreed that on several occasions, you were convicted of

 various offences.

 Regarding the convictions in Prijedor

 involving pickpocketing and concealing stolen goods.

 When were those convictions, if you remember? What

 years?

 A. In early 1970s. I don't want to spend too

 much time on that. Those offences were actually

 extorted the same way extortions were made in Omarska.

 They were made by Mr. Miskovic who was dealing with

 juvenile delinquents.

 Q. If I could cut you off on that. In the early

 1970s, what would have been your age at that time? How

 old were you?

 A. 15, 16, 17.

 Q. And regarding the pickpocketing on the tram
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in Zagreb, how old were you at that time?

A. I think I was 20.

Q. And regarding this traffic offences, drunk

driving in Banja Luka, how old were you then?

A. 25, I believe.

Q. And what exactly, to your knowledge, were you

charged with in Novi Sad? What misconduct were you

charged with?

A. The man who was driving my car in Novi Sad

 went on an errand in Novi Sad. I remained in the

 cafe. There were five of us. We had come to Novi Sad

 on business.

 This man was a Serb, a young man who was my

 friend from Prijedor. His name was Brane Copija. So

 who -- he was at the wheel of the car, and he caused a

 minor traffic accident.

 The police arrived. I was not present. They

 made a report, and the policeman came later on to take

 the details of my insurance, because it was not in the

 car. So he came to me together with him. So I gave

 him my insurance number and I told him that the vehicle

 was insured.

 The person who was at the wheel was actually

 not guilty of that traffic accident, it was the woman

 who caused the accident.
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And a report was made thereof and this person

had a coffee with us. He took all the details

regarding the insurance, and I asked him that he should

send the report to me as soon as possible and to send

all the information to the insurance company branch in

Prijedor.

A month later, a report, a criminal report

was made against me alleging that I had given him --

that I had bribed him with 100 German marks so that the

 report would be in my favour. And I didn't need that

 because I was not guilty. I was not at the wheel and

 I -- my vehicle was insured.

 I didn't have an opportunity -- I didn't even

 have an opportunity to bribe the policeman because I

 was not alone with him. And the policeman was supposed

 to be discharged, but they fabricated some evidence

 against me and they turned me into a criminal just as

 they had been doing since I was 15. And in the end --

 Q. If I could interrupt, that is sufficient for

 my purposes, thank you.

 Now, you also testified that approximately

 two months ago, you were in Prijedor and there was a

 verbal and physical incident there. What happened?

 A. Well, as I said a moment ago, I visited a

 couple of friends, Serbs, from before the war who are
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also caterers. I visited a number of catering

establishments. We were sitting, talking, having fun,

just as we had before the war.

And then I entered one of these bars and we

started an argument in connection with Dusko Tadic's

trial. How could I have said that he was there? He

was never in Omarska. There was an argument.

And then one friend of mine and I headed

towards Sanski Most, and then we crossed the Sana River

 at Tukovi -- this is a neighbourhood -- we were met by

 Dusko Vujakovic [phoen].

 He stopped us in front of the car. We came

 out of the car and there was a light physical

 showdown. That's all that happened. And now I hear

 that I have been charged in Prijedor, and that criminal

 proceedings have been instituted against me. So it

 only means that what happened before the war and during

 the war is still going on now.

 Q. During your direct testimony, you testified

 about events that occurred on the 30th of May, the day

 that you were taken to the camp.

 In your prior testimony, you indicated that

 you slept in late because you had had too much to drink

 the night before and that at some point you were

 awakened by your friend, Asif?

Page 1518 
A. Yes.

Q. And then you testified that you began to

listen to the radio and you heard these announcements

about what to do. So when you were listening to the

radio, hearing these announcements; do you recall what

time of the day that was?

MR. O'SULLIVAN: Your Honour, I have to

object. My learned friend is referring back to his

direct testimony and asking questions about his direct

 testimony.

 In my submission, re-examination is limited

 to areas of cross-examination which are left unclear.

 In my submission, my friend is trying to go further

 in -- with his direct testimony and that's line 18 of

 page 58. She's referring to his direct testimony.

 I don't think that's appropriate

 re-examination.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation]

 Mr. O'Sullivan, perhaps it is a bit too early to

 intervene because you remember very well that Mr. Simic

 spoke at length about this question of radio reports.

 So maybe we should wait for Ms. Hollis to put her

 question.

 MR. O'SULLIVAN: She has put her question to

 the witness and there's no reference to any
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cross-examination. That question comes on page 59,

lines one through four. There's no reference to

cross-examination in her question.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation]

Mr. O'Sullivan, until now, I thought that Ms. Hollis

was making an introduction before putting her

question.

In any event, let me not interpret Madam

Hollis. Let me give her the floor. Perhaps she has a

 response to the objection of Mr. O'Sullivan.

 MS. HOLLIS: Thank you, Your Honour.

 Your Honour, and perhaps when we have these

 discussions, it would be better for everyone if the

 witness would be asked to take their headphones off so

 there's no suggestion that they are influenced by the

 exchange. So I would ask the witness be asked to take

 the headphones off.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Yes.

 Please take off your headphones. Thank you very much.

 [The witness complies]

 MS. HOLLIS: Yes, Your Honour. These

 questions were directed at the -- at trying to clarify

 the cross-examination regarding when the radio was

 listened to.

 In that regard, the Prosecution believes that
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it is possible to refer back to direct testimony and

then in order to clarify, the witness has already said

on direct it was the 30th of May that he was listening

to the radio.

On cross-examination, there was questions

about whether he heard something during the night or

early morning. I'm attempting to go clarify with the

witness at what time of the day he listened to the

radio.

 In his direct testimony, he indicated it was

 on the 30th. I'm simply trying to go back and clarify

 that. I can, if Your Honours wish it, technically

 point out the inconsistency in his cross and then go

 back to my other questions.

 I did not do that for expediency, but I can

 do that.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Yes, I

 understand now.

 Mr. O'Sullivan, you still abide by your

 objection after this clarification by Ms. Hollis?

 MR. O'SULLIVAN: I have no objection if

 re-examination is limited to matters raised in

 cross-examination which are unclear, and I didn't see

 that happening, Your Honour, and that was the basis of

 my objection.
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JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Yes. So

the objection is overruled.

Madam Hollis, you may continue.

MS. HOLLIS: If the witness would put the

headphones back on, please.

[The witness complies]

Q. So in your testimony, when you were

testifying about listening to announcements being made

on the radio, what time of the day or night was it that

 you were listening to these announcements?

 A. It was during the daytime, about 11.00 or

 12.00, I don't know, up to 1.00, at Dr. Esad

 Sadikovic's house. Then I fled from that soldier who

 fired at me, and then I entered the other house and

 there we listened too, so that must have been about

 3.00 or 4.00 in the afternoon. We listened to the

 radio all day and they were broadcasting announcements,

 until they arrested as many men as they needed.

 Q. Again, to be clear, what date is it that

 you're talking about?

 A. The 30th of May, 1992.

 Q. You were asked several questions about the

 man you knew as Krkan, that as his nickname, the man --

 A. Yes.

 Q. -- you saw in Omarska camp. A few of those
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questions were posed that you had indicated in your

testimony that you saw him pass by the restaurant a few

times, and then you were asked if you saw him

occasionally. Now, I'd like to ask you a few questions

to clarify how often you saw Krkan in the camp.

First of all, when you were on the pista, how

frequently would you see Krkan?

A. Probably every time he was on duty in his

shift.

 Q. If you can estimate for the Court, how

 frequently would that be? How often would you have

 seen him?

 A. Well, that would probably be every other day,

 roughly.

 Q. On every other day, roughly, that you would

 see him, how many times during the day would you see

 him?

 A. Sometimes I might have seen him ten times;

 other times, twice. It depends how often we were told

 to bend our heads down to face the concrete. Sometimes

 we spent all day on our stomachs, up to 12 hours.

 Sometimes they let us sit normally for a couple of

 hours and then to lie down again, and so it went on.

 So if we were in a sitting position, we could see him

 more or less non-stop.
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Q. During the time you were on the pista, where

was it? You have testified on cross-examination that

you saw him near the restaurant building. Were there

any other areas that you saw him while you were on the

pista?

MR. FILA: [Interpretation] Your Honour, I

have to object. This is examination-in-chief. I have

cross-examined after the questions put by the

Prosecution. Now we are expanding again. I think the

 Prosecutor has gone beyond the scope of the

 cross-examination. Thank you.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Madam

 Hollis.

 MS. HOLLIS: The questions were placed to the

 witness about when he saw Mr. Krkan, and when the

 questions were posed, some numeric qualifying word was

 used, "occasionally", "a few times." I tried to

 clarify that.

 Also he was asked, "You saw him near the

 restaurant building." I'm trying to clarify, again,

 where. So the question of locations was again put in

 question by the cross-examination. I'm simply trying

 to clarify where he was seen, if he was seen in

 locations other than near the restaurant building.

 That was raised on cross-examination. I
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believe it is a legitimate area of inquiry.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Yes, but I

think that the witness got up to point to the exact

place. In any event, let us hear what Mr. Fila has to

say.

MR. FILA: [Interpretation] I asked him how

many times he saw him, in what period of time, and the

Prosecutor has clarified that point and I agree with

that. But the places where he said he saw Krkan were

 indicated in response to the question of the

 Prosecutor, and I actually had asked him to point them

 out with the pointer. Anything beyond that is fresh

 direct. Because the Prosecutor asked, "Where else did

 you see him?" That's a new question. Thank you.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Madam

 Hollis, can you rephrase, or refer to the question from

 the cross-examination and then make your

 clarification. If it is repetitious, please don't do

 that.

 MS. HOLLIS: Of course, Your Honour.

 Q. Mr. Beganovic, during cross-examination you

 were asked if you saw the accused Krkan on a few

 occasions in Omarska. At one point you were also asked

 if you saw him a few times. Then you were asked if you

 saw him near the restaurant building. You were
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specifically asked by Defence counsel at one point to

point out the "glass house" where you said you had seen

him.

MS. HOLLIS: At least that is what was

interpreted to me, Your Honours. We can check the

transcript.

Q. You pointed to a certain area. Now, you

indicated you saw him at that certain area of the

restaurant in response to that question.

 MS. HOLLIS: Your Honours, my questions are

 simply: Did he see him in any other areas, because it

 was in response to a specific location that he got up

 and pointed. That's my review of the transcript, as I

 saw it.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Mr. Fila,

 excuse me, but we are not going to insist on this

 question further. It's an important question. If the

 Prosecutor can't ask that question, the Judges would

 ask that question. It is an important question for

 justice.

 MS. HOLLIS: Thank you, Your Honour.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] So put your

 question, please.

 MS. HOLLIS:

 Q. Mr. Beganovic, in addition to that area you
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pointed out near the restaurant where you saw Krkan,

what other areas, if any, in the camp did you see

Mr. Krkan?

A. I saw him later on, as I said --

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Excuse me,

Witness. Can you get up and point out the places,

please.

[The witness stands]

A. He would sometimes come out of this room

 [indicates], which is known as Mujo's room.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Excuse me.

 If Mr. Fila wants to, he can go up to the model,

 please. Can you see well?

 I'm sorry for interrupting, Witness.

 Ms. Hollis, you may continue.

 MS. HOLLIS:

 Q. So you indicated that he would sometimes come

 out of Mujo's room, and you were pointing to the side

 of the restaurant building that is away from the

 Judges; is that correct?

 A. And we would be lined up here to sit there.

 They would let us get some fresh air, so this would

 happen sometimes. So that when we came out of Mujo's

 room, we could see all the guards going by, we could

 see them. Sometimes we could smoke, if we had
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cigarettes. So they were always walking around there.

I don't know what they were doing. In any event, we

could all see them. That's nothing strange.

Q. Mr. Beganovic, excuse me, but we're speaking

of Krkan. You indicated that you would sometimes see

him coming out of Mujo's room. Who was coming out of

Mujo's room?

A. We, we, the inmates, the detainees were

coming out.

 Q. When you would see him, where would he be

 when you saw him?

 A. He would be walking around here [indicates],

 near the pista. He would go into the restaurant, come

 back. They would walk around here [indicates], around

 us. How do I know what they were doing? Anyway, they

 were walking around here [indicates] on a daily basis.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Madam

 Hollis, I'm sorry for interrupting you.

 Could the usher keep the camera focused.

 Could the witness point one end and the other end of

 the movements, instead of using the pointer left and

 right. Will you tell us, from one end to the other

 end, please.

 Madam Hollis, can you help us?

 MS. HOLLIS: Yes.
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Q. You have indicated a broad area where you

would see Krkan walking about. Could you use the

pointer and show the parameters of that area, if you

will. So point first to the area that would be closest

to you when you came out of Mujo's room, where you saw

him, and then point to the area you saw him that would

be farthest away. If you could help us with that.

A. The whole of this area [indicates], a metre

or two away from me, if we were sitting here

 [indicates]. There's only a couple of metres to this

 semicircle. Then the kombi van would be here and he

 would pass by us. So there was no distance between

 us.

 Q. Now, let's focus on when you saw him and when

 you were on the pista. Could you indicate what areas

 of the pista you saw him? And if you saw him all about

 the pista, if you would simply say that.

 A. No. I would only see him when he came out of

 this entrance here [indicates]. He would either go

 this way or that way. But we weren't really interested

 in watching, all we cared about was that we wouldn't be

 called out and that the guards wouldn't mistreat us.

 Whether he was going left or right didn't concern us

 much. It's only a couple of metres away from us.

 Q. Mr. Beganovic, then, you have indicated with
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your pointer that there were times when you would see

Krkan coming out of the entrance, the main entrance of

the restaurant building, and you would see him either

going to areas to the left or going to areas to the

right. Is that correct?

A. Yes.

Q. Now, what other areas around the camp, and

could you point to them one by one, what others did you

see Krkan during your time in Omarska?

 A. He would spend some time here [indicates].

 While we were sitting there, we would say, "There's

 Krkan up there," and we were watching to see whether he

 would go up or come down, because we were afraid of

 every guard coming out of this door [indicates],

 whether they would start beating or what --

 Q. Excuse me a moment.

 A. We could see through the glass whether it was

 Krkan or Kvocka or anyone else.

 Q. Mr. Beganovic, excuse me for interrupting

 you. You have pointed to something and you said you

 would see him there. Now, would you point to that

 again and tell us what that is, please? You pointed to

 that circular structure.

 A. Yes.

 Q. Point to that again, please.
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A. [Indicates]

Q. What is that? Is that a window that you're

pointing to?

A. Yes. It's a large glass surface,

semicircular surface. And from the pista, one could

clearly see who was coming down the steps, who was

dwindling there, who was standing there. One could see

it clearly. The face of the person could be

identified.

 Q. Are there any other areas in the camp that

 you yourself saw Krkan during your time in the camp?

 If there are, would you please point to those areas.

 A. Other areas, except for this glass partition

 in the area in front of the restaurant, I didn't see

 him in any other place.

 Q. Thank you.

 [The witness sits down]

 MS. HOLLIS: If you could leave the -- if the

 witness could leave off the earphones, please.

 Your Honours, the Prosecution believes that,

 except for accused Zigic, about whom there was no

 cross-examination, that identification has been brought

 into issue on cross-examination as to all of the other

 accused. We ask the Chamber what procedure, if any,

 will be allowed for in-court identifications?
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JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Excuse me,

Madam Hollis, but I didn't quite understand. That must

be my fault. Could you please repeat your question?

MS. HOLLIS: I'm sure it's me, Your Honour.

During the course of cross-examination,

questions were asked that, in the Prosecution's view,

calls the identity of the individuals named by the

witness into question. So our question is: What

procedure do you wish to follow for in-court

 identification of accused, or will you allow such

 procedure at all? In other words, now at this point in

 time, for the witness, if possible, to identify the

 accused of whom he has spoke.

 [Trial Chamber confers]

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Madam

 Hollis, I know that you put a question to us, but we

 would like to ask you, what do you suggest? In my

 opinion, that should be done in the

 examination-in-chief. But in any event we are where we

 are. What is your suggestion?

 MS. HOLLIS: First of all, Your Honours, I

 have a question as to whether Your Honours will allow

 in-court identifications by the witness. And secondly,

 Your Honour, if that is true, we agree that typically

 that is done in direct examination. In this instance,
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we believe that it was better to wait for

cross-examination to see if identities were actually

put into question. We believe that it was done so, and

that is why we now, with this witness, ask to be

allowed to do it in cross-examination.

So we really have, I guess, two questions:

one pertaining only to this witness and the other a

much broader one, which is, will you allow in-court

identification by the witnesses?

 JUDGE WALD: Can you cite us to any

 jurisprudence in the Tribunal that would say that we

 shouldn't? It's standard practice in some of our

 operating systems to have in-court identification.

 MS. HOLLIS: It's been allowed in other

 cases. It's typically been a topic of discussion so

 that the Judges indicate whether they allow it, because

 some jurisdictions do not allow in-dock

 identifications.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] I'm waiting

 for the translation. There's always this question of

 translation.

 Has the Defence got a spokesman who could

 comment on this or is each one of you going to

 respond? So you're going to respond on behalf of all

 Defence counsel or not?
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MR. O'SULLIVAN: No, Your Honour, I don't

think I can respond on behalf of the other counsel. I

don't know what they're going to say at all.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] In that

case, if you have not been authorised, then I have to

consult the Defence counsel in the order. So I

apologise, Mr. O'Sullivan. So let me consult

Mr. Krstan Simic on this point.

MR. K. SIMIC: [Interpretation] Mr. President,

 we believe that this should have been done during the

 examination-in-chief. This was supposed to be raised

 by the Prosecutor in the appropriate time.

 MR. O'SULLIVAN: In my submission, in-dock

 identification should not be permitted. I recognise in

 some jurisdictions it is, but in those where it's not,

 there's good reason.

 I submit the reasons that it is not because

 of the facility with which a person in the dock can

 look over and determine who is who in the court, and

 the weight that Your Honours gain from such in-dock

 identification is minimal at best.

 It accomplishes very little. It is highly

 prejudicial to the accused and does very little to go

 to identification of events that may have happened in

 this case as many as eight years ago.
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So in my submission, it's an unreliable,

highly prejudicial, unfair procedure for the witness to

attempt to identify someone in court.

MR. FILA: [Interpretation] The Defence of the

accused Radic does not dispute his identity. In our

legal system, in-dock identifications are permitted,

and I couldn't object to that.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation]

Mr. Stojanovic.

 MR. STOJANOVIC: [Interpretation] Your

 Honours, I think that this method has already been

 applied before this Tribunal, in particular in the

 Tadic case.

 However, in view of the overall

 circumstances, this type of evidence could not have any

 significant weight.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Mr. Jovan

 Simic.

 MR. J. SIMIC: [Interpretation] We do not

 object to this type of identification.

 [Trial Chamber confers]

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] As regards

 the request by the Prosecution, and in view of the

 submissions made by the Defence, the Chamber believes

 that as regards the interests of justice, there are
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some unfavourable conditions because this is a

multi-defendant trial.

There are, of course, other adverse

circumstances as regards this type of identification.

However, on the other hand, it is beyond dispute that

these persons were present in Omarska. This is not

contested.

So the Chamber will authorise this type of

identification to be made and will ask all the persons

 concerned to behave in a civilised way by doing so.

 So let me address the witness now. Could the

 witness put on his earphones.

 Oh, I'm sorry, Mr. O'Sullivan.

 Not yet, Witness.

 MR. O'SULLIVAN: I have a further objection

 and that is the point as to whether or not this

 identification which you appear to be allowing can take

 place during redirect.

 My learned friend has said that during

 cross-examination, and I'm referring to the

 cross-examination by Kos, the issue of identity was

 raised. I submit it was not.

 I did not talk about whether or not this

 person recognised Kos. That was not at all the scope

 or the questions I put in cross-examination, and I
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submit it's inappropriate to attempt, at this point, to

go beyond the scope of my cross-examination.

My cross-examination did not deal or question

the identity of Mr. Kos.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation]

Mr. O'Sullivan, we have reached a ruling. We have

already made a decision. What is the meaning of your

intervention now? I don't understand. We have closed

the debate.

 MR. O'SULLIVAN: There are two questions.

 One which I've understand you to decide is that you

 will allow in-court identification.

 In my submission, that cannot take place in

 re-examination unless that issue was raised and left

 unclear during cross-examination.

 My cross-examination did not deal with the

 question of identification of Mr. Kos. Therefore, in

 my submission, this matter cannot be dealt with on

 re-examination. It wasn't even raised on cross and

 therefore can't be an unclear matter for this witness.

 [Trial Chamber confers]

 JUDGE WALD: Ms. Hollis, can you clarify for

 us on what basis you think the identification question

 was raised in cross-examination, particularly with

 reference to the Kos cross-examination.

Page 1537 
MS. HOLLIS: Yes, Your Honour.

Your Honour, it is the Prosecution's

submission that the cross-examination which dealt with

whether or not Krle was mentioned in the 1994, 1995

statement was put in the record for the inference that

Krle was not part of the -- that the person, this

accused called Krle was not part of the incident with

Brk.

The Prosecution's view is that it calls into

 question who participated in that incident and that

 includes the identity of those individuals, one of them

 being named Krle. That's the position for Krle.

 Your Honour, I notice your reaction.

 JUDGE WALD: My immediate reaction is it's a

 bit of a stretch, Ms. Hollis.

 MS. HOLLIS: Yes, Your Honour, and certainly

 that would be a fair interpretation but that is our

 position. That is our interpretation of that

 question.

 As for Kvocka, the question was this person

 who you knew so well, you never talked about. Again,

 we believe the implication is that if he's talking

 about someone, it's not Kvocka, it's not the person he

 has testified here today.

 So we believe these raise the questions
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of about whom is he speaking and is he speaking about

the person he now, in court, calls Kvocka.

Those are the reasons we believe --

JUDGE WALD: Ms. Hollis, my own reaction

is -- and you've come away with certainly a good half a

loaf by getting ruling in favour of in-court

identification as a general matter, at least, in

direct.

I continue, at least, subject to conference

 with my colleagues, to be sceptical of whether or not

 the question of identification was really raised in the

 cross-examination.

 MS. HOLLIS: I certainly accept that Your

 Honour. We did indicate we believe there are two

 questions. That is the Prosecution's basis.

 [Trial Chamber confers]

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Having

 heard this additional clarification, we have one

 additional reason too for the following:

 The witness has made reference to a number of

 nicknames during his testimony and from the point of --

 from the interests of justice, it is also important for

 us to know who he was referring to.

 The Chamber will therefore allow in-court

 identification.
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Ms. Hollis, you have the floor.

MS. HOLLIS: If the witness could put the

headphones back on, please.

[The witness complies]

Q. Mr. Beganovic, during your testimony, you

have indicated that of the people you spoke about that

are relevant here, you knew one person before the camp

and that was Mr. Kvocka.

Mr. Beganovic, are you able today to

 recognise Mr. Kvocka, and if you are able to do so,

 could you please point to him and identify him for the

 record.

 A. Yes, he is sitting in the last row. He's the

 second of those civilians sitting there; second one

 from the left. He's sitting next to Krkan, and he's

 slightly balding. I don't know if this is enough.

 Q. Thank you.

 A. He's wearing a dark blazer.

 Q. Now, you just mentioned that he was sitting

 next to the person that you have referred to as Krkan.

 Will you please make that identification and

 tell the Judges where Krkan is sitting.

 A. He's the first one from the left.

 Q. And are you speaking of the left as I would

 be looking at the person?
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A. Yes. From our -- I mean from my left.

Q. Thank you. Now, Mr. Beganovic, you also

testified about a person you identified with the

nickname of Krle.

Are you able to recognise Krle today and, if

so, would you please point to him and identify him.

A. Yes. He's sitting in the last row. He's the

third one from the left.

Q. Now, you also made mention of a person by the

 name of --

 MS. HOLLIS: Your Honour, shall I go through

 all of them or just the ones I thought were in

 question?

 JUDGE RIAD: Third one from the left starting

 to count from the left or -- please.

 MS. HOLLIS: Yes, Your Honour.

 A. Yes, if you start counting from the left.

 From my left side. He's the third one in line,

 civilian.

 MS. HOLLIS:

 Q. Now, Mr. Beganovic, you have now made a

 reference to a man you called Zigic?

 A. Yes. He's sitting in the second row from the

 right. He's the first one from the right-hand side,

 the first civilian. He is wearing a dark blazer and a
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blue shirt.

Q. From your right?

A. Yes, from the right-hand side.

Q. Now, you also mentioned a Mr. Prcac and you

said that before the camp, you had no personal

knowledge of him. Are you able to recognise Prcac?

A. Yes. He is the second civilian from the

left-hand side sitting in the second row.

Q. Which row are you referring to?

 A. The second row. He's sitting next to Zigic.

 He's the second civilian sitting in the second row from

 the right-hand side.

 MS. HOLLIS: No further questions, Your

 Honour.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Thank you

 very much, Ms. Hollis. Judge Riad.

 Questioned by the Court:

 JUDGE RIAD: Good morning, Mr. Beganovic.

 A. Good morning.

 JUDGE RIAD: I just would like to understand

 some points more clearly from your long testimony,

 without entering into details. We will start at the

 beginning when you started testifying, and you were

 mentioning that the area of Stari Grad, which had

 something like 200 buildings, was set on fire and
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flattened by bulldozers. Did that happen during a

fight? Was there some kind of insurrection of the town

which led to this drastic measure?

A. No. No, there was no fighting at all in the

area of Stari Grad, and Stari Grad was intact until the

30th of May, around 12.00. In the afternoon of that

day, a number of houses were set on fire, including my

family house which was set on fire. This is at least

what I assumed was going on on that day, as I was

 observing it from the window of Dr. Sadikovic's house.

 It turned out to be true later on, and it was my

 parents' house. Another house on the other side of the

 town was also destroyed, and the area was later on

 destroyed with a bulldozer. There are no more old

 houses in the area of Stari Grad. Only the two

 state-owned businesses remained.

 JUDGE RIAD: You mean no specific events led

 to that? You were not expecting that? You were living

 in peace until that time?

 A. There were absolutely no reasons for arson

 and destruction, but this was the policy they

 followed. They wanted to force the population to move

 out, not only in the area of Stari Grad but in the

 municipality of Prijedor as a whole. They wanted to

 force the Muslim population, as well as the majority of
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the Croatian population, to move out of town.

JUDGE RIAD: You said this was the policy.

Was it announced by the media? How did you know that

it was a policy and not done just by some gangsters?

A. Well, they were all gangsters. All those who

were wearing uniform, they all acted in the same way.

They obeyed orders.

JUDGE RIAD: So they were wearing uniforms?

Those who set the fire, they were wearing uniforms?

 A. Yes. Yes, they were. Some were wearing

 police uniforms and some, military uniforms. Most of

 them were military uniforms. And quite a few of those

 who were wearing police uniforms did the same thing as

 those wearing military uniforms. The type of uniform

 was not really important.

 JUDGE RIAD: Did you know about it before?

 Did you expect it? Was it happening all around you and

 you were just waiting for your turn?

 A. You're referring to the 30th of May, or in

 general?

 JUDGE RIAD: In general.

 A. Well, this applied to all Muslims living in

 the area of the Prijedor municipality. However, the

 first victims were wealthier Muslims, intellectuals,

 doctors, and so on. That part of the population was
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the first victim. My house was set on fire on the 29th

of May, in the evening hours, around 11.00, so a day

before the alleged attack on Prijedor. And the fire

department didn't even try to react and try to put out

the fire. So my house on the Esada Midzica Street was

set on fire on the 29th of May. And the restaurant

that was located next to the house, they didn't touch

that because it was a new building. I had just built

it. And later on it was vandalised; they took

 everything that was of any value from that restaurant.

 And the area in question now is a parking lot.

 JUDGE RIAD: May I just mention that you said

 that you went to Dr. Esad Sadikovic's house and it was

 not burnt. Why this discrimination? He was also an

 eminent person, wasn't he? Why did they give him this

 special treatment? Did they have some people who were

 friends and some people who were enemies amongst the

 Muslims? Was there any discrimination?

 A. No, they probably didn't plan to set that

 part of the town or fire and to destroy it. But the

 area of Stari Grad bothered them because it was

 inhabited almost 100 per cent by Muslims and the land

 was privately owned by the inhabitants who lived

 there. So this fact probably bothered them. There had

 been attempts prior to that, during communism, to move
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us out. They wanted to construct some sports

facilities. But most of the people stayed, they didn't

want to move out.

So this is why the area of Stari Grad fell

within the scope of their plan, because all of the land

was privately owned. The area of Stari Grad was

privately owned.

JUDGE RIAD: Yes. But things did not stop at

Stari Grad, it continued elsewhere.

 A. Things continued elsewhere and included the

 area of Zegar, then the area of Carakovo, Brdo,

 Hambarine, Biscani, Rizvanovici, Rakovcani, all of

 which are 100 per cent Muslim areas. This was all

 destroyed, including the town of Kozarac, which was a

 98 per cent Muslim town.

 So wherever the population was majority

 Muslim, the area was destroyed, 90 per cent of the area

 was destroyed. And whatever remained was later used by

 Serbs from other parts of the country, from Knin, for

 example. There are Serbs living in Muslim houses now,

 and we are still unable to go back today, in the year

 2000.

 JUDGE RIAD: Speaking of going back, this is

 just a digression, you are still living in Holland, are

 you? You have a flower shop.
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A. Yes.

JUDGE RIAD: You are not thinking of going

back.

A. I am going back to Prijedor. This year I

took part in municipal elections, I was listed as an

independent candidate, and I will go back, regardless

of the results of the elections. I wish to continue

doing business in my hometown. I want to go back, I

want to start anew, and this is the only objective in

 my life for the time being. Nothing else.

 JUDGE RIAD: Now, there was an incident where

 you said they read you instructions where Muslims had

 to wear white ribbons and form a line and go out.

 First, these white ribbons, was it a rule to

 go around with white ribbons all the time, or was it

 just in this incident? Was there a rule that Muslims

 should go around in the street with a white ribbon?

 A. As far as I know they had to on that day.

 What happened later on, I don't know. I was in the

 camp. Nobody was allowed out in the street without a

 white ribbon because his life would be in danger

 because he would be accused of trying to pass himself

 for a Serb. That was the situation those days.

 Whoever would come out in the street would be wearing a

 white ribbon. This is what I saw.
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JUDGE RIAD: And when you wear a white

ribbon, how are you treated?

A. Sorry. I don't understand. What do you mean

"treated"?

JUDGE RIAD: If you don't wear a white

ribbon, you are killed. And if you wear a white

ribbon, how are you treated?

A. At that time we were branded as Muslims and

we were sent to the camp, like what happened to the

 Jews during the Second World War. We were marked with

 that white ribbon.

 JUDGE RIAD: Good. Now, when you were

 wearing the white ribbon and you were walking to the

 centre of town, you saw piles of dead civilians; some

 of them were mutilated. Did you see that? Did you see

 them being mutilated, or you just thought they were

 mutilated? Did it happen before your eyes, the

 mutilation, the torture, in the street?

 A. No, not in the street. I passed by four or

 five bodies put on a pile, on top of one another, and

 in my opinion they looked as if they had been massacred

 by bursts of gunfire. They had injuries all over their

 bodies, so this must have been the result of bursts of

 gunfire. But I wasn't paying too much attention to

 that. I turned around and I saw other bodies on the
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market as well, but then I could no longer watch.

JUDGE RIAD: Now, you said that Mr. Kvocka --

THE INTERPRETER: Microphone, Your Honour.

JUDGE RIAD: You said that Mr. Kvocka would

come to the camp in a 190 Mercedes, distribute

cigarettes, and walk around and issue orders. Could

you more or less describe his position in the hierarchy

of the camp? Was he obeyed by everyone? Was he

respected by everyone?

 A. Yes, he was obeyed; he was respected. He was

 a boss to them. He was a commander.

 JUDGE RIAD: Now, you also mentioned that his

 mother-in-law was more or less an acquaintance of your

 mother. Was that right?

 A. They were friends. They had been friends for

 years.

 JUDGE RIAD: And then you mentioned that you

 found an order -- this man, I think, who wanted to kill

 you told you that there was an order by Kvocka that you

 should be killed. Was that right? Nikica.

 A. Yes, that's right. It was Nikica Janjic who

 told me.

 JUDGE RIAD: He said, "Emir Beganovic, kop

 2."

 A. Yes, that's what was written on the note.
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"Emir Beganovic, kop 2."

JUDGE RIAD: If it was a friend of your

mother's, why would he do that, in your opinion?

A. On the 30th of April, there was no longer any

friendship between Muslims and Serbs, except for some

very isolated cases involving a Serb helping Muslims.

JUDGE RIAD: Was Mr. Kvocka considered in the

camp by the Muslims as a friend of the Muslims, having

as his family-in-law Muslims?

 A. I didn't see that. But as far as I know, two

 of his brothers-in-law came to the camp but they didn't

 stay very long.

 JUDGE RIAD: How were they treated, his

 brothers-in-law? Did they have any privileged

 treatment?

 A. I cannot speak about that, whether they did

 or didn't, because I was in a different room. I didn't

 see them at all in the camp. This is what I heard from

 other detainees, that they were there. But as far as I

 know, no, they were not physically mistreated.

 JUDGE RIAD: But only his brothers-in-law.

 The other Muslims did not benefit from this kindness.

 A. Nobody had any nice treatment.

 JUDGE RIAD: You said that you were without

 food for six days and without water, and you were taken
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and beaten and so on. Was there any way of presenting

a demand or a complaint to the administration there?

A. We didn't dare ask to go to the toilet, never

mind to complain to someone. As soon as you

complained, you could lose your life. It was not

possible to complain. And if somebody saw that

somebody had bruises, then he would hit him even more,

"He's Alija's Mujahedin, so let's hit him harder,

until he dies." People even concealed the fact that

 they were injured so that others wouldn't see that the

 previous one had beaten him.

 JUDGE RIAD: Did you feel at any moment that

 the people who beat you and mistreated you were

 separate from the administration, that the people at

 the top didn't know about it?

 A. No, not for a moment. They knew everything;

 I can guarantee that. All the detainees can confirm

 that, that those up there knew everything, those on top

 in the administration.

 In fact, it is the people in the

 administration who did most of the killings and the

 mutilations. Ninety-five per cent, I can say, came

 from those offices where we were interrogated, beaten

 up; maybe even a higher percentage.

 By chance I was among the few who was
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interrogated and was given water, and a cigarette was

given to me. Drago Meakic interrogated me and Obrad

Despot. Both of them used to work in the former SUP.

Meakic even said that he knew that I was never involved

in politics, that I was always in business, and he, for

instance, treated me quite normally. I was surprised.

I was half dead with fear when I entered there. But 95

of people came out beaten up.

JUDGE RIAD: Thank you very much.

 A. Thank you too.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Thank you

 very much, Judge Fouad Riad.

 Judge Wald.

 JUDGE WALD: Okay. Mr. Beganovic, you

 testified that when people got to the centre of

 Prijedor, the men were put on buses and taken to

 Omarska, or at least the men of a normal age, and the

 women and children were put on buses.

 Do you know what happened to the buses that

 took the women and children? Were you in a position to

 know where they went or what was done with them?

 A. I don't know afterwards what happened.

 JUDGE WALD: All right.

 A. The men --

 JUDGE WALD: You also testified that you were
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on the pista for, I think, it was over 10 days, 10 to

15 or 10 to 20 days, and your first day was May 30th, I

think. So that would place you on the pista for most

of the time, except when they took you in for the rain,

between May 30th and mid-June; is that right? That was

the period that you were out on the pista. I just want

to nail that down.

A. Yes. Correct.

JUDGE WALD: You stated that you had formally

 been a member of the army, the JNA, so you have some

 familiarity with army discipline and hierarchy.

 During the period that you were in Omarska,

 did there appear to you to be a kind of police or

 military discipline in effect between the guards and

 their superiors and the administration? Did it appear

 to you that there was an army-like discipline, or were

 people just doing whatever they felt like, in terms of

 the guards and other officials? Did you see evidence

 of a regular army or police-like discipline or

 hierarchy in effect during the period that you were at

 Omarska?

 A. There was nothing there, no discipline or

 hierarchy. It was lawlessness. People could do

 whatever they wanted. People could have killed as many

 people as they wanted without anybody asking why or
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how. Everyone came to settle their personal accounts

there. If they had some verbal disputes, if people

hated someone, they would come to Omarska and they

would kill them. There were absolutely no rules. None

at all.

JUDGE WALD: Let me ask you the question

slightly differently -- I have your answer to that

question -- and that is, many times in your testimony

you did refer to, I think, both Mr. Kvocka and, at a

 later point, Mr. Radic as being bosses, that they gave

 orders, which did suggest to me that there was some

 kind of hierarchy, people who gave orders to other

 people. Is that wrong?

 A. No, you're not wrong. But they were orders

 to beat up people, mistreat people, rather than the

 other way around.

 JUDGE WALD: Right. I understand your

 point. But my question was directed at the notion that

 there were some people, at least I read that from your

 testimony, among the guards who were in a superior

 position, who gave orders to other guards to do

 something, whether it was good or bad. Is that right?

 I mean, you referred to people as bosses and you

 referred to Mr. Kvocka, at one point, as a commander.

 So I'm asking you the basis for that. Did you actually
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see, or was it that you heard about certain people

being the bosses of other people, being in a position

to give other guards orders?

A. Yes, they were commanders. But we never saw

any one of those commanders tell an ordinary guard,

"Don't do that. Why are you mistreating the man?"

and so on.

JUDGE WALD: I understand that very well, and

I have your point taken. But I am just trying to

 establish the basis on which you understood, for

 instance, Mr. Kvocka, to be a commander, which you

 referred to, or Mr. Radic to be a shift commander. Was

 it that you yourself saw them giving orders to other

 guards, or you were told by other people that they were

 commanders or shift commanders, or that they told you

 themselves they were? Just the basis on which you knew

 they were bosses.

 A. They simply -- when we were on the pista, we

 could see that they were giving orders to these

 ordinary guards, and then they also addressed them as

 commanders. And simply, they were commanders to these

 ordinary guards and they were addressed as such, and

 all the detainees knew that Krkan was shift leader,

 that Kvocka is Krkan's commander and the commander of

 the others. That was clear to every one of the
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prisoners.

JUDGE WALD: You mentioned, just in answer to

one of Judge Riad's questions, that Mr. Meakic, whom

you knew previously, had been one of your interrogators

and that he had behaved relatively decently toward

you. That, I take it, was toward the end of your

detention.

Did you see Mr. Meakic around the camp in the

first days of your detention while you were on the

 pista? Was he at the camp, to your knowledge? Do you

 remember seeing him in those early days?

 A. I cannot remember seeing him. But when I

 went in for interrogation, I saw him for the first

 time.

 JUDGE WALD: Right. But that was later on, I

 think, probably late -- according to your own

 testimony --

 A. This must have been at the beginning of

 July.

 JUDGE WALD: Yes. Yes, I agree. Just a few

 more questions.

 Now, when you said that you would see

 Mr. Kvocka and Mr. Radic acting as bosses, giving some

 kind of orders to guards, would you see them acting as

 bosses only to the police officials or to the soldiers
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who were around in the camp too? In other words, were

they acting as bosses over just people coming out of

the police station in Omarska or to other members of

the army who might be around the camp?

A. The ordinary guards were treated in the same

way as those who wore a blue uniform. There was no

distinction between them. They acted in the same way;

they could mistreat like the others. Of course Kvocka

was in charge of all of them, as far as I know. But

 what was actually happening up there at the top, I

 really don't know who Kvocka was accountable to.

 JUDGE WALD: Two more questions.

 One, you told us, I believe, that you saw

 Mr. Kvocka around the camp. I think you used the term

 at one point, "He was all over the camp." Was that in

 the early days only? Did you see him many times or

 only once or twice in July and August? Was he still

 around the camp, the way he had been in the early days,

 in July and August?

 A. In August I didn't see him. At the beginning

 of July I would still see him, until Mr. Prcac came to

 replace him. I don't know exactly but ...

 JUDGE WALD: [Question obscured by

 translation]

 A. No.
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JUDGE WALD: I'll finish up here. You talked

about hearing screams at night sometimes or moans of

pain. Were those all men, or did you ever hear women's

screams?

A. I can't say that I heard women screaming.

JUDGE WALD: All right. My last question.

After you left the camp and you spent months in the

other two camps, Manjaca and Batkovic, were the

conditions better there? Were the prisoners treated

 better there than in Omarska?

 A. If I were to compare them, I would say that

 Manjaca was a camp and Omarska was hell. It can't even

 be called a camp; it was simply hell, every minute of

 it.

 JUDGE WALD: So the conditions were worse in

 Omarska than in the other two camps that you spent time

 in.

 My very last question, then, is: Were the

 other men that were with you in those other two camps

 later, Manjaca and Batkovic, were they also just

 civilians like you? They weren't people who had been

 captured by the Serbian army, were they? Or were

 they? Were they just people who had been picked up in

 the various towns, the way you had been?

 A. One-hundred per cent civilian population.
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There wasn't a single one in uniform.

JUDGE WALD: Thank you very much.

A. Thank you.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Thank you

very much, Judge Wald.

I don't have any questions, Witness.

Therefore, this brings to an end your testimony.

Before you leave, we have to deal with the exhibits. I

think we only have Exhibit D1/2. Mr. O'Sullivan has

 tendered it into evidence, Madam Hollis did not object,

 so it is admitted into evidence. I think there are no

 other questions to deal with.

 Mr. Dubuisson.

 THE REGISTRAR: [Interpretation] That is quite

 so. But we must remember that there was an exhibit

 submitted by the Prosecutor, and also another one this

 morning, a plan, a detailed plan of the camp.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Madam

 Hollis.

 MS. HOLLIS: Yes, Your Honour. That was the

 point I was going to raise, that I believe those were

 offered and admitted, and that would have been 3/76 and

 3/77.

 Your Honour, at the break I also spoke with

 the Defence about the references to the trial
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transcript of Mr. Beganovic in the Tadic case, and I

believe the Defence would like to offer that into

evidence. Perhaps I'm misspeaking for them, so I'll

let them speak for themselves.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Regarding

the exhibits that Madam Hollis would like to tender, I

think that the Defence had no objections.

Are there any objections of the Defence in

relation to the admission of these exhibits?

 Thank you very much, Mr. O'Sullivan. Thank

 you. So they are admitted as well.

 Mr. Simic.

 MR. K. SIMIC: [Interpretation] Mr. President,

 the Defence would also like to -- the Defence of

 Mr. Kvocka would like to tender into evidence

 Mr. Beganovic's statement, at the end of 1994,

 beginning of 1995, and the transcript of his testimony

 in the Tadic case. Those documents have already been

 marked, and I think there's no objection, but we would

 like them to be admitted as Defence exhibits.

 Also, in view of certain confusion about

 court rulings, during the testimony of an expert

 witness on police law, we will submit these documents

 regarding sentences. Thank you.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] I think
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that the transcript of the Tadic case is a public

document. No? So we need to tender it into evidence.

If it was a public document --

Madam Hollis.

MS. HOLLIS: Your Honour, I wasn't shaking my

head "no" at that. It was in open session; it is a

public document. If Your Honours can simply take

copies of it and if we don't have to tender those, that

would be easier. It's certainly your decision on

 that. But it was offered in open session, so it would

 be a public document.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] On the

 other hand, there is the same document that Mr. Simic

 used, it is the same document tendered by

 Mr. O'Sullivan. So perhaps I should like to ask the

 registrar.

 Mr. Dubuisson, we have a public document, the

 transcript, and we have already admitted 1/2. It is

 the same document which Mr. Simic wishes to tender.

 What is the practical solution, Mr. Dubuisson?

 THE REGISTRAR: [Interpretation] The exhibit

 is D1/2, "2" indicating the number attached to the

 accused. It is clear that once an exhibit has been

 admitted, it is admitted into the file of the case.

 Regardless which Defence counsel tendered the exhibit,
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it becomes part of the case file.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] So it can

be used by all the Defence counsel.

THE REGISTRAR: [Interpretation] Yes.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Therefore,

regarding the Tadic transcript, what about that?

THE REGISTRAR: [Interpretation] It is clearly

admitted by the Chamber that the transcript should be

considered as an exhibit in this case, and it will be

 so. We will make a copy and a copy will be distributed

 of the Tadic testimony, and we will give it a number.

 If it's a document of the Prosecution, it will carry a

 Prosecution number.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] No, it was

 used by the Defence.

 THE REGISTRAR: [Interpretation] Very well.

 It can be "/1", saying that it is on behalf of Krstan

 Simic that it is being tendered.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] So please

 will you mark this transcript. I think it is better to

 have all these documents in our file. Which is the

 number for Mr. Simic?

 THE REGISTRAR: [Interpretation] It will be

 D24/1.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] For the
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Tadic transcript. And for the witness statements?

THE REGISTRAR: [Interpretation] That has

already been admitted. That is D1/2.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] So we've

dealt with all that. Are there any other remarks or

observations? I think the exhibits have been dealt

with now.

Witness, thank you very much for coming

here. We wish you to be able to resume the friendships

 that you had, to be able to forget hatred, and to be a

 good witness of peace and good relations with other

 people, those who have other political options, other

 religious, even, beliefs and ethnic beliefs. So thank

 you very much. You may go now.

 THE WITNESS: [Interpretation] Thank you too.

 [The witness withdrew]

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Madam

 Hollis, before the break, and to prepare things in

 advance -- I see that Mr. Fila wishes to take the

 floor. I apologise.

 MR. FILA: [Interpretation] Mr. President, I

 want to raise a matter of principle in this case, if I

 may.

 When the Prosecutor examines, or we do, the

 other party has the right to object. Of course we
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don't have the right when one of you Honourable Judges

are questioning the witness. But I wanted to make a

request, if possible, because when Judge Wald was

asking the witness, she said that the witness at one

point said that Mladjo Radic was a shift commander and

that he issued orders and that he was an important

person in the camp. I claim that he never said that

until the Judge put the question to him in that way.

What is my ability to react in such

 situations if the witness is said to have said

 something that he didn't say. Nowhere in the

 transcript will you find that he said that Mladjo Radic

 was the shift commander, but after this was suggested

 to him, he confirmed that.

 If I am asking -- if somebody was something

 and what he was, I will probably be prevented from

 doing so, but that rule must apply to all of us.

 So we've now come to this fact that Mladjo

 Radic was shift commander and this is something that

 the witness did not say in response to my question. He

 never said that he was an important person, nor that he

 had important duties.

 So could this go down in the record as my

 remark and in future, if the witness is said to have

 told that he said something, then the exact page and
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line should be quoted. I have to protest in this

manner.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Look, you

know that we cannot hear you because we are all tired.

The time has run out for regulating organisation. We

have had the witness taken out and it is time for the

next witness to come in.

Mr. Simic, what is your question?

MR. K. SIMIC: [Interpretation] Your Honour, I

 do have a question which is along the same lines as

 Mr. Fila's.

 We are placed in a position not to be able to

 clarify certain points. Her Honour, Judge Wald, was

 talking about Meakic, Drago Meakic. He has nothing in

 common with Zeljko Meakic, and we had no opportunity to

 clear up this question that it was an investigator and

 not a member of the security.

 JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] But you

 repeated what Mr. Simic has already said. Never mind

 though.

 What I am going to ask Madam Hollis, we're

 going to have a protected witness, I think; is that

 correct? It is. What protective measures have been

 asked for?

 MS. HOLLIS: The protective measures are
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pseudonym, face distortion, and for part of the

testimony, a private session.

We would suggest that at the very beginning

we would need a private session as we go through some

personal matters.

JUDGE RODRIGUES: [Interpretation] Okay. So

that is decided. Thank you for reminding me.

I'm going to ask Mr. Dubuisson to prepare

everything including having the witness in the

 courtroom, and we are going to have a half-hour break.

 As for the questions raised by the Defence,

 we're going to keep your remarks in mind and think them

 over. So now we are going to have a half-hour break.

 --- Recess taken at 1.18 p.m.

 --- On resuming at 1.52 p.m.

